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Tari István 

Kard alakú levél 

Uszítva ébreszt, harsog a rádió 
Mint végrehajtó Rád kukorékol és 

Fürd ~vizével int a reggel 
Öntene vissza az újszülöttel 

Fullánkok izzó színe el ~tt a méz 
Omló virágpor sárga cip ~jén 

Csábít a méreg: árulását 
Leplezi édesen ingadozva 

Földindulásból lelki er~t merít 
Hetvenked~~ száj szörnyetegével él 

Együtt az ember: rázza rongyát 
Szélnek ereszti kiáltozását 

Már szólni sem tud! Kard alakú levél 
A nyelve csak leng, ráng e tavaszban és 

Szeretne bízni önmagában 
Bármiben itt, ami zöldül ~~ fény 
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Turesány Péter 

Új Végvári-versek* 

2004. december 5-én nekünk az id~~ megállt 

Komor magyar karácsonyunk L 

Id~~ el~ tt táncba vitték 
a magyart, 
táncolj bolond, vakulj bolond, 
no rajta! 
Leszakadt a veséje, 
nem lesz néki farsangja. 

Most nyílna fel csak a szemünk, 
jaj, kés~n, 
himnusztalan, szomorú a 
nótavég: 
magyart magyar árulta, 
magyar magyart tagadta. 

Jézus gyermek, komor a te 
jászolkád, 
béna karunk, béna lábunk 
hadonász — 

fél testünket guta ütte, 
ami ép még — azt a gyász. 
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Komor magyar karácsonyunk II. 

Már régen minket Isten 
orsóján pörgetnek, 
mint nagyanyáink, mikor 
sz~tték a téli ruhát, 

te is egy szél, mi is néhány, 
fájdalmas sz~ttes a nemzet, 
ki tudja, hogy melegíti-e, 
vacogtatja-e jövend~ nket? 

Mire szövik ezt a ruhát? 
Fátyol lesz, hogy eltakarja 
b ~ neinket? Szemfed ~~ lesz 
búcsúztatni véreinket? 

Komor magyar karácsonyunk 
nem hoz nekünk ajándékot, 
árván didereg Jézuska, 
nincs, aki rá ruhát tegyen. 

2004. december 9. 

A cimválasztás Reményik Sándor Végvári-versek (1918-1921) cím ~~ nagyhatású és felrázó ciklusára utal, 
amely a szerz~~ valódi nevének ismerete nélkül is a Trianoni Diktátum elleni tiltakozás szimbólumává vált. 

2005. V. évf. 1. z.  A~R~A<S 
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Juhos-Kiss János 

Nyílt levél Kalász Márton úrhoz, 
a Magyar Írószövetség elnökéhez 

Tisztelt Kalász Márton úr! 

Bizalommal fordulok Önhöz, mivel úgy érzem, 
egy kicsit ismerem életm ~vét, de f~ leg emberi tartását. 
Annak ellenére, hogy nem vagyok tagja a Magyar 
Írószövetségnek, csak az E-MIL-nek (Erdélyi Magyarok 
Ifjúsági Ligája) és a MÚOSZ-nak. Az alábbiakban 
megindokolom, miért fordulok Önhöz azzal a kéréssel, 
hogy azokban a megyékben, ahol a kett~s állampol-
gársággal kapcsolatos sorsdönt ~~ népszavazáson több 
lett az elutasító „nem", figyelmeztesse az adott 
területen nyomtatásban megjelent szépirodalmi folyói-
ratok és lapok szerkeszt~ it: nincs erkölcsi joguk a 
Magyar Köztársaság területén kívül született klassziku-
sok és kortársak m ~veinek idézésére és/vagy 
közlésére. Meggondolatlan döntésükkel vagy passzi-
vitásukkal ugyanis Zrínyinek, a Bolyaiaknak, Aranynak, 
Mikszáthnak, Adynak, Kosztolányinak, Bartóknak, 
Munkácsynak és Márainak a szellemét (s ~t Hunyadi 
János kapcsán még a déli harangot is) kitessékelték a 
csonka országunkból. E világnagyságok helyett tehát 
szerepeltessék a helyi nagyságaikat, legyen szó iro-
dalomról, zenér~ l vagy képz~m ~vészetr~ l. Mindaddig, 
míg meg nem jön az eszük! 

Kérésem indoklása: 

Akik a Magyar Köztársaság területén élnek és 
a kett~s állampolgárság ügyében „nem"-mel szavaz-
tak, még az együttérzésük által sem szolgáltak rá ma-
gyarságukra. 

Az Ön példamutatásából egy csöpp jóérzés 
sem ragadt az el ~bb említett szavazótömegre, a 
testvériségr~ l nem is beszélve. Ön, Kalász Márton, 
2001 óta áll a Magyar Írószövetség hajójának kapitányi 
hídján, s aki magyar tengerek hiányában, de annál 
nagyobb viharverésben is képes volt a hajót, szellemi 
értelemben, meg~ rizni, hogy legalább a XXI. század- 

ban révbe érhessünk, a zászlón Ady jelszavával: 
"Röpülj hajóm, Én nem leszek a szürkék heged ~se." 
Ön ezzel a tettével, az eddigi számos verseskötetével 
példamutató magyarságról tett tanúbizonyságot. A 
Tizedel ~cédulák cím ~~ prózakötetében elmondja, hogy 
a dédnagyapja alakulatát az 1848/49-es forradalom és 
szabadságharc leverése után megtizedelték, s hogy 
sváb létére ~~ is áldozatul eshetett volna, hisz a magyar 
hazát védte. Ön továbbá beszámol a második 
világháború után el ~zött/kitelepített vértestvéreir ~ l, akik 
Magyarországot érezték hazájuknak. Ön a sváb szár-
mazása mellett büszkén vallja magát magyar 
szellemiség ~~ költ~nek. 

Ezért tisztelem Önt, akárcsak a sváb szár-
mazású szellemi el ~dei közül Gárdonyi Gézát és 
Herczeg Ferencet, hisz életüket a magyar parasztság 
és polgárság felemelkedésének és m ~vel~désének 
szentelték. Gárdonyi Géza édesapja még sváb néven, 
de Kossuth katonáinak gyártotta a fegyvert gyárában. 
Az Egri csillagok írója viszont már az egész ma-
gyarságnak adta vissza önbizalmát és a jöv ~be vetett 
hitét. A szelleme örökké él! (Heves megyében hogyan 
kerülhetett többségbe a „nem"?) A verseci születés ~~ 
Herczeg Ferenc emlékezéseiben írja: ,,...régi meg-
gy~z~désem: a magyarországi németségnek élet és 
halál kérdése Szent István birodalmának virágzása. Az 
összes képzelhet ~~ államalkotó népek között a magyar 
az, amely a németségre nézve a legkívánatosabb. A 
magyarnak bizonyos hagyományai vannak, hogy a 
német gyarmatosok régi magyar uralkodók kíván-
ságára telepedtek az országba. A telepeseknek tehát 
jogaik vannak, és a legtöbb, amit a magyarság t ~ lük 
kívánhat: hogy az értelmiségük bizonyos hányadát 
adják le az állandó nemzet javára. Másképp áll a dolog, 
ha szlávokat vagy románokat képzelünk mint álla-
malkotókat. Szlávok vagy románok mindenkor beto-
lakodókat fognak a német gyarmatosokban látni. 
Betolakodókat, akik idegen vérrel hamisítják meg a 
szláv vagy román lakosságot, és akiket a nemzeti 
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egység szolgálatában irtani és gyöngíteni kell." 
(H ~ vösvölgy, Szépirodalmi Kiadó 1993. 49.p.) 

4.Bízom Önben, hogy most, az újraválasztása 
után, segíthet nekünk gazdag élettapasztalatával, hogy 
édestestvéreink felénk nyújtott s minket er ~síteni akaró 

jobbját ne utasítsuk vissza. Hisz annál büszkébbek és  

edzettebbek lettek 84 év után, semhogy bármit is elve-
gyenek t~ lünk! 

5. A kutyabajt sz ~rével gyógyítják! Csak bátor 
kiállással tehetjük túl magunkat ezen, és nézhetünk 
szembe e Lelki Trianon következményeivel. 

Budapest, 2004. december 8-án 

Mély tisztelettel: 	Juhos-Kiss János 
(tanár, költ~ , újságíró) 

és 

Juhos-Kissné Udvari Hajnalka 
(tanár,iparm ~ vész) 

A kett~s állampolgárság ügyére leadott „nem"-ek az alábbi megyékben voltak többségben: Komárom-
Esztergom, Baranya, Nógrád, Heves, Borsod-Abaúj-Zemplén, Szabolcs-Szatmár-Bereg, Jász-Nagykun-
Szolnok és Békés megye. 

(Forrás: Magyar Nemzet / 2004.december 7. 4. p.) 
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Kiss Jen~~ 

A magyar nyelv az Európai Unióban 

A címben megjelölt témakör tanulmányok, 
elemzések sorának a tárgya lehetne, mert a fölmerül ~~ 
s szert~ágazó kérdések nemcsak sz ~kebb tudomá-
nyos, hanem gyakorlati szempontból is fontosak. Arról 
van szó ugyanis, hogy a társadalmi problémák egy ré-
sze nyelvi természet ~~ is, s ezeknek a megoldása a tár-
sadalom nyelvhez kötöttségének a figyelembe vétele, e 
kötöttség tudományos igény~~ tanulmányozása nélkül 
nem lehet megnyugtatóan eredményes. 

Négy alaptételt említek, ezek szolgálnak a ta-
nulmány szemléleti keretéül. 

A nyelvek sorsa az ~ket hordozó közösségek 
sorsától függ, nem pedig nyelvrendszertani tényez ~k-
t~ l. (Következtetés: csak gazdaságilag és kulturálisan 
sikeres k~zösségek nyelve sikeres.) 

Társadalom és nyelv egymást föltételez ~~ vol-
tából az is következik, hogy a társadalmi versenyké-
pességnek része a nyelvi versenyképesség is. (Nyelvi 
versenyképességen nemcsak a közösségek anyanyel-
vi, els~dlegese~~ tehát bels~~ piaci, hanem nemzetközi 
nyelvi, azaz küls~~ piaci versenyképességét is értjük.) 

A nyelvközösség életében bekövetkez ~~ válto-
zások el~ször a nyelvek helyzetében hoznak változá-
sokat, s ezek a változások el~bb a nyelvhasználatra, 
majd a beszél~k anyanyelvi kompetenciájára, végül 
pedig a nyelvre magára hatnak módosítólag — ti. a 
funkciónövekedés és rendszerdifferenciálódás vagy a 
funkciósz ~külés és a nyelvi erózió folyamatát er ~sítik. 
(Idetartozó tudnivaló: a magyar nyelvközösség tagjai 
anyanyelvi helyzetüket tekintve három kategóriába tar-
toznak: anyaországiak, ~shonos — Kárpát-medencei —
kisebbségiek és emigránsok. A három típus között az 
anyanyelvhasználat környezete, lehet ~sége és gyakori-
sága tekintetében nagy különbségek vannak, s emiatt 
jelentkeznek a nyelvhasználatban divergens tendenci-
ák, s emiatt különböz ~ek a jöv~beli kilátások is.) 

A tudásalapú társadalmak jöv ~beli esélyei a 
legnagyobbak. (Következtetés: az értelmiségnek kulcs-

szerepe van, ebb ~ l következ~en pedig felel ~ssége is 

nagy az új tudásanyag közvetítésében, tehát az anya- 

nyelven történ ~~ információ-, illet~ leg tudásáramoltatás 

társadalmi méret ~~ biztosításában is, más szavakkal: 
az anyanyelvi közösség társadalmi versenyképességé-
nek a fenntartásában.) 

A rendelkezésre álló id ~~ csak néhány kérdés-
kör érintését teszi lehet ~vé (nem szólhatok például a 
nyelvi technológiákról: fontosságukról és fejlesztésük 
sürg~sségér~ l), ezért utalok nyomatékosan arra, hogy 
e kérdéskörben már több kit ~ n~~ tanulmány, elemzés, 
jól tájékoztató írás áll rendelkezésünkre a magyar nyelv 
vonatkozásában is. Az általam érintend ~~ kérdéskörök: 

a magyar jelenlegi általános nyelvpolitikai helyzete; 
az angol dominanciája s a vele kapcsolatos félel-

mek; 3. az unió nyelvi hatása; 4. a kisebbségi magyar 
nyelv. 

1. A magyar nyelv jelenlegi nyelvpolitikai helyze-
tér~l: a magyar nyelvközösség többsége, tudniillik a 
magyarországi, a szlovákiai és a szlovéniai magyarság 
2004. május elseje, Ausztria magyar kisebbsége pedig 
már évek óta európai uniós állam polgáraiként éli éle-
tét. Ukrajna, Románia, Szerbia-Montenegró és Horvát-
ország magyar nyelv ~~ polgárai még nem. A csatlako-
zással a magyar nyelv helyzetét számottev ~en befo-
lyásoló esemény nem történt. (Az az egyébként való-
ban fontos tény, hogy a magyar nyelv a 21 hivatalos 
uniós nyelv egyike, pillanatnyilag nem ilyen, legföljebb 
a jöv~t tekintve lehet az.) A csatlakozás ténye önmagá-
ban sem hurráoptimizmusra, sem vészharangkonga-
tásra nem ad okot nyelvi szempontból sem. Mert a ma-
gyar nyelv de jure egyenl ~~ ugyan a többi uniós nyelv-
vel (a vezet ~~ nyelvek a munkanyelvek: az angol, a fran-
cia és a német), s ez feltétlenül pozitív üzenet, de facto 
azonban nem egyenl ~~ a többivel. Vannak nyelvek (az 
említett vezet ~~ három nyelven kívül például az olasz és 
a lengyel), amelyek nagyobb súlyúak, s vannak, ame-
lyek kisebb súlyúak, mint a magyar (ilyen például a 
szlovén vagy a balti államok nyelvei). Uniós csatlako-

zásunk annak a folyamatnak a felgyorsulását jelenti, 
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amelynek másfél évtizede vagyunk hol szenved ~ , hol 
sikeres alanyai és tárgyai. Aszóban forgó események 
következtében megváltozott és továbbra is változóban 
van a magyarság túlnyomó többségének tágabb társa-
dalmi, gazdasági, nyelvpolitikai környezete. Változó-
ban van a nyelvi kommunikációs környezet, els ~sorban 
azért, mert technikai feltételei radikálisan megváltoztak 
(gondoljunk a világhálós kommunikációra), s ennek fo-
lyományaként átalakulóban van a tágabb értelemben 
vett nyelvi kommunikációs kultúra is. Amikor a magyar 
nyelv uniós helyzetér~ l szólunk, e kontextus figyelem-
be vételével érdemes szólnunk. 

2. A magyar nyelvközösség kihívás el ~tt áll gaz-
dasági, politikai, kulturális és nyelvi tekintetben egy-
aránt. „Ne kerteljünk: a nyugat-európai érdekszféra ki-
terjesztésér~ l", ill. „három birodalmi [az angol, a francia 
és a német] nyelvpolitika koalíciójáról és egyúttal ver-
senyér~ l van szó" (Szépe György in G. Molnár 1998: 
75, 77) az Európai Unió esetében. Ebb ~ l értelemsze-
r~en következik a megállapítás, hogy a korábbiakhoz 
képest megváltozott nyelvi érdekszférába tartozik a 
magyar nyelv is. Ez pedig önmagában is kihívás, amely 
az Európai Unió törvényei szerint a meg ~rizve alkal-
mazkodás vagy alkalmazkodva meg ~rzés lehet~ségét 
kínálja és feladatát adja nekünk (az utóbbit természe-
tesen csak akkor, ha ilyen szándék van). Egyébiránt 
nincs olyan, nem nemzetközi nyelv ~~ uniós tagállam —
az újonnan csatlakozottak között sem —, amelynek 
ilyen szándékai ne volnának. 

„Az integrálódó Európában és a globalizálódó vi-
lágban dönt~~ gazdasági és politikai szerepet játszik a 
nyelvtudás. Világnyelvek aktív ismerete az elszigetelt, 
kisebb nyelvi közösségek számára a túlélés egyik fel-
tétele. Magyarország évezredes fennállását a latin, il-
letve a német nyelv ~~ kultúrákkal való közvetlen kom-
munikáció lehet~sége is biztosította ... A nemzeti túl-
élés részben, s~ t jelent~s részben nemzetközi kommu-
nikációs szándék, képesség, siker eredménye" (Frank 
2004: 808. Idézhetjük itt a találó megállapítást is a 
Finkenstaedt – Schröder szerz ~párostól: „Man kann 
ohne Fremdsprachenkenntnisse einkaufen, aber nicht 
verkaufen", azaz: vásárolni idegen nyelvi ismeretek 
nélkül is lehet, eladni azonban nem). Közismert, álta-
lános történelmi tapasztalat, hogy a nagy nyelvi kultú-
rák elterjesztik nyelvüket, a kicsik pedig megtanulják 
azoknak vagy egyiküknek a nyelvét, azaz a kisebbek 
közösségeinek kisebb vagy nagyobb része két- vagy 
többnyelv~vé válik. Azt is tapasztalatból tudjuk, hogy a  

nyelvi kapcsolatok nem szoktak kiegyensúlyozottak 
lenni: az egyoldalú kétnyelv ~ség a tipikus. A magyar 
nyelvközösség magyarországi tagjaira a korábbinál na-
gyobb nyomás nehezedik máris, hogy idegennyelvtu-
dását gyarapítsa. A statisztikák egyértelm ~en jelzik, 
hogy a társadalom reagál erre a kihívásra, ha egyel ~ re 
nem is a kívánatos mértékben. „Az elmúlt fél évszázad 
kelet-közép-európai nyelvismereti, nyelvtanulási hely-
zete mindenkor híven és szomorú pontossággal tük-
rözte Magyarország politikai és gazdasági állapotát: 
kényszer~~ keleti és el~bb tiltott, majd nehézkesen fejl ~ -
d~~ nyugati kapcsolatrendszerét. A múlt tapasztalatai-
ból és az utóbbi, immár közel másfél évtized eredmé-
nyeib~ l is világos, hogy amint a nemzetgazdaság és a 
társadalom újból szerves módon, kölcsönös érdekek 
ezer szálával kapcsolódik a világhoz, úgy lendül fel az 
idegen nyelvek tanulásának kedve, eredményessége, 
tartóssága. A mai európai és világhelyzetben Kelet-Kö-
zép-Európában természetes és egyre inkább az állami 
iskolarendszer által is kielégíteni próbált igény az angol 
és a német nyelv (meg)tanulása" (Frank 2004: 809). 

Széles körben elterjedt vélekedés, hogy az uni-
ós csatlakozás a magyar nyelvre nézve veszélyeket 
rejt magában. A vélelmezett veszély e szerint két terü-
leten mutatkozik meg leginkább: 1. abban, hogy a ma-
gyar nyelv bizonyos – korábban vagy ma általa lefedett 
— nyelvhasználati területekr ~ l szorul vissza (nemcsak 
az utódállamokban, hanem Magyarországon is), 2. ille-
t~ leg abban, hogy túlzott mennyiségben árasztják el 
angol szavak a magyar nyelvhasználatot. Ne intézzük 
el a dolgot a beavatottak fölényével, hanem adjunk tu-
dományos igény ~~ választ a fölmerül ~~ kérdésekre! Ha 
ezt tesszük, kiderül, hogy aszóban forgó félelem vagy 
aggódás nem csupán magyar jelenség, még csak nem 
is kizárólag a kisebb nyelvek beszél ~ ire jellemz~~ véle-
kedés. Az Európa Tanács határozata értelmében 
2001-ben volt „A nyelvek éve". S ennek keretében vé-
geztek fölmérést ezzel a címmel: „Az európaiak és a 
nyelvek". A fölmérés egyik kérdése az volt, vajon ve-
szélyezteti-e az Európai Unió b ~vítése a megkérdezet-
tek saját nyelvét. A megkérdezettek 68%-a igennel vá-
laszolt — pedig közöttük voltak a francia és a német 
anyanyelv~ek is. A legpesszimistábbak a finnek és a 
görögök voltak a maguk 90%-os szavazati arányukkal. 
Meglep~nek tetszhet a spanyolok 74%-os igen szava-
zataránya. Egy másik fölmérés (a Cseh Nyelvtudomá-
nyi Intézet fölmérése) szerint a csehek mintegy 58%-a 
úgy gondolja, hogy a cseh nyelv min ~sége romlik, s en-
nek f~~ okát az idegen szavak beáramlásának tulajdo- 
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nítják (Prágai Tükör 2003/2: 42). De vajon mi a magya-
rázata a szóban forgó nyelvi veszélytudatnak? A törté-
neti elemzések tanúsága szerint a népi veszélytudat-
nak a nyelvre való átvitelével van dolgunk. A népi ve-
szélytudathoz akkor társul a nyelvi veszélytudat, ami-
kor a nemzet és nyelv szoros együvé tartozása, illet ~ -
leg annak tudata a közgondolkodás részévé válik. 
Nincs abban semmi rendkívüli, hogy napjainkban  ná
lunklényegében azoknak az anyanyelv jöv ~jét félt~~ ref- 
lexeknek egy része látszik újraéledni, amelyek a ma-
gyar történelemben is többször fölbukkantak már: leg-
utóbb Trianont követ ~en. Egészen bizonyos azonban, 
hogy a nyelvhalál vizionálása nem megokolt a magyar 
esetében. Ez a veszély kritikusan alacsony létszámú, 
nem standardizált nyelv ~ , önálló állam nélküli közössé-
geket fenyegeti. A magyar nem ilyen. S még valamit. A 
nyelvek „romlásá"-val kapcsolatban érdemes leszögez-
nünk: a nyelvekben mint speciális jelrendszerekben, 
így tehát a magyarban sincs semmilyen olyan adott-
ság, hajlam vagy rendellenesség, amely szerkezettani 
értelemben romlásukat, pusztulásukat, kihalásukat 
idézhetné el ~ . Minden természetes él ~~ nyelv strukturá-
lis értelemben életképes, egészséges, nem romlandó 
rendszer. Értelemszer ~en tehát az idegen nyelvi hatá-
sok sem okozhatnak olyan jelenségeket, amelyek az 
átvev~~ nyelvek szerkezeti „romlásá"-t vonnák maguk 
után. A nyelvek nem kihalnak, hanem beszél ~ ik hagy-
ják el, cserélik föl ~ket. (Közösségek fizikai megsemmi-
sülése csak kivételesen oka nyelvek elt ~nésének.) 

Úgy tenni azonban, mintha a magyar nyelv hely-
zete dolgában minden a legnagyobb rendben volna, tu-
dományos felel ~tlenség lenne. A korábbiakhoz ké-
pest létszámát tekintve — a biológiai fogyás és az asz-
szimiláció következtében egyaránt —csökken ~ , álla-
milag szétdarabolt nyelvközösségr ~ l, Trianon óta terü-
letében visszaszoruló és presztízséb ~ l összességében 
sokat veszített nyelvr ~ l van szó: „a magyar minden kör-
nyez~~ országban alárendelt státusú és alacsony presz-
tízs ~~ nyelv, használatát csak alacsonyabb szinten tart-
ják természetesnek" (Péntek János 2004: 240). Gazda-
sági okokból jelentkez ~~ presztízsnövekedés néhány 
szomszédos országban érzékelhet ~~ az utóbbi másfél 
évtizedben. Megemlítend ~~ az is, hogy az említett nega-

tív tényez~k a magyar nyelvnek a magas fokú teljesít ~ -

képességét nem érintik, érintik viszont használati meg-
ítélését és értékét, illet ~ leg a kisebbségi magyarság 
egy részének magyar nyelvi kompetenciáját. Mindez 
azonban nem uniós csatlakozásunk következménye. 

Az EU-csatlakozás a magyar nyelvterületen is az 
angol nyelv szerepének nagyfokú növekedését, hatásá-
nak felgyorsulását és tömegesedését hozza. Az angol 
veszi át egyre inkább azt a szerepet, s ~t annál többet is, 

amelyet a magyar történelemben korábban a latin és a 
német játszott. Az angol hatás azonban intenzívebb, 

szélesebb kör ~ , gyorsabb és tömegesebb lesz, mint az 
említett két nyelvé volt. A tudományos nyelvre, a szak-

nyelvekre vonatkozó lehetséges következményekre 
gondolva fogalmaz így Péntek János: „Most úgy t ~nik, a 

fordítottját éljük át annak, amit Apáczai annak idején. 
Azt tudniillik, hogy naggyá csak más nyelven válhat a 
nemzet, a sajátján már nem. De vajon így van ez?" 
(2004: 242). Nos: ebben a helyzetben növekszik az ér-
telmiségi elit mintaadó szerepe és felel ~ssége nyely-
használati tekintetben (is). A magyar nyelv versenyké-
pességének fenntartása — ha van, ha lesz ilyen szán-
dék – azt kívánja, hogy töretlenül folytatódjék az anya-
nyelv~~ tudománym ~velés, az anyanyelv ~~ tudomá-
nyos képzés és az anyanyelv ~~ tudományos ismeret-
terjesztés (mindegyik értelmiségi feladat). Az a törek-
vés tehát, hogy a magyar nyelv a mai és az eljövend ~~ 
magyar nyelv ~~ társadalom minden bels ~~ nyelvi kom-
munikációs szükségletét zökken ~mentesen kielégítse, 
maradéktalanul betöltve mindhárom nyelvhasználati 
szinten (családias-mindennapi, közéleti-szakmai és 
publicisztikai-szépirodalmi szinten) összes funkcióját. 

3. Az Európai Uniónak „voltaképpen nincs nyely-
politikája" —írja Szépe György (2001: 210). Annyiban 
bizonyosan nincs, hogy „az EU egyes országainak bel-
s~~ nyelvpolitikáját az EU nem határozza meg, hiszen 
minden egyes országnak sajátos szempontjai is van-
nak. Az egyes országoknak eltér ~~ kulturális hagyomá-
nya, kulönböz~~ szomszédsága, egyedi nyelvi kisebb-
ségi konstellációja van" (Szépe 2001: 195). Az egyes 
országoknak természetesen van nyelvpolitikájuk. A 
nagy európai nemzeteknek például nemzetközi dimen-
ziójú a nyelvpolitikája, gondoljunk példának okáért a 
British Council, a Goethe Institut vagy az Alliance 
Frangaise létére és tevékenységére. Az Európai Unió 
gazdasági és kulturális versenyr ~ l (is) szól, s a beveze-
t~ben említett axiómák ismeretében értelemszer ~en 
nyelvi versenyr~ l is szó van. „A „nyelvi verseny" eseté-
ben megpróbálható ennek hozzákapcsolása a gazda-
sági versenyhez. Itt már nem egyszer ~en két, egymás-
sal érintkez ~~ nyelv viszonyáról van szó, hanem aktív 
(darwinista jelleg ~ ) kiszorítósdiról. Nem a nyelvek szo-
rítják ki egymást, nem azok állnak egymással verseny- 
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ben, hanem a mögöttük álló gazdasági és politikai 
er~k, illetve kulturális megszokások" (Szépe György 
2001: 211). 

Európai uniós csatlakozásunk s a vele járó tech-
nikai el~ rehaladás egyik következménye lesz egyebek 
mellett nagy mennyiség ~~ fordítás elkészítése, s új fo-
galmak, tehát lexikai és frazeológiai, köznyelvi és szak-
nyelvi neologizmusok tömegének elsajátítása. Az te-
hát, amit a „terminológiai befogadás" (Benk ~~ Loránd 
1999: 103), illet~ leg az „európai szemantikai háló"-nak 
a kiépítése (Szépe 2001: 205), tehát „a fordítás révén 
érvényesül ~~ európai terminológiai szabványosítás"-nak 
(Szépe 2001: 210) a magyarra gyakorolt hatása jelent 
majd. Bizonyos, hogy részletes standardizált terminoló-
giai listák sora készül majd, befolyásolva az egyes 
nyelvi szakszókincseket, s közvetve a köznyelveket is. 
Bizonyosra vehet~ , hogy a fordítások révén a hivatalos 
közlemények, jogszabályok, rendelkezések nyelveze-
tének szövegépítése és a szövegkezel ~~ eljárások az 
egységesülés irányába fognak változni minden uniós 
nyelvben, hiszen a mintakövetés efféle esetekben ak-
kor is érvényesül, ha az nincs el ~ írva. Egyes vélemé-
nyek szerint a középkori bibliafordítók végeztek olyan 
munkát, amely a mai uniós fordítókra vár. A fordítói 
munka a nyelv teherbírásának határait is tesztel ~~ s ki-
tágításuknak apróbáját jelent ~~ kreatív nyelvi tevékeny-
ség, amely ily módon nyelvfejleszt ~~ hatású is lehet. Ma 
is természetesen. Napjainkban már magyar euroad-
minisztrációs nyelvr~ l, magyar euronyelvr~ l, s~ t euro-
magyarról olvashatunk, s f~bb jellegzetességeikként a 
következ~k említtetnek: idegen szavak és szóalkotás-
sal keletkezett szavak nagy száma, mozaikszavak és 
bet~szók terjedése, jórészt tükörfordításos szószerke-
zetek, anglicizmusok, (sokszor helytelen fordítású) 
szóképek (Balázs Géza  2004/I:  285). A fordítások te-
hát nagy szerepet játszanak, ezért nem lehet eléggé 
hangsúlyozni a fordítások nyelvi szempontból való fon-
tosságát, miként azt sem, hogy a szóban forgó fordítá-
sokat csak felkészült fordítókra szabad bízni, olyanok-
ra tehát, akik alapos szakmai és nyelvi — anyanyelvi 
és idegen nyelvi — ismeret és képzettség birtokában 
vannak. (Riasztó jelzést küldött Lengyel Zsolt „Nem 
ilyen nyelvet akarunk! Hibákkal tarkított »euromagyar« 
tájékoztató címmel: Magyar Nemzet 2004. X. 4.7. Em-
lítsük meg itt a fordító- és tolmácsképz~~ intézmények 
felel ~sségét is!) 

Az idegen szavak kérdése is szélesebb össze-
függésekbe helyezve értelmezend ~ . A kultúraváltások 
idején els ~sorban a szókészlet és a frazeológia válto- 

zása gyorsul föl. A szókészlet ugyanis a szeizmográf 
érzékenységével reagál a társadalom változásaira. Ha 
pedig egy új eszközt, eljárásmódot, technológiát, kom-
munikációs m ~ fajt nem saját nyelvközösségünkben ho-
zunk létre, alakítunk ki, hanem másutt teremtenek meg, 
akkor valójában csak a másik közösség nyelvének —
korunkban többnyire az angolnak — a közvetítésével 
van módunk megismerkedni a kultúra új produktumai-
val. Minthogy pedig a társadalom csak akkor maradhat 
versenyképes, ha lépést tart a tudományos-technikai 
fejl~déssel is, aszóban forgó újításokat el kell sajátíta-
nia. Ebb~ l pedig az következik, hogy kultúraváltások 
idején természetes jelenség idegen szavak tömeges 
megjelenése (gondoljunk például az elektronikus kom-
munikáció szókészletére). Azonban — s erre a legjobb 
példa minden érintett nyelvben a nyelvújítás — a szó-
készlet tudatos befolyásolása a nyelvközösség egésze 
szempontjából —értsd: az új fogalmak minél gyorsabb 
megértetése és társadalmi méret ~~ elterjesztése okából 
— kívánatos lehet. Az új fogalmak közvetítésének két 
része van: a megértés (szakmai feldolgozás) és a meg-
értetés (továbbadás, megtanítás, nyelvi közvetítés), 
mely utóbbi akkor a leghatékonyabb össztársadalmi 
szempontból, ha anyanyelven történik. Ezért az új fo-
galmak lehet~ség szerinti anyanyelvesülésének az el ~ -
segítése társadalmi érdek ~~ teend~ . (Els~sorban azok-
ról a szakterületekr~ l és technológiákról van szó termé-
szetesen, amelyeknek nálunk nincsen hagyománya.) 
Ez nem az idegen szavak purista szemlélet ~~ üldözését 
jelenti, hanem azt a törekvést, hogy a nyelvközösség 
tagjai számára ismert, tehát anyanyelvi elemekb ~ l is 
építkezve jelöljük a megnevezend ~~ új fogalmak egy ré-
szét. Más szavakkal: a terminológia alakítóinak a min-
denkori adott közösség (nyelv)használati igényeire, ál-
lapotára és körülményeire is célszer ~~ figyelemmel len-
niük. Azt is mondhatnám, az értelmiségi elitnek dönte-
nie kell arról, hogy az anyanyelvvel való tudatos tör ~ -
dés több évszázados értelmiségi hagyományát a mai 
kor igényeinek megfelel ~ , tehát korszer~sített formá-
ban követni kívánja-e vagy sem. Ebbe pedig beletarto-
zik az is, hogy a globális nagy nyelvi versenyben a nem 
nagy nyelvek beszél~ i számára tudatosíttassék, hogy 
az angol, illet~ leg a nagy nemzetközi nyelvek mellett 
anyanyelvük is értékes, hasznos, s hozzá pozitívan vi-
szonyulni, azt megtartani szándékozni nem jelent sem 
maradiságot, sem semmilyen negatív dolgot, hogy az 
anyanyelvhez való természetes köt ~dés nem jelenti a 
két-vagy többnyelv ~ség ellenzését, ferde szemmel va-
ló nézését, s hasonlókat. Ez ezért fontos, mert a beszé- 
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16k nyelvhez való viszonya hosszú távon a nyelvek sor-
sát nagyban befolyásoló –s ~t bizonyos szakaszokban 
– meghatározó tényez ~ . 

Axióma, hogy a nyelvek a szaknyelvekkel válnak 
teljessé. Azok nélkül nem versenyképes egyetlen nyelv 
sem. (Kisebbségben az egyik súlyos anyanyelvi gond 
éppen az anyanyelv ~~ szaknyelvi regiszterek részleges 
hiánya.) Szépe György úgy látja, hogy abba a nyelvi 
zónába kerül a magyar nyelv is a némethez földrajzilag 
és kulturális tekintetben közelebb álló nyelvekkel egye-
temben (mint a cseh, szlovák, horvát, szlovén és a bal-
ti nyelvek), „amely nagy gonddal fogja gyarapítani saját 
elemekb~ l a terminológiáját" (2001: 206). Úgy legyen! 

4. A magyar kisebbségek magyar nyelvével kap-
csolatos f~~ kérdések: megmaradnak-e anyanyelvük-
ben a határon kívül rekedt magyarok, illet ~ leg hogy 
megmarad-e a lényegében zökken ~mentes nyelvi 
kommunikáció a különböz ~~ államokban él ~~ magyarok 
között a jöv~ben is? Azért megokolt a kérdésfölvetés, 
mert kisebbségi helyzetben természetes jelenség a 
kétnyelv ~södés, s~ t a nyelvcsere is bizonyos körülmé-
nyek között, például szórványhelyzetben. A kérdés te-
hát voltaképpen nem is az, hogy a kisebbségek két-
nyelv~vé válnak-e, hanem az, hogy milyen típusú két-
nyelv~ek lesznek. A kétnyelv ~ség gyakori típusa, a föl-
cserél~~ kétnyelv~ség ugyanis nyelvcseréhez vezet. Ezt 
az utat járja a moldvai magyarok nagy része, s az ~~ 
esetükben lényegében már csak az anyanyelvi revita-
lizáció lehet~ségeit mérlegelhetjük. 

Mit jelent e vonatkozásban az uniós csatlako-
zás? Úgy látom, els~sorban pozitív lehet ~ségeket. 
Egyrészt: az Unió jogi biztonsága és garanciarendsze-
re a közösség minden polgárára, tehát a kisebbségi la-
kosokra is kiterjed. Ha arra gondolunk, hogy ez az er ~ -
szakos nyelvi asszimilációt kizárja a gyakorlatban, ak-
kor ez már eleve jó hír. 

Másrészt tudvalev~~ az is, hogy az Unió a kis 
nyelvek és kultúrák fennmaradását és támogatását 
szorgalmazza, meg ~ rzend~~ értéknek tartván ~ket. Eb-
ben az összefüggésben említend ~ , hogy a kisebbségi 
közösségek tagjainak gyakorta kell olyan —például 
anyanyelvük használatával kapcsolatos – korlátozott-
sággal szembenézniük, amelyek a többségi társadalom 
tagjait nem sújtják. (Általában azt mondhatjuk: ezeket a 
problémákat a többségi társadalom tagjai nem vagy ke-
véssé ismerik, illet~ leg alábecsülik.) Az Európai Unió 
jogi környezete segíthet abban, hogy a kisebbségek 
anyanyelvmegtartó törekvéseit ne érezze a többségi  

társadalom ellene irányuló fenyegetésnek. Minthogy 
pedig a kisebbségek anyanyelv-megtartása és nemzeti 
identitástudata között szoros összefüggés van, az el ~b-
bit akarók természetes törekvése a nemzeti azonosság-
tudat megtartásának a szándéka is. Az anyaországok-
ban a nemzeti identitás nincs veszélyben, s kérdése is 
ritkán merül föl, annál inkább a kisebbségek kapcsán. 
A magyarság számára történelmi kényszer, tehát adott 
tény, hogy a lehetséges nemzetmodellek közül (ti. ál-
lamnemzeti, állampolgár-nemzeti vagy kultúrnemzeti) 
az utóbbi a jellemz~ . Ebben kell tehát gondolkodnia és 
cselekednie, nem feledve, hogy ebben a modellben az 
anyanyelvnek kitüntetett szerep jut. 

Harmadrészt: a szabad mozgás biztosítása, a 
gazdasági és kulturális mobilitás növekedése, a nyelvi 
kapcsolattartásnak a korábbiakhoz képest elképzelhe-
tetlen lehet~ségei bárkit bárhol bekapcsolhatnak az 
anyanyelvi nyelvhasználat vérkeringésébe. Ez pedig a 
nemzeti együvé tartozás tudatának és érzésének er ~-
södését hozhatja magával, egyszersmind nyelvmegtar-
tó er~~ is. Negyedrészt: az Unióban távlatilag lehet ~vé 
válhat, hogy „a több országban használt anyanyelvek 
összegz~djenek (akár többségi, akár kisebbségi nyelv-
r~ l van szó)" (Szépe 2001: 75). Mit jelentene ez? Azt, 
hogy a magyar nyelv súlya például kb. 30%-kal növe-
kedhetne az európai nyelvek között (uo.). S ami a ma-
gyar-magyar nyelvi kommunikációt illeti? A nyelvi ~z~ t-
f~~ l~d~~~ esélyeit a már említett nyelvi kapcsolattartási 
lehet~ségek bizonyosan csökkentik, egyszersmind pe-
dig növelik a közmagyar elterjedését. El ~ re pontosan 
nem lá':ható, de nyelvi szempontból is fontos lesz az a 
migráció, amely a munkaer ~~ szabad, egyszersmind 
gazdasági kényszerb~ l következ~~ mozgásának lesz a 
következménye. „A gazdaság egységesülése afféle új 
népvándorlással is együtt járhat. Francia- vagy Német-
ország jellegét máris dönt ~en megváltoztatta az ott él ~~ 
arab, illetve török közösség, és Hollandia, s ~t még 
Anglia arculatán is módosítottak a bevándorlók. Az Eu-
rópai Közösség kib~vítése el~ re nem látható változá-
sokkal járhat. A múltban a legtöbb ember egy bizonyos 
nyelvi közösségben nevelkedett, és kés ~bb fordításra 
kényszerült, valahányszor másik nyelvi közösséggel 
találkozott. A jöv~ben egyre többen érezhetik magukat 
out of place, azaz nyelvközi állapotban ..., a nyelvet 
igen tágan, m ~vel~dési hagyományként, közösségi 
emlékezetként értelmezve" (Szegedy-Maszák 2004: 
827). Magyarországon már évek óta több ezren dol-
goznak f~ként ukrajnai és romániai magyarok. Ennek a 
magyar nyelvhasználat szempontjából pozitív és nega- 
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tív hatása egyaránt van, Ugyanis a kivándorlással sz € -
külnek egyfel • l az anyanyelvi kapcsolatok lehet• ségei 
a magyar kisebbségek körében (tehát például Erdély-
ben és a Vajdaságban, ahol az elvándorlás nagy mér-
ték € ), másfel • l azonban növekszik a közmagyar nyelv 
aktív ismerete és használata az •  körükben is (s ez a 
magyar nyelvi szétfejl • dés ellenében hat). 

A kisebbségek dolgában az anyaország, illet • -
leg a politikai pártok és a mindenkori kormányzat tuda-
tában kell, hogy legyen felel • sségének. Idézzük emlé-
kezetünkbe Benk•  Samunak a rendszerváltoztatás ide-
jén írt szavait: „Egy gazdaságilag meger • södött, morá-
lisan megtisztult, az egyetemes kultúra területén élvo-
nalbeli szerepet betölt •  Magyarország nagy hatással 
lesz a határokon kívüli magyarságra is, feltétlenül el •  
fogja segíteni a megmaradásukat, nyelvi és kulturális 
köt• désüket. Ezt a morális kisugárzó er • t várjuk Ma-
gyarországtól" (Benk •  Samu 1991: 81). 

4. Befejezésül visszatérek a bevezet• ben emlí-
tett axiómához: a nyelvek életét közösségeik sorsa ha- 

tározza meg. Ha egy közösség a társadalmi és a nyel-
vi modernizációt sikeresen végrehajtja, bizonyosan 
megmarad nyelve  is.  A tudatos nyelvmeg • rzés kérdé-
se kisebbségi helyzetekben válik vagy válhat éget •  
kérdéssé. Acél azonban itt sem els • sorban érzelmi 
alapú, és a legkevésbé sem muzeális dolgok fennma-
radásának a biztosítása. Acél a lehet • leg teljes anya-
nyelvi funkcionalitás, szerepkör megtartása vagy eléré-
se, mert az anyanyelv is csak a maga korlátozatlan 
szabadságában szolgálhatja maradéktalanul az em-
berlét kiteljesedését. A magyar nyelvközösség tagjain, 
els• sorban pedig értelmiségén múlik, hogy a magyar-
ság megfelel-e a kihívásoknak, hogy tehát tud-e a 
meg• rizve alkalmazkodás, illet • leg az alkalmazkodva 
meg• rzés biológiai törvényét követve kell •  ütemben le-
pést tartani a nagyvilággal, hogy tud-e élni az Európai 
Unió kínálta lehet• ségekkel. Mert az Unió kihívást és 
lehet• séget egyaránt jelent. 
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Kováts Zoltán 

Sorskérdésünk a népesedés* 

Szomorú tapasztalatom, hogy er€södés helyett 
egyre lazulnak kapcsolataink a Trianonban elszakított 
magyar testvéreinkkel. A jelen pillanatban, mondhatni 
nagyon felforrósodóban van a helyzet. Mészáros Már-
ta Nagy Imre sorsát vitte filmvászonra megdöbbent€  
er€vel. Trianonról, ha vázlatosan is, de jó film készült. 
Az elmúlt hetekben derült ki a kett€s állampolgárságról 
szóló népszavazás kapcsán, hogy kormányzatunk mily 
sz• klátókör• en ítéli meg a kérdést. A 37 év marxista-
leninista propagandáját az elmúlt 14 év nem tudta el-
lensúlyozni. Bocsássanak meg népünk azon részének, 
akiket félrevezettek. Annyi szép és jó hangzik el felel€s 
emberek részér€ l, hogy bízzunk abban, hogy az igenek 
lesznek a többségben. Azt is látnunk kell, hogy ha ez jó 
érzést, biztonságot fog jelenteni a határokon túli ma-
gyarok számára, mégis az országgy• lés többsége mi-
att konkrét segítségre nem lehet számítani. 1989 óta 
görgetjük magunk el€ tt a 22 milliárdnyi USA dollárban 
meghatározott adósságot kamataival együtt. 19 ezer 
forintnyi segítség a nyugdíjasoknak, 50%-os fizetés-
emelés a pedagógusoknak, a közigazgatási adminiszt-
rációnak és az orvosoknak már felborította a gazdasá-
gi egyensúlyt. Az államadósságok növekedtek, az inf-
láció is n€tt. A legkisebb új megterhelést€ l is retteg a 
kormány. Ez nem indokolt, mert a kett€s állampolgár-
ság csak eszmei segítséget nyújt. Látnunk kell világo-
san, hogy sem a határokon túli magyarok, sem a csa-
ládosok nem számíthatnak segítségre ebben a helyzet-
ben. Pedig sorskérdésünk a népesedés, hiszen az ál-
talános elöregedés nemcsak az óvodák, iskolák bezá-
rását hozza, hanem karcsúsítani kellene a közigazga-
tási apparátust is, következnek a posták és így tovább. 
Az általános elöregedés a társadalombiztosításra, az 
egészségügyre is hallatlan nagy terheket ró. 

Az el€ adás címével jelent meg tanulmányom, az 
Ilia Mihály szerkesztette Tiszatáj cím•  folyóiratban 
1970 májusában és júniusában. Már akkor megírtam, 
hogy sok minden az elfogyás irányába mutat. Két to- 

vábbi számban (1972) bíráltam az akkor mindenható 
f€demográfusnak, Szabady Egonnak az optimista el€ -
rejelzéseit, melyek a trianoni Magyarország népessé-
gét 2000-re 11 millióra jósolta. Közben 1981-ben elju-
tottunk a „csúcsra" akkor 10 millió-ezren voltunk. 2003-
ban már 44 ezerrel többen haltak meg, mint születtek, 
s most már minden évben nagyobb lesz a fogyás, ha-
csak... nem valósítjuk meg a Magyar Tudományos 
Akadémia Demográfiai Bizottsága által megfogalma-
zott programot, melyet Tóth Pál Péter elnök írt alá: 

„A jelenlegi helyzetben a termékenységcsökke-
nés lassításához megítélésünk szerint komplex, kiszá-
mítható és politikai konszenzuson alapuló népesedés-
politikára van szükség".' Pár hónappal kés€ bb a veze-
t€  politikai párt népesedéspolitikai „koncepciója" ebb€ l 
semmit sem terjeszt el€ . Nincs szó egy átfogó nemzeti 
programról. 

Ez év augusztusában nyújtottam be pályázato-
mat a Magyar Tudományos Akadémiához az ún. aka-
démiai doktori cím elnyerése érdekében. A 351 oldalas 
munkám címe: Ormánság 1720-1990. A történelmi Ma-
gyarország területén a születéskorlátozás, a családter-
vezés gyakorlati megvalósítására sok területen talá-
lunk utalást már a XIX. század második felét€ l kezdve. 
A kevés szántóföldi területtel rendelkez€  felvidéki me-
gyékt€  kezdve Krassó —Szörény vármegye román 
többség•  területein át a szászok földjéig mindenütt van 
családtervezés. Megtaláljuk ezt a Dunántúlon, a Keme-
nesalján, a Sárköz vidékén is, de legnagyobb publici-
tást az ormánsági egyke nyert. Höbling Miksa Baranya 
vármegye tiszti orvosa már 1839-ben ír róla. A Dunán-
túli egykér€ l és következményeir€ l megrázó írások je-
lennek meg, Fülep Lajos zeng€várkonyi lelkészt€ l, 
Kodolányi Jánostól, az írótól, Hídvégi Jánostól, a vaj-
szíói orvostól és a kákicsi lelkészt€ l, Kiss Gézától. Ez 
az 1920-as évek vége és az 1930-as évek eleje. Ko-
vács Imre A néma forradalom cím•  munkája bírói elítél-
tetést vált ki. 

Állásfoglalás az MTA Demográfiai Bizottságának 2003. június 5-i ülésén 

2005. V. évf. 1. z.  A~ RA~<S 



50R5KÉRDÉSÜNK A NÉ1'E5EDÉ5' 	 17 

Kákicsi Kiss Géza az Ormánság határát ott húz-
za meg, ahol az ormánsági népviselet, a viszonylag rö-
vid szoknya, a bikla divatos. Ide 46 községet sorol. 
Igen igényes tanulmányban Andorka Rudolf mutatja 
be, hogy az ormánsági egyke kezdete a XVIII. század 
utolsó évtizedében már határozottan kimutatható. 2  Én 
az Ormánsághoz sorolható 46 községgel egyenként 
foglalkoztam a fontos demográfiai adatokat feltárva. 
Mindegyik községben interjúkat készítettem a falu sor-
sát ismer€  id€ s emberekkel, hogy mi lett az € si csalá-
dok sorsa. Alapul az 1720-as országos összeírás és az 
1767-es urbárium névanyagát vettem. 

A születéskorlátozás kialakulásáról, családon-
ként csak egy gyermek felnevelését vállaló általános 
gyakorlatról, ennek gazdasági hátterér€ l kákicsi Kiss 
Géza unokaöccse, Kiss Z. Géza írt több mint 200 olda-
las monográfiát. Igen tömören összegezve úgy foglal-
ható össze az egyke kialakulásának folyamata és elter-
jedése, hogy a gazdasági viszonyok szorították erre a 
táj €si népességét. A dél-baranyai ormánsági táj és né-
pessége nem kapta meg a gazdasági, társadalmi el € -
rejutáshoz a lehet€ séget. A megélhetés egyetlen forrá-
sa a föld és annak nagysága volt. Egy 12 holdas gaz-
da még meg tudott élni földjéb € l, de ha azt már két 
részre kellett osztani, akkor lényegében cseléddé vált, 
másutt kellett munkát vállalnia. Ez nem volt jó sem a fi-
atal családnak, sem az öregeknek. Az élet alapvet €  tör-
vényével szemben a szerény megélhetés igénye szorí-
totta € ket az egykére. A kor halandósági körülményei 
között a fennmaradáshoz három-négy gyermek világ-
rahozatala lett volna szükséges. Ez az eltúlzott szüle-
téskorlátozás — nem is nagy id € távon belül — a népes-
ség kipusztulását hozza. A vizek lecsapolása után nem 
a parasztság kapta meg a kiszárított földeket, hanem a 
földesúr. A megélhetés besz • külése szorította tehát a 
népességet az egykére. 

Szokásaiban, életformájában zártság jellemz €  az 
ormánsági községekre. Ez már elvezet bennünket egy 
olyan általánosításra, ami sok ezernyi okot foglal magá-
ban. Ha körülnézünk Magyarországon és Európában, 
mindenütt egyértelm • , hogy különböz€  okok miatt vala- 

mi cél elérésében zárttá válik az egyén, s nem lép há-
zasságra, nem vállal gyereket, s ha igen, leginkább 
csak egyet. A jelen körülmények egyértelm • en mutat-
ják, hogy Európa népei elöregednek, s arra kényszerül-
nek, hogy más kontinensek népeit befogadják. 

Könyvemben azt szerettem volna bemutatni, 
hogy a születéskorlátozással régóta él €  népesség sor-
sa hogyan is alakul. Munkámban természetesen azt is 
bemutatom, hogy egy gazdasági fejl €désben alig érin-
tett területen hogyan csökken a népesség az elvándor-
lás miatt is. Népi fordulattal élve Ormánság népe két 
végén égeti a gyertyát: él a születéskorlátozás túlzó 
eszközével, ugyanakkor valahova elvándorol. Mindezt, 
ennek arányait munkámban részletesen bemutatom. 

Ormánság összlakossága néhány fontosabb 
id€ pontban így alakult. 

1827 16 442 
1869 22 476 
1900 23 686 
1930 22 294 
1960 20 737 
2001 16 644 

Az össznépesség számai elleplezik a törzsné-
pesség tényleges fogyását. Szórványosan egyes köz-
ségekben régebben is éltek cigányok. Kezdetben ezek 
aránya az egyes községekben csak lassan növekedett. 
Az 1950-es évek nagy drávai áradásai hoztak nagyobb 
betelepülést, majd a korábban alig számba vett cigány-
telepek népességének beköltözése enyhítette a népes-
ségfogyási folyamatot. 

Mind a népesedési folyamat megértése, mind a 
következmények feltárása, mind az el € rebecslés érde-
kében fontos volt a születések számának pontos meg-
állapítása, az 1000 lakosra jutó arányok kiszámítása. 
Az anyakönyvi adatok alapján korábbról tudtunk adato-
kat nyerni, mint ahogy egész Magyarországról azokat 
eddig megadták. 

2  Andorka Rudolf: Születésszabályozás az Ormánságban a 18. század vége óta =Demográfia, 1970. 73-83.p. 
Andorka Rudolf: Adalékok az ormánsági egyke történetéhez Uajszló és Becsence református anyakönyveinek családrekon-

stitúciós vizsgálata alapján In.: KSH Népességtudományi Intézet Történeti demográfiai fúzetek....szerk.: Dányi Dezs€  Bp. 1981. 57-
96. p. 
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Születések ezer lakosra 

Évtized 	Ormánság Magyarország 
1830-1839 27,5 nincs adat 
1840-1849 25,8 nincs adat 
1850-1859 24,3 41,3 
1860-1869 25,1 41,4 
1880-1889 21,4 44,4 
1900-1910 22,3 36,4 
1920-1930 17,4 21,7 
1960-1970 15,2 13,9 
1980-1990 13,4 12,4 

Nagyon pontos statisztikai felvételek a születési 
arányok alakulásáról Franciaroszágban 1800-tól Van-
nak. Ormánságra vonatkozóan a legkorábbi évtized az 
1830-as volt. Ekkor Ormánságban, Magyarország e kis 
szegletében már rosszabbak a születési arányok, mint 
Franciaország egészében. Ormánságban csak 27,5 az 
1000 lakosra jutó születési arány, ugyanakkor Francia-
országban egy kicsivel jobb: 29,2. Ugyanez a minimá-
lis eltérés mutatkozik a közvetkez€  évtizedben, amikor 
Ormánságban 25,8, ugyanakkor Franciaországban 
27,0 ezrelék a születési arány. Ormánság születési 
aránya rosszabb, mint Franciaországé.3  

Másik értékelend€  arány, hogy az 1960-70-es 
évtizedben az Ormánságban már kedvez€ bb a születé-
si arány, mint Magyarország egészén: 15,2 az Ormán-
ság aránya, ugyanakkor Magyarországé csak 13,9 ez-
relék. Ugyanez állapítható meg az általunk vizsgált 
utolsó évtizedre, az 1980 és 1990 közöttire: Ormánság 
13,4 Magyarország egésze 12,4. Ezek az arányok —
Ormánság esetében már nem csak a törzsnépességre 
vonatkoznak, hanem benne van az id€ közben vett egy-
re nagyobb tömegben beteleped€  és jobban szaporo-
dó cigányságé is. 

Mind a születések számának, mind a halálozá-
sok számának számbavétele, ebb€ l az 1000 lakosra ju-
tó arányok kiszámítása végül is egy trendet alkot. Ha 
az arányszámokat egy trendbe tudtuk elrendezni, ak-
kor a trend alapján megbízható el€ rebecsléseket is tu-
dunk végezni. A szegedi grémium az 1980-as évek ele-
jére kidolgozott egy el€ rebecslési metódust. A születé- 

si arányok alakulására az ellipszis görbületének leírá-
sára alkalmas exponenciális egyenlet hozott ered-
ményt, melyhez mind a mai napig a tényleges születé-
si arányok illeszkednek. A halálozási arányok kiszámí-
tására a Gauss-féle legkisebb négyzetek elméletét al-
kalmazva 2/3 kitev€j •  hatványfüggvénnyel dolgoztunk.' 
Az elmúlt negyedszázad adatait elemezve a születési 
arányok — minimálisan — rosszabbak, a halálozási ará-
nyok — minimálisan — kedvez€ bben alakultak. 

Magyarország össznépességére az el€ rebecslés 

10 003 ezer 

9 547 ezer 

8 840 ezer 

8 040 ezer 

7 202 ezer 

A fentebb említett el€ rebecslési módszert az Or-
mánság esetében is alkalmaztuk. Az 1. változatban 
1830-tól vettük az arányokat, a 2. változatban 1900-tól. 

Ormánság népességének el€ rebecslése 
(25% cigány népesség nélkül) 

Év 1. változat 2. változat 
2000 11 036 10 557 
2010 5 739 5 173 
2020 1 941 1 604 
2030 300 211 
2040 A törzsnépesség elfogy, beolvad. 

Az 1950-es évek második felében (1957) jelent 
meg Dávid Zoltán tanulmánya a XVII. századi demog-
ráfiai viszonyokról. 5  Ez tekinthet€  a magasabb igény •  
történeti demográfia kibontakozása kezdetének. Esz-
mei el €zmény ehhez a Mályusz Elemér által elindított 
népesedéstörténet 1932-ben. 6  

Somogy megyér€ l 1959-ben Szabó Istvánnal 
megvédett doktori disszertációm óta a történeti demog-
ráfia tudományágának kibontakoztatását igyekszem se-
gíteni. A nálam jelentkez€  szakdolgozatírók munkáját is 
ebben az irányban segítem. Már 8 éve a történeti de- 

2000 
2010 
2020 
2030 
2040 

Mitchell, Brian R.: European Historical Statistics 1750-1976. London, 1980. 124-128. p. 
Kováts Zoltán: Népességi el€rebecslés újelmélete az 1996-os adatok rigyelembevételévii = Demográfia, 1997. évf. 4. sz. 375-382. p. 

6  Dávid Zoltán: Az 1715-1720. évi összeirás In: A történeti statisztika forrásai. Szerk. Kovacsics József. Bp. 1957. 149-199.p. 
6  Mályusz Elemér: A népesség története. In: A magyar történetírás új útjai Szerk: Hóman Bálint Bp. 1932. 237-268.p. 
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mográfia mint speciális kollégium felvehet•  tantárgy. 
Szabadkára való indulásom el• tt láttam, hogy már az 
internetre is felkerültem. Azt is láttam az interneten hogy 
a Vajdaságban is m‚ velik a történeti demográfiát. Az 
Adán végzett adatgy‚ jtésr• l, Josip Štefkoviƒ  atya kuta-
tási eredményeir• l számolt be Molnár Csikós László. 

A történeti demográfiai kutatási eredmények fel-
hívják a figyelmet a népességfogyás súlyos, negatív 
következményeire. A mostani meghívás a megtisztelte-
tésen túl, az el• adás megtartásának örömén túl azt is 
jelentette, hogy azt kell látnom, hogy törekvéseim 
együttérzésre, megértésre, meger• sítésre találnak itt. 
Én azt hittem, hogy elemzéseim bátor következtetés-
hez vezetnek. De Ady Endrére gondolva itt találtam 
még bátrabbra, Mirnics Károlyra. „  szélesebb kör‚  tár-
sadalomvizsgálat alapján még keményebben fogal-
maz. 

Mi tudósok, helyesebben tudósjelöltek, kandidá-
tusok —úgy látom, megtesszük, ami t• lünk telik a tájé- 

koztatás érdekében. A többi már az ország, népünk ve-
zet• jének a felel• ssége. A küzdelem jeleseit nem kívá-
nom most felsorolni, csak a leglényegretör• bbet, Ráth 
Zoltánt idézem 1901-b• l: .....meg kell szüntetni a gyer-
meket nevel•  családokra nehezed•  súlyos terheket, 
...ha nem, a lassú vérzés és összezsugorodás szé-
gyenteljesjöv• je vár reánk."' 

Készültem még arra, hogy röviden áttekintem a 
magyar népesség pusztulásának f• bb állomásait az el-
s•  világháborútól az 1981-t• l bekövetkez•  tényleges 
fogyásig. E nem könny‚  el• adás hallgatása mindnyá-
junkat elfárasztott. Egyetlen kérdéssel szeretnék for-
dulni tisztelt hallgatóságomhoz. Mi a véleményük arról, 
hogy mit kellene tenni a magyar törzsnépesség elfo-
gyásának lassítása érdekében? Kérem tiszteljenek 
meg gondolataik felvetésével. 

Mindegyik válasz értékes volt számomra, meger• sített abban, hogy milyen irányban kell lépnünk. 
A számomra legkedvesebbel kezdjem, aki egyszer ‚ en azt fogalmazta meg, hogy azt kell tennünk, mint az 

albánok, családokban több gyereket kell nevelnünk — én azt is látom, hogy a gyermeket és gyermekeket nevel•  
családok nehezebb helyzetben vannak, a közösségnek is segíteni kellene • ket anyagilag, ha valóban változást 
akarunk. Ide az ingyen tejt• l kezdve a fiatalok olcsóbb bérlakáshoz való juttatásáig igen sok minden tartozik. 

A hozzászólások zöme a megváltozott erkölcsre, a mának élésre, az etikai problémákra hívta fel a figyel-
met. Eljutottunk a pedagógusok nevel•  munkájáig. A szórvány magyarokkal való foglalkozás, az iskola, az egy-
ház fenntartására irányította a figyelmet. Azt is látnom kell, hogy a szórvány magyarság megmaradásában mily 
fontos a történeti tudat. Jó történelemkönyvre lenne szükségünk, egy olyan történelmi tankönyvre, mint a zsidó 
népnek van az Ószövetsége. 

Az egyik hozzászóló jól láttatja, hogy világprobléma, mai szóval élve globális probléma a túlnépesedés. Már 
a 80-as évek végén felhívtam a tájékoztatással foglalkozó illetékesek figyelmét arra, hogy ha ezzel a kérdéssel túl 
sokat foglalkozunk, az a konklúzió, hogy mily jó az, hogy nálunk nincs ilyen probléma. Európa népeinek az a prob-
lémája, hogyne fogyjanak el! 

Ebben a súlyos helyzetünkben Zrínyi Miklósnak, a költ• nek, a hadvezérnek, a polihisztornak a figyelmeztet •  
szavai jutnak az eszembe, • t idézem: 

(Ne bántsd a magyart, Az török áfium ellen való orvosság). „Ne bántsd a magyart! Szegény magyar nemzet, 
annyira jutott-e ügyed, hogy senki ne kiáltson fel utolsó veszedelmeden? Hogy senkinek ne keseredjék meg szíve 
romlásodon? ...halld meg engem él• , ihon a veszedelem, ihon az emészt•  t‚ z!"— Ezékiel prófétát idézi latinul: ha 
az • rálló a közelg •  kardot, a veszedelmet nem jelzi, a fegyvert • l elveszettek vérét az •  kezéb• l kéri számon az 
Úr. 

Ráth Zoltán: Népszaporodásunk kérdése a XX.század elején Bp. 1901. 48.p. 

`A 2004. november 24-én a Szabad Líceum és a ZM7F szervezésében tartott el• adás autorizált szövege 
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Gubás Jen€  

Szoborsorsok és furfangok 

Amint a könyveknek, úgy a szobroknak is meg-
van a maguk sorsa, ami különösen mostoha volt a tria-
noni békediktátum által elszakított területeken. Azok-
ban az országokban, amelyeken át hadiutak vezettek, 
a m • emlékek sohasem voltak biztonságban. Különös-
képpen nem itt a Délvidéken. A török id € ben, ha nem 
váltak a harcok martalékává, még csak meg-, megt • r-
ték € ket. Esetleg átalakították a szükségleteik szerint. 
Nem így a XX. századnak balkáni „ország-gyarapítói", 
akik, hogy a területrablások jogosságát bizonyítsák, 
mindent, ami a magyar ezer évre utalt, leromboltak. A 
szobrokat ledöntötték és beolvasztották, az emléktáb-
lákat leverték, az utcák és a településeink nevét átke-
resztelték, a magyar építészeti ornamentikát lemeszel-
tették vagy befalazták, és talán az épületeket is a föld-
del tették volna egyenl €vé, ha nem lett volna rá szük-
ségük. Azt is mondhatnánk, hogy amit a magyarság 
ezer év alatt felépített vagy alkotott, azt a balkáni men-
talitás néhány évtized alatt tönkretette. Ami értékes 
épület (sokszor megroggyant állapotban) még fellelhe-
t€ , az többségében akkor épült, amikor ez a föld még 
Magyarország volt. Azt, hogy magyarok is éltek e tájon, 
lassan semmi sem fogja bizonyítani, hacsak nem te-
szünk ellene valamit. 

A II. világháború után néhány magyar kommu-
nistának, partizánnak vagy a szerencsétlen, elesett Pe-
t€fi brigádosoknak, akiket általában kényszerrel soroz-
tak be a hadseregbe, itt-ott még csak állítottak szobrot, 
illetve emlékm • vet, de ezeket a kommunista szobrokat 
a magyarság sohasem tekintette sajátjának A hatvanas 
évek végén, és a hetvenes-, nyolcvanas években egy-
két vidékünkön született írónak (Csáth, Kosztolányi, 
Szarvas Gábor) sikerültugyan szobrot állíttatni emlé-
kükre, de ez csak elvétve volt megvalósítható, rettent €  
nagy energiával és f€ leg furfanggal. Ilyen furfangos 
megoldáshoz kellett folyamodnom nekem is, amikor a 
Munk Artúr-szobornak és a Romhányi Ibi- emléktáblá-
nak a felállítását indítványoztam, megvalósításán mun-
kálkodtam. 

A nyolcvanas évek elején foglalkozni kezdtem 
azokkal az orvos írókkal, akik itt születtek, vagy életük 
egy szakaszában itt munkálkodtak, de nem tartoztak a 
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közismertebbek közé, mint például Csát vagy Szentte-
leki. Írásaimat a Magyar Szó melléklete, a Kilátó közöl-
te, többek közt Mezei Istvánról, Deák Andrásról, Grubi 
Dávidról és természetesen Munk Artúrról. Mivel ebben 
az id€ ben a Szerb Orvosegyesület Szabadkai Alosztá-
lyának a titkára voltam, alkalmat láttam arra, hogy az 
egyesület indítványa alapján, kezdeményezzem egy 
szabadkai orvosíró szobrának a felállítását. F € leg az a 
gondolat sarkalt, hogy Szabadkán minél több m • alko-
tás hirdesse a magyar kultúrát. A téma felvetése való-
jában nem is t € lem, hanem feleségemt € l származott, 
aki mint a Szabadkai Rádió újságírója, Munk Artúr szü-
letésének közelg €  századik évfordulójának apropóján 
interjút készített Munk Artúr fiával, Györggyel, aki akkor 
már Újvidéken élt. 

Abban az id € ben a Közegészségügyi Intézet 
el€tt állt már néhány neves orvost ábrázoló szobor, 
amelyeket, az intézet ügyes és m • velt igazgatójának, 
Licht Antalnak a külföldi kapcsolatai révén, a belgrádi 
nagykövetségek ajándékoztak a városnak. A szobor-
parkot két magyar tudós is gazdagította: Semmelweis 
Ignác és Fodor József. Úgy gondoltam, hogy egy köz-
kedvelt, s regényei által ismertté vált szabadkai orvos 
író szobrának is helyet ad majd ez az intézet f € leg ab-
ból az alkalomból, hogy közelgett Munk Artúr születé-
sének (1886) századik évfordulója. Sajnos az igazgató 
akkor már nem Licht, hanem Bogoljub Zelen volt. 
Zelen, aki úgy került Szabadkára, hogy Boszniából el € -
z€ leg Bácstopolyára költözött, e „gyarmattá züllesztett" 
vidék szokása szerint természetesen rögtön igazgató-
nak (a rossz nyelvek szerint a családja korábban a 
Gr• n nevet viselte). Miután a harmadik feleségével 
megn €sült, az el € z€  kett€ nek pedig ott hagyta az ál-
lamtól kapott lakását, Topolyán már nem volt lehet € sé-
ge egy harmadik lakást is igényelni, ezért Szabadkán 
jutalmazták meg egy háromszobás lakással és hason-
ló igazgatói állással. Zelen doktornak persze más „ér-
demei" is voltak, illetve vannak. Felesége annak a 
„néph€s" Radovan Karadži ‚ nak az édes testvére, akit 
a Hágai Bíróság több ezer boszniai muzulmán legyilko-
lása miatt köröz. Hát ennek a személynek kellett volna 
jóváhagynia az én kezdeményezésemet. Az ötlet azért 
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mégsem volt teljesen reménytelen, mivel minden ja-
vaslattevésen Munk Artúr neve nem mint magyar, ha-
nem zsidó orvos íróként szerepelt. Az 
Orvosegyesületben könny €  volt elfogadtatni a javasla-
tot. Az elnökkel, dr. Boza Pállal ugyanis naponta együtt 
operáltunk ( •  volt az anesztéziai osztály f• nöke), és 
együtt küzdöttünk a modern gyógyítási módszerek al-
kalmazásáért (amit az id • sebb nemzedék gátolni igye-
kezett). Így egy hullámhosszon gondolkodtunk. Az el-
nökség tagjai pedig nem nagyon ismerték Munk Artúrt, 
ezért az ellen nem lehetett kifogásuk, hogy az egyesü-
let egy szabadkai ismert zsidó orvosnak, születése 
századik évfordulóján, szobrot akar állítani. Az elnök-
ség határozatát bizakodva vittem a Közegészségügyi 
Intézetbe Bogoljub Zelenhez. Az igazgatónál szeren-
csétlenségemre az én igazgatóm, mármint Milan 
Vukovi ‚ , a kórház igazgatója is jelen volt. Mindketten 
nagyon meglep• dtek az ötleten, hisz abban az id • ben 
nem volt szokásos, hogy alulról, a népt • l induljon el 
egy kezdeményezés. F• leg olyan, amilyent velük el • -
z• leg nem ismertettek. Hebegtek-habogtak, nem mer-
tékegyb• l visszautasítani az egyesület határozatát. Ar-
ra hivatkoztak, hogy ilyen ügyben ki kell kérniük a váro-
si pártbizottság véleményét. A „felségsértésünket" per-
sze nem tudták megbocsátani, pártgy € lésen „pimasz 
merészségünket" szóvá is tették, de mivel sem Boza 
dr., sem én nem voltunk párttagok, így pártmegrovás-
ban nem részesíthettek. Annak ellenére, hogy mindket-
ten, de különösen én a kommunista párt el • tt nagyon 
gyanús alaknak számítottam (f • leg korábban a Nyely-
m € vel •  Egyesületben kifejtett tevékenységem miatt), 
azt mégsem mondhatták, hogy egy nemes kezdemé-
nyezésért valamilyen büntetés jár. Természetesen a 
szoborállításból nem lett semmi sem. 

Tíz évelteltével elhatároztam, hogy a szoborállí-
tást, ha nem is egy kerek dátumon, hanem a születé-
sének száztizedik évfordulójára ismét indítványozom. 
A kommunista rendszer bár megsz € nt, de a miloševi ‚ i 
korszaknak épp a közepén tartottunk, viszont olyan 
nagy volt az országban a z € rzavar, hogy ilyen „mellé-
kes" dolog könnyen átcsúszhatott a döntéshozatalnál. 
Zelen doktor is irányt váltott, most már nem a pártbi-
zottság utasításait kellett érvényesítenie, bár az elvek, 
az elvei nem nagyon változtak meg, mivel a korábbi ha-
talmasságok néhány kivétellel a továbbiakban is a ki-
emelt pozíciókban maradtak. A sovinizmus pedig teljes 
er• vel tombolt. Ennek ellenére Zelen mégis hajlandó-
ságot mutatott a szobor finanszírozására. A Közegész-
ségügyi Intézet ugyanis anyagilag mindig jól állt, ellen-
tétben a többi egészségügyi intézménnyel, f • leg a kór-
házzal szemben, mivel egyrészt csak minimálisan füg- 
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gött a betegbiztosítási rendszer finanszírozásától, más-
részt nem voltak olyan nagyméret €  kiadásai. A Köz-
egészségügyi Intézet pénzelését f • leg az állami válla-
latoknak végzett szolgáltatásai révén valósította meg, 
(a munkások periodikus megel • z•  vizsgálata, járm € ve-
zet• i-, munkavállalási alkalmatossági vizsgálat, víz-, 
környezet-, piacellen • rzés stb.) és a megfizetésekkor 
egyáltalán nem volt gyenge szív € . Így a szobor elkészí-
tésének pénzelése nem jelentett akadályt. Mivel koráb-
ban dr. Licht Antalnak, az intézet alapítójának és els •  
igazgatójának a mellszobrát az intézet megrendelésé-
re Weil Erzsébet szabadkai szobrász készítette, ezért 
úgy gondoltam, hogy a legbiztonságosabb az a megol-
dás lenne, ha ezt is •  formálná meg. 

Ebben az id • ben Kasza József volt Szabadka 
polgármestere, akivel még legénykorunkból ismertük 
egymást. Amikor értesült a kezdeményezésem-
r• l,egyb• l támogatta az ötletet. A költségeket az önkor-
mányzat állta, de az intézet is nyújtott némi támogatást. 
A leleplezési ünnepségre az Újvidéken él •  Munk Artúr 
menyét is meghívtuk, de egészségügyi okok miatt nem 
lehetett jelen. Viszont nekünk ajándékozta az apósá-
nak még meglév•  hagyatékát, a naplóját, fényképeit, 
használati tárgyait, s • t az általa készített, Monk Artúrt 
ábrázoló gipsz mellszobrot is. (Munk Artúr menye 
szobrászattal is foglalkozott. Az elmondása szerint né-
hány dokumentum dr. Bori Imréhez került.) Kezdetben 
Ugyanis azt terveztük, hogy a gimnáziumban a már 
meglév•  Kosztolányi-emlékszobában esetleg egy sar-
kot Munk Artúr emlékének szentelünk. Err • l sajnos le 
kellett mondanunk, mivel abban az id • ben a Kosztolá-
nyi-emlékszoba megléte is veszélyben forgott. Így 
jobbnak láttuk, ha ennek megvalósítását szebb id • kre 
halasztjuk. Mivel Weil Erzsébet a szobor gipszváltoza-
tát nekünk ajándékozta, ezért a meny által készített 
mellszobrot a Városi Könyvtárnak adományoztuk, ami 
ott áll a többi hasonló szobor mellett az emeleti olvasó-
terem el • csarnokában. A napló szövegét pedig az Élet-
jel jelentette meg feleségem bevezet • jével. A szobor a 
városháza melletti parkba került a Csáth-szobor és 
Danilo Kiš mellszobra közé. A szobrot Munk Artúr szü-
letésének száztizedik évfordulóján avatták fel, 1996. 
május 27-én. (A születési dátuma 1886. V. 25.) Így szü-
letett meg egy kis furfanggal, sok utánajárással és ki-
tartással Szabadkán egy magyar írót ábrázoló szobor. 

A másik szoborállítási kezdeményezésem saj-
nos már nem volt ilyen eredményes. Amikor 1997-ben 
megalakítottuk az Aracs Társadalmi Szervezetet, és 
létrehoztuk az Aracs-díjat, baráti kapcsolatba kerültem 
a Budapesten él •  Kolozsvári Szervátiusz Tibor szob-
rászm € vésszel. Ebben az id • ben mind több szó esett a 
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' 44-es ártatlan magyar kivégzettekr € l, miközben nem 
létezett egy olyan közös köztéri emlékm • , ahol minden 
település kivégzettjeir€ l egy emléknap alkalmából meg 
lehetett volna emlékezni. A háború szerb, zsidó, cigány 
stb. áldozatainak emlékét számtalan köztéri emlékm •  
€ rzi, Újvidéken a Duna-parton egy központi szoborcso-
port emlékeztet a háború szörny • ségeire, ahol minden 
évben hivatalos megemlékezést tartanak, csak az ár-
tatlan magyarokért nem emeltek köztéri emlékm • vet. 
Temet€ kben elrejtve vagy a kivégzések helyén, általá-
ban a „szemét- vagy dögtelepeken" (hisz oda hantolták 
el a kivégzetteket) elvétve akad egy- két kegyhely, de 
köztérit még sehol sem emeltek. Ezért született az a 
gondolat, hogy Szabadkán, a legnagyobb magyar né-
pesség •  városban fel lehetne állítani egy '44-es emlék-
m • vet. Kasza József, Szabadka akkori polgármestere 
támogatta az ötletet, és arra kért, hogy a javaslatom 
szerint lépjek kapcsolatba Szervátiusz Tiborral. 
Szervátiusz talán a legnevesebb ma él €  magyar szob-
rászm • vész, aki maga is megszenvedte a kisebbségi 
sorsot. A kés€ bb menekülésre késztetett alkotóról úgy 
gondoltam, képes átérezni az üldözöttek tragédiáját, 
ezért tartottam a legalkalmasabbnak erre a munkára. 
Alkotása pedig a város egyik nevezetessége lehetett 
volna. A levelemre igenl €  választ kaptam, és ezek után 
már az önkormányzat is felvette vele a kapcsolatot. Az 
el€zetes tervek már el is készültek, de id € közben Ka-
sza távozott a polgármesteri funkcióból, és a szép álom 
megvalósítása megfeneklett. Mivel az önkormányzat 
még arra sem volt képes, hogy Szervátiusznak jelezze 
a megváltozott helyzetet, ezért én voltam kénytelen er-
r€ l értesíteni, és elnézését kérni. 

A 2003-as évben az Aracs T. Sz. által alapított 
Aracs —F€ nix - díjat Szervátiusznak ítélte oda a bizott-
ság, és a díjkiosztó ünnepségen a díjazott is jelen volt. 
Másnap a jeles vendéget Kucsera Géza polgármester 
is fogadta, ahova mi is elkísértük, és ismét szóba hoz-
tuk az emlékm • vet. Kucsera nagyon biztatóan fogadta 
a már korábban tervbe vett javaslatot, s € t a szobor he-
lyének a meghatározása is szóba került. Én a Fasiz-
mus áldozatainak terére, a Pet € fi Sándor utca felöli ré-
szére, a Kosztolányi gimnázium elé képzeltem el az 
emlékm • vet, de a terepszemlén Szervátiusz ezt nem 
tartotta megfelel € nek, mivel a másik felén már ott álló 
emlékm •  „elnyomná" az új szobor hatását. Ezért a vá-
rosháza el € tti parkrészt választotta, a kék szök € kút és 
a Kalmár Magda alkotta csobogó közé. (Sajnos azóta 
ezt a helyet már elfoglalták Halugin szobormonstru-
mai.) Amint az már várható volt, a szobor felállításából 
ismét nem lett semmi. A választások el € tt senki sem 
merte vállalni a magyar áldozatok emlékm • vét. A  do- 

logban még sajnálatosabb, hogy a tragédia hatvanéves 
évfordulójára semmilyen jelent € sebb megemlékezés 
nem történt. Egyes tanácskozásokon esetleg egyper-
ces felállással tisztelegtek az áldozatok emléke el € tt, 
de sajnos másra már nem futotta a délvidéki magyar-
ság erejéb€ l és nemzettudatából. A Magyar Szóban 
megjelentetett szoborállítást szorgalmazó felhívásom-
ra volt ugyan némi reagálás, helyeselték az indítványt, 
de az ügy, mint már olyan sok nemes kezdeményezés, 
terv, ötlet elsüllyedt a tunyaság mocsarában. Zentán, 
az emlékezés napján a polgármester szót ejtett egy Ti-
sza-parti emlékm •  esetleges felállításáról, de az érdek-
l €désemre, hogy ezt komolyan gondolta-e, és hogy ez 
egy központi emlékm •  is lehetne, nemleges választ 
kaptam. Csupán politikusi hatáskeltésnek szánta. Ter-
mészetesen Szervátiuszt ismét nekem kellett arról ér-
tesíteni, hogy a szoborállítás ismét nem aktuális. Hogy 
megvalósul-e egyszer ez a nemes terv, és azt, hogy 
hol, s ki fogja majd elkészíteni, ma még rejtély. 

Ilyen negatív hozzáállás és tájékozatlanság nyil-
vánult meg sajnos a szabadkai Népkör Kulturális Köz-
pont felújításánál is. A XIX. század végén épült m • ve-
l €dési otthon ugyanis száz év elteltével, a XX. század 
végére jócskán lepusztult, és funkciójában sem felelt 
meg a mai kor elvárásainak. Ezért határozta el az ak-
kori magyartöbbség •  szabadkai önkormányzat, hogy 
felújítja az épületet. (Persze, nem csak a magyaroknak 
járt ez az anyagi támogatás, mert még nagyobb ráfor-
dítással újították fel a bunyevác és a szerb m • vel€dési 
házakat is.) A munkálatok megkezdése el € tt a felújítást 
végz€  testület kikérte a mi véleményünket is. A felesé-
gem és én tervez€ nek és kivitelez € nek Makovecz Im-
rét javasoltuk, azt gondolván, hogy hazai és külföldi si-
kerei után a javaslatot mindenki majd örömmel fogad-
ja. Nem így történt. A bizottság egyes tagjai nem is hal-
lottak a barcelonai világkiállításon világhír • vé vált ma-
gyar épít € mérnökr€ l, kétségbe vonták tudását, és in-
kább itthoni, esetleg szabadkai mérnökre bízták volna 
a munkát. Nagy gy €zködés után sikerült ugyan elfo-
gadtatni az ajánlatunkat, de azzal a kikötéssel, hogy a 
Makovecz által irányított Makona iroda tervezési költ-
ségeire mi szerezzünk anyagi támogatást, a kivitele-
zést pedig egy magyarkanizsai vállalkozóra bízták. 
Encz Géza miniszter úr szerencsére támogatta a kéré-
sünket, és megszerezte a tervezéshez szükségeltetett 
kétmillió forintot. Csak érdekességként jegyzem meg, 
hogy Encz Géza épp akkor tartózkodott 
Magyarkanizsán, amikor mi is ott voltunk, és a Tisza-
parton kérte meg a feleségem az ügy elintézésére. Mi-
után a pénz megszerzését készségesen elvállalta, az 
illetékes bizottság is benyújtotta a magyar kormányhoz 
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a hivatalos kérelmünket. A magyarkanizsai vállalkozó, 
miután megismerkedett a Makovecz-féle organikus 
építészeti stílussal, maga is átvette, és a kés€ bbi meg-
bízatásainál, tervezéseinél már €  is ezt alkalmazta. A 
Népkör természetesen elkészült, az illetékesek büsz-
kén mutogatják a makoveczi m• vet, és amint az már 
megszokottá vált, a javaslattev€ ket megemlíteni egy-
sze‚• en elfelejtik. 

Sikeresebb volt viszont a tö‚ ökkanizsai 
Romhányi Ibi színészn€  szül€ házánál az emléktábla-
állítás. 

Az utóbbi évtizedekben Tö‚ ökkanizsa lakossága 
lényegesen megváltozott. A korábban többségében 
magyarlakta Tisza-parti szép kisvárost ellepték a szerb 
betelepültek, míg a magyarok a közéletb€ l kiszorulva, 
és a lakásukba visszahúzódva, azt a benyomást keltik, 
mintha nem is léteznének. A háború el€tti és a titói kor-
szak els€  éveiben tapasztalt gazdag magyar m• vel€dé-
si életet megsz• nésre kényszerítették azzal, hogy a 
magyar m• kedvelést, a „testvériség-egység" hazug jel-
szava alatt összevonták a rosszul m• köd€  szerbbel, és 
ezzel minden munkát ellehetetlenítettek. Némi társadal-
mi tevékenységet a magyarság csak a katolikus egyház 
keretén belül fejthetett ki, de mivel a vallásgyakorlás bi-
zonyos, f€ leg értelmiségi szakmáknál tiltva volt, így ez a 
megnyilvánulás sem bontakozhatott ki a megfelel€  mér-
tékben. Id€ nként akadtak megszállott Don Quijoték, saj-
nos egy sem az értelmiségiek köréb€ l, de mivel támo-
gatókra nem leltek, € k is el€ bb- utóbb feladták a küzdel-
met. Az utóbbi néhány évben talán mégis megmozdult 
valami. Új, aktívabb pap került a településre, és a szerb 
nemzetiség•  polgármester is megért€ bben viszonyult a 
kultúrához. Így kezdték ápolni emlékét a városka koráb-
bi jeles személyeinek, például visszakerült korábbi he-
lyére, ha megcsonkítva is, a báró Tallián Emil-emlékm• , 
kiállításokat szerveztek stb. 

A Tallián-emlékm• r€ l talán érdemes egy-két szót 
ejteni, a visszaállításán némileg magam is ügyködtem. 
A hetvenes években, annak ellenére, hogy már nem 
dolgoztam a szül€ városomban, Tö‚ ökkanizsán, kutatni 
kezdtem az elt• ntnek vélt emlékm•  után. Megtudtam, 
hogy a szobrot az 1918-as hatalomváltás után az ura-
dalom, hogy a szerb hatalom meg ne semmisítse, a bir-
tokában lév€  erd€ ben rejtette el. Ott vészelte át a titói 
korszakot is. Az erd€t ugyan kiirtották, ám a szobrot,  

mivel nem ismerték eredetét, ha megcsonkítva is, de 
meghagyták. (Csak mellékesen jegyzem meg, hogy a 
m• emlék a neves bánsági szobrász, Szentgyö‚ gyi Ist-
ván alkotása.) Hogy a szobor biztonságosabb helyre 
kerüljön, tárgyalni kezdtem a szabadkai m• emlékvé-
d€ kkel, de mivel a bánsági területek nem hozzájuk tar-
toztak, nem voltak illetékesek a dologban. Ekkor szüle-
tett az a merész ötletem, hogy engedély nélkül a helyi 
plébániaudvarban rejtsem el. Meg is beszéltem Hor-
váth Lehel vállalkozóval és Bogdán József plébános-
sal, de a szállítás tetemes összegbe került volna. Id€ -
közben Szabó József kutatni kezdte Tö‚ ökkanizsa 
múltját, a szoborra is felhívtam a figyelmét, és az €  köz-
benjárására, valamint az akkori polgármester támoga-
tása révén, az emlékm•  visszakerült a helyére. Felbuz-
dulva ezen, és megtapasztalva a polgármester jóindu-
latát, lehet€séget láttam a Romhányi Ibi-emléktábla fel-
állítására is. 

Romhányi Ibi, a délvidéki magyar színjátszás 
legnevesebb színészn€je iskolatársam volt az általá-
nos iskolában. Mindig jó barátságban voltunk, így tör-
tént meg, hogy kérésemre, már nagy betegen, mégis 
elvállalta a fellépést, és egy szavalattal ünnepélyeseb-
bé tette az els€  Aracs-díj átadásának rendezvényét. 
Akkor még nem gondoltuk, hogy ez lesz az utolsó nyil-
vános szereplése. Halála után ildomosnak tartottam 
legalább szül€ városában valamilyen emléket állítani 
neki. Az Aracs Társadalmi Szervezet kezdeményezé-
sét erkölcsileg és anyagilag támogatta Bogdán József 
atya, az akkori polgármester, a törökkanizsai Szabó Jó-
zsef közbenjárására az Aleva paprikagyár igazgatója 
és a tartományi Kulturális, Oktatási és M• vel€dési Tit-
ká‚ ság. Az emléktábla és a domborm•  szintén Weil Er-
zsébet alkotása, az öntést pedig Antal Mihály végezte. 
A felavatáson képviseltette magát a szabadkai és az 
újvidéki magyar színház, valamint az Újvidéki Rádió 
magyar szerkeszt€sége. Ezzel természetesen nem 
csak Romhányi Ibinek állítottunk emléket, hanem egy 
magyar vonatkozású emlékm• vel gazdagodott 
Tö‚ ökkanizsa. 

Sajnos még nagyon sok az ilyen jelleg•  pótolni-
való, de lassú víz partot mos. Kitartó munkával, és ha 
mások is besegítenek, jelét adhatjuk annak, hogy min-
den romboló törekvés ellenére gazdag magyar kultúra 
is született e tájon. 
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Az önálló magyar iskolarendszert 
el € készít€  tanácskozás anyaga 

(Szabadka, 2004. november 13. Szervez€ k: a VMTT és a Szabad Líceum) 
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Vajda Gábor 

Bevezet€  iskolarendszerünk 
megteremtésének eszmecseréjéhez 

A sorsfordító napok egyike lehet ez a mai a dél-
vidéki magyarság történetében. Ha itt és most helyt ál-
lunk, akkor életünkben min €ségi változást indíthatunk 
el. Erre a tanácskozásra olyan felel €s pedagógusokat, 
elhivatott értelmiségieket igyekeztünk meghívni, akik 
tisztában vannak azzal, hogy nincs olyan helyzet, 
amelyben a megoldás nehézségét fölnagyítva, megfe-
lel €  kifogásokkal ne lehetne nemcsak indokolni a tehe-
tetlenségünket, megalkuvásunkat, hanem a cselekvés-
r€ l való lemondást egyenesen egyedüli lehet €ségnek, 
s€ t bölcsnek mutatni is. Remélem, hogy a mi körünk-
ben senki sem lesz hajlandó a kommunista éra e gör-
be útját választva érvelni. 

Az elmúlt több mint nyolcvan év alatt — de a hat-
vanas évek végét és az utóbbi másfél évtizedet nem 
számítva —szankció járt volna a teljes anyanyelv •  ok-
tatás bevezetésének javaslatáért. Ennek következté-
ben egyre utópisztikusabbnak látszott a gondolat, hogy 
mi egyszer ugyanúgy nem a tárgyai, hanem az alanyai 
lehetünk a pedagógiának (végre egyszer valóban a pe-
dagógiának!), mint azok, akik mellé annak idején ki-
sebbségi sorsba lökött bennünket a történelem. 

Ami a polgárháború idején még érthet €  naivitás-
nak bizonyult, az most valószín • leg utoljára kínálkozó 
lehet€ség, s egyúttal lelkiismereti parancs is. Mert eljött 
az id € , hogy a szerb vezet€ k közül ma már sokan be-
érnék azzal is, hogy a kosovói véreik számára autonó-
miát harcoljanak ki a nemzetközi fórumokon. Mi itt a 
kulturális önrendelkezésnek a létünket alapvet € en 
meghatározó feladatkörét igyekszünk megoldani. 
Csakhogy a mi önálló magyar iskolarendszerünk meg-
teremtésének a f€  akadályát nem a többségi nemzet 
irányítóinak el € ítéletei képezik. 

A mi iskolaügyi autonómiánk kialakítását, gyere-
keink normális tanulási és nevelési körülményeinek 
megteremtését els€sorban a saját nemzetünk bizonyos 
szóviv€ i nehezítik meg. F € leg politikusainknak az a 
csoportja, értelmiségünknek és pedagógusainknak pe-
dig az a vékony rétege, amely profitál a fiatal nemze-
dék kallódásából, az iskolai munka eróziójának folya- 

matából. A többség a pillanatnyi (nagyon is érthet €  
egyéni vagy családi) érdekb € l túltiszteli a konformista 
politikusok, ill ,  a magyarul nem vagy rosszul beszél €  is-
kolaigazgató szavát, tehát a saját félelmét. Azoknak az 
embereknek viszont, akik a magyar államnak, alapítvá-
nyoknak támogatottjaiként nem látnak túl a mutatós, 
sokat ígér€ , de önmagukban csekély érték •  vállalkozá-
sokon, programokon, a tulajdon lelkiismeretüket kell el-
hallgattatniuk. 

Az is természetes azonban, hogy a nemzeti ön-
azonosságunk védelmében dobra veréssel dicsért léte-
sítmények és vívmányok hasznos voltára a média csak 
elvétve kérdezhet rá. Mert a Délvidéken pártfeladat 
annak elhallgatása, hogy vajon a mi eddigi eredménye-
ink, ill. az  anyaországból érkez €  adományok távlatilag 
tartalmasak-e, vagy pedig — a kábítószerek hatásához 
hasonlatosan — csak a fájó tüneteinkb € l varázsolnak 
gyönyör• séget. 

Az ünnepek alkalmával nemzeti színekben csil-
logó, megható retorikájú, de legbelül és a tettei szerint 
elidegenedett, elüzletiesedett magatartás megkülön-
böztetett támogatásban részesül a magyarországi ve-
zet€ i körök részér€ l. Ezek ui. a csoportérdekeknek 
megfelel€ en a Nyugat b • vkörében és az esztelen kapi-
talizálódásban látják az ország jöv €jét, túlzottan azok-
hoz alkalmazkodva, akik mindenekel €tt a saját kényel-
mükkel tör€ dnek. A magyarországi uralkodó elit ápol-
tatja a magyar kultúra küls € ségeit (már csak a szava-
zói bizalmának megtartása érdekében is), s emellett a 
határon túliak között a legélelmesebbek száját igyek-
szik betömni. Természetszer • leg találva meg a partne-
rét a mi Tito nevelte csúcsértelmiségünkben, módsze-
resen jugoszlávosított pedagógusrétegünkben. 

Ez pedig azt jelenti —még egyszer hangsúlyozom 
—, hogy az oktatási autonómiánk megteremtésének f€  
akadályait, miként a múltban, a jelenben is, saját elvte-
lenné vált (megvásárolt vagy megfélemlített) nemzettár-
sainkállítják elénk. A mi keresztény-humanista értelem-
ben vett európai törekvésünket csalárd módon magyar-
kodásként bélyegzik meg. Nem akarják tudomásul ven- 
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ni azt, hogy a tudósok szerint a tanulók nagy többsége 
egészséges lelki-szellemi fejl €désének az anyanyelv •  
tanulás a feltétele. Ennek el € rehaladásával más nyel-
vek párhuzamosan tanulhatók és tanulandók. Eszerint 
tehát a pedagógiában a magyarrá nevelés nem cél, 
ahogyan azt a nacionalisták sugallják, hanem eszköz. 
Egyenjogú, egészséges, a tehetségüket készséggé fej-
leszt€  emberekké, ésszer • en multikulturálissá csupán 
akkor válhatunk, ha a nemzeti hagyományainkat a saját 
belátásunk szerinti mélységben és szélességben sajá-
títjuk el. Miközben nyitottaknak kell lennünk a magyar-
országi és a szerbiai pedagógia eredményei iránt is. Az 
itt él €  magyarságnál senki sem tudhatja jobban, hogy 
mit, miként és hol kell tanulniuk a gyerekeinknek ahhoz, 
hogy egyre kevésbé tartsanak bennünket, id € sebbeket 
hasadt lelk •  mellébeszél € knek, olcsón megvásárolt, 
€ ket félretanító képmutatóknak. 

Ha szem el € tt tartjuk, hogy mögöttünk az ígérge-
tések és halasztgatások óceánja hullámzik, akkor már 
itt ezen az összejövetelen meg kell választanunk az is-
kolaügyi tanácsot. A mi szavaink nem hatalmi igénye-
ket rejtenek, nálunk senki sem csalhat, mivel a teljes 
emberré válás elkötelezett pedagógusai, felel €s értel-
miségijei vannak jelen. Illetékesség szempontjából te-
hát a tanügyi vagy politikai intézményeink bármilyen el-
ismerésekkel, tudományos kutatói érdemekkel, fokoza-
tokkal rendelkez€ , államilag sajátos feladatokkal meg-
bízott tanítója, tanára vagy professzora sem állhat fö-
löttük. Következ€ leg nekünk itt és most kötelességünk 
kijelölni annak a bizottságnak tagjait, amely a jöv € ben 
— a még elmélyítend €  tapasztalata, tehát a diákjaink 
anyanyelv •  iskolai oktatásának és nevelésének ponto-
sított szükségletei, igényei és lehet €ségei szerint — fel-
adatokkal látja el a Magyar Nemzeti Tanácsot. 

Miel€tt azonban megteremt€dnének ennek az 
együttm • ködésnek a feltételei, a most megválasztandó  

iskolaügyi tanács a délvidéki magyar tanügy való hely-
zetér€ l és annak szükségleteir € l nem csupán az MNT-t 
tájékoztatná (ha kell, folyamatosan), hanem a belgrádi 
és a budapesti minisztériumot is. Ez utóbbi intézmé-
nyek ui. érdemben nem vesznek tudomást a vajdasági 
magyarok oktatásának és nevelésének tartalmi, peda-
gógiai, szociográfiai és pszichológiai vonatkozásairól. 
Az iskolaügyi tanács a mi éltetni akarásunknak kell, 
hogy legyen a pedagógiai „logos"-a, világosságot te-
remt€  igéje. Ez annál inkább hathatós lehet, mert a 
ránk váró feladatoknak egy nagy csoportja nem különö-
sebben költségigényes, tehát az eltökéltségen és a 
szorgalmon múlik a megvalósítása. Az iskolaügyi ta-
nács majd szakmai felel € sséggel részletekre bontja le 
azt a cselekvésprogramot, amelyet a jelen lev € k cél-
ként t • zhetnének ki. 

Mindenekel €tt abban lenne jó egyetértenünk, 
hogy 2005 tavaszára a Magyar Nemzeti Tanácsnak 
meg kell kapnia az önálló tantervkészítés, valamint a 
magyar iskolarendszer kiépítésének jogát. Miként so-
kan, én is úgy gondolom, hogy pillanatnyilag a tanítás 
és nevelés tartalmának szuverén meghatározása mel-
lett a szabadkai tanárképzés beindítása a legsürge-
t€ bb. Emellett, persze (az óbecsei Anyanyelv • sítési 
tervezet alapján) az iskolarendszerünknek, ebben a 
szabadkai központú Magyar Egyetemnek a kiépítésén 
is folyamatosan kellene dolgoznunk. Két év múlva en-
nek is lehetnének tiszteletreméltó eredményei. 

E izom benne, hogy délután megkönnyebbülten 
és a jól végzett munka örömével fogunk elbúcsúzni 
egymástól egy id € re, abban a meggy €z€désben, hogy 
a gondolataink és érzéseink közeledtek egymáshoz, s 
így mi  is  — a lényeget tekintve — egyek lettünk, felel € s 
tetteket alapozva meg, példát mutatva másoknak és az 
utánunk jöv€ knek. Jó munkát kívánok! 
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Mirnics Károly 

Demográfiai figyelmeztet€  

Már ebben az évtizedben jelent€s sz• külés vár-
ható a magyar tannyelv•  általános iskolai rendszerben. 
A népesedési folyamatok ugyanis nem kedvez€ek, ne-
gatív irányzatúak. Már most legalább 1900-2000 f€ s 
magyar közösségnek kell lennie egy településen ah-
hoz, hogy akadálytalanul meg lehessen szervezni az 
osztatlan tagozatos magyar tannyelv•  általános okta-
tást. Ilyen település egyre kevesebb van. Ezek még 
most a következ€ k: Ada, Mohol, Bácskertes, Bajsa, 
Bácstopolya, Zentagunaras, Pacsér, 
Bácskossuthfalva, Óbecse, Bácsföldvár, 
Péterréve, Verbász, Torda, Becskerek, Versec, 
Magyarkanizsa, Martinos, Kispiac, Orom, Oromhe-
gyes, Horgos, Kikinda, Torontálvásárhely, 
Székelykeve, Kula, Kishegyes, Bácsfeketehegy, 
Magyaresernye, Törökbecse, Törökkanizsa, Újvi-
dék, Gombos, Pancsova, Fels€ hegy, Zenta, Tor-
nyos, Bezdán, Nemesmilitics, Bácsgyulafalva, 
Szenttamás, Bajmok, Királyhalom, Palics, Szabad-
ka, Hajdújárás, Csantavér, Temerin, Padé és Csóka 
— összesen 49 helység. Ezek közül azonban többet az 
a veszély fenyeget, hogy a közeljöv€ ben nem fogja 
tudni megszervezni az osztatlan tagozatos anyanyelv•  
oktatást. Ezek között van Padé, Gunaras, 
Törökkanizsa, Törökbecse, Gombos, Pancsova, 
Nemesmilitics, Bezdán, Zombor. Viszont érthetetlen 
Óverbász és Versec esete, nem volt számbeli akadálya 
a magyar tannyelv•  oktatás meg€ rzésének, és mégis 

megsz• nt. (Valószín• leg a vegyes házasságok rendkí-
vül nagy száma és az elvándorlás következtében.) Még 
abban az esetben is, ha a gyermekek 30-35 százaléka 
született vegyes házasságban, meg lehetett volna €riz-
ni a magyar tannyelv•  oktatást. 
Az iskolai statisztikai elemzés is azt mutatja, hogy az 
osztatlan tagozatos magyar tannyelv•  oktatás fennma-
radása kezd kérdésessé válni, 2005-t€ l er€söd€  ten-
denciával, 2010-t€ l már általánosan, folyamatosan és 
egyre inkább szinte valamennyi községben, de minde-
nekel€ tt a következ€ kben: Apatinban (Szilágyi és 
Bácskertes is), Kulán, Hódságon, Zomborban (Bezdán, 
Doroszló és Bácsgyulafalva), Óverbászon, Újvidéken 
(Tiszakálmánfalva és Piros is), Fehértemplomban (Ud-
varszállással), Versecen, Becskereken 
(Lukácsfalvával, Szentmihállyal), Kikindán (Szajánnal, 
Torontáloroszival, Töröktopolyával), Antalfalván, Török-
becsén, Törökkanizsán (0roszlámossal), Pancsován 
(Sándorfalvával és Hedelendyfalvával), Zichyfalván, 
Szécsányban, Begaszentgyörgyön, (Törzsudvarnok-
kal, Magyarittabéval, Tordával és Tamásfalvával), 
Magyaresernyén (Tóbával). Tulajdonképpen minden 
olyan településen veszélybe kerül a magyar tannyelv•  
oktatás, ahol kevesebb, mint háromezer magyar lakos 
él, és a népessége több mint tíz százalékkal csökken, 
a magyar gyermekeknek a szerb tannyelv•  iskolába 
való beíratási gyakorlata pedig 20 százalékról 30 szá-
zalékra n€ . 
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Mirnics Zsuzsa 

Az óvóképz€  is közügy 

Tisztelt Tanácskozás! 

Hogy a magyar anyanyelv•  és szellemiség•  ok-
tatással kapcsolatos gondok milyen régóta nehezed-
nek súlyos teherként a délvidéki értelmiségnek arra a 
részére, amely közösségben tudott gondolkodni, arról 
álljon itt egy adat. 

„Adjanak magyar iskoláink, színházaink, saj-
tónk, könyveink magyar nevelést is! Ismerik gyereke-
ink, az ifjúság a mi nagyjainkat? Múltunkat? Történel-
münket? Ha nem, hogy lehetnek €k jó magyarok?" 
(román 1951, idézi Vajda) Ehhez a magatartáshoz és 
bátorsághoz Vajda a következ€t f• zi hozzá: „Ez az írás 
imponáló bátorsággal veti föl azt a kérdést, hogy vajon 
mi lesz a nemzeti kisebbségünkkel, kultúránkkal, ha jö-
vend€  szakembereink nem az anyanyelvükön iskolá-
zódnak, s ha csupán az ország más részein juthatnak 
munkához." Majd: „S mindezzel kapcsolatban akkor 
szólítja föl demokratikus véleménymondásra a fiatal 
vajdasági magyarokat, amikor az ilyen hozzáállás ele-
ve fasisztagyanús volt." (2004, kézirat) 

A teljesség kedvéért tegyük még hozzá: az ek-
kor 21 éves fiatalt, aki a magyar oktatásügyet számon 
merte kérni, el is tiltották Palánkán a tanítástól. (S volt, 
aki a Goli Otokon kötött ki.) 

Az anyanyelv•  oktatást és a magyar tartalmakat 
illet€en ma is ott tartunk, ahol 1951-ben (!), illetve még 
ott sem. Id€ közben ugyanis er€sen megváltoztak a kö-
rülmények: er€tlenebbek lettünk. Mert kb. abban az 
id€szakban, azaz az 1953. évi népszámlálás idején lé-
lekszámunk Jugoszláviában 502 175 volt, a Délvidé-
ken 438 636; ma számunk — a nem megbízható 2002. 
évi népszámlálás szerint 296 000; akkor a magyarok 
százaléka az itt él€ k számarányában 25,4 volt, jelenleg 
16,9%. 1951-ben egy fiatal, huszonegy éves író ve-
tette fel meghökkent€  bátorsággal a magyar közös-
ség létkérdését, ma az id€s nemzedék foglalkozik 
vele, szinte nincs is fiatal, aki a magyar iskolák jö- 

v€jéért harcolna. Csak a téma a régi, mert a negy-
ven év alatt nem történt semmi. 

Az anyanyelv elsajátításának els€  láncszeme a 
család, ezt követi az óvoda, majd az iskola (tanító, ta-
nár), f€ iskola, egyetem. A meghirdetett 
anyanyelv• sítési cél az óvodától az egyetemig szól. A 
tanítóképzés állandóan napirenden van, az óvóképzés, 
ez a rendkívül fontos és érzékeny téma szinte teljesen 
kikerült a közérdekl€désb€ l, mondhatom úgy is: telje-
sen elhanyagolt terület. Lesújtó helyzetüket szeretném 
ezúttal közüggyé tenni. Valószín• leg nem sokan tud-
ják, hogy a szabadkai magyar Óvóképz€  Akadémi-
án a hallgatók a tantárgyaknak több mint a felét 
nem magyarul tanulják. 

Szerbül oktatják például a pszichológiát, a peda-
gógiát, a matematikai alapfogalmak módszertanát, a 
jogot, a filozófiát, az informatikát, az ún. korrekciós pe-
dagógiát stb. A szerb nyelven, szerb jegyzetekb€ l ta-
nult anyagból ugyan egyes tantárgyakból magyarul is 
vizsgázhatnak, de a számadás egyik-másik módja az 
anyanyelv megcsúfolása (a pedagógiai célokról nem is 
szólva' :szimultán fordítással történik. Milyen lehet az a 
tudás és az az anyanyelv, amelyet ilyen besz• kült mó-
don tanulnak meg és használnak? Ne áltassuk magun-
kat: ez nem kétnyelv• ség. Ha ugyanis a szerb nyelven 
nyújtott tananyagot sem szerbül, sem magyarul nem 
tudja elsajátítani a hallgató, a kett€ s félnyelv• ség gya-
korlatáról beszélhetünk, azaz mindkét nyelvet hiányo-
san ismerik. Kett€ s félnyelv• ekké válnak azok a majda-
ni óvón€k, akiknek biztos anyanyelvi tudással kellene 
rendelkezniük, és kétnyelv•  gyerekekké kelllenel ne-
velniük arájuk bízott legkisebbeket, ehelyett majd ket-
t€s félnyelv• vé nevelik €ket. Ha ez gyerekeknél törté-
nik, a személyiség más területein is (értelmi és szo-
cioemocionális, oktatáshatékonysági szempontból) 
nemkívánatos hatások jelentkeznek. (Gönc, 2004) 

A megoldás nyilván az önálló magyar iskola-
rendszer lehet. De addig? A részeredményeket is ki 
kell harcolni mindig, mindenhol. Úgy hírlik, az óvókép- 
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z• s hallgatók petíciót juttattak (vagy juttatnak) el azok-
hoz a szervekhez, amelyekt • l segítséget remélhetnek 
(pl. az MNT-hez), kinyilvánítván, hogy nem ilyen ma-
gyar akadémiára iratkoztak. 

E tanácskozásra készülve felmerült bennem egy 
kérdés is: ki vagy kik, milyen szerv, szervezet, egyének 
engedték áthelyezni a magyar tanítóképz • t természe-
tes magyar, szabadkai közegéb• l Zomborba, helyre-
hozhatatlan rombolást, károkat okozva ezzel a magyar 
oktatásnak? Netán azok, vagy azok is, akik most 
„nagylelk ‚ en" bábáskodnak a visszahelyezése körül? 

Nem az ördög ‚ zés, hanem a tisztánlátás miatt fontos, 
hogy tudjuk: ki segíti • szintén, s ki gáncsoskodik eset-
leg a háttérben. 

Az egyik felkért hozzászóló témájához van egy 
javaslatom: amíg nincs magyar nyelv ‚  tankönyv a 
szakközépiskolában, a szerb tankönyvekhez készíteni 
és mellékelni kell egy magyar nyelv ‚  szakszójegyzé-
ket. Ez addig is segítség lehet, amíg a magyar tan-
könyvbehozatalból nem csak ígéret, hanem tankönyv 
is lesz. 
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Sz€ ke Anna 

Miért közömbösek a délvidéki magyar óvodapedagógu- 
sok nemzeti történelmük, kultúrájuk iránt? 

A Vajdasági Magyar Ovodapedagógusok Egye-
sületének elnökeként szeretném elmondani sokrét•  ta-
pasztalatomat. Egyesületünk tevékenysége lefedi az 
egész vajdasági magyar óvodahálózatot, igyekszünk 
mindenhol jelen lenni, és segíteni az óvón€ k munkáját. A 
magyar anyanyelv•  tanítás terén, sajnos, szomorú ta-
pasztalataink vannak. Pedagógusaink szakmai tudása 
még mindig az elmúlt fél évszázad ideológiájából táplál-
kozik, s igényét sem érzik szemléletmódjuk, értékrendjük 
megváltoztatásának. 

Tudjuk, és már közhelyszámba megy, hogy a vaj-
dasági €shonos magyar kisebbség kétnyelv•  közösség-
ben él. Az itt él€  magyar emberek a mindennapi élet-
ben használt anyanyelvükön kívül a szerb nyelvet 
kénytelenek használni a különböz€  nyelvhasználati 
színtereken, de még ott is, ahol az oktatás hivatalo-
san magyar nyelven van meghirdetve. Ilyen például a 
szabadkai Óvóképz€  F€ iskola. A jelenlegi oktatási 
rendszerben gyermekeink, f€ iskolai hallgatóink nem-
zeti történelmükkel, kultúrájukkal nem ismerkedhet-
nek meg. 

Szeretném bemutatni az értékeltolódás megnyilvá-
nulási formáit, amelyek az eltorzult iskolarendszer szüle-
ményei. A jugoszláv nemzet megteremtésére irányuló 
politika következtében, idestova fél évszázada már, 
olyan pedagógusok kerülnek ki a f€ iskolákról, akik 
számára az anyanyelv, a nemzethez és a magyar kö-
zösséghez való tartozásuk teljesen közömbös. Nem-
zeti önképük sajátos körülmények között alakult 1945-t€ l 
1990-ig, és abbéli igény, hogy megismerjék saját nemze-
tük történelmét, a mai napig sem ébredt fel bennük. Az is-
kolarendszer sem támaszt ilyen igényt. 

Tragikus pillanatként éltem meg 2004 októberé-
ben a Kikindán megtartott pedagógus-továbbképzés 
„röpke" ankétját. Október hatodika közelsége azt su-
gallta, néhány mondatban meg kell emlékeznünk az 
aradi vértanúkról. Mint a továbbképzés szervez€je 
tettem meg indítványomat, amely sajnos, kemény el-
lenállásba ütközött, a téma nem érdekelte az óvón€ -
ket. A jelenlev€  45 pedagógusból mindössze nyolcan 
tudták, hogy mi a nap jelent€ sége. (‚ ket tisztelet illeti 
meg.) Ennél már csak az volt szomorúbb, amikor vissza-
kérdeztek: de nekik miért kell ezt tudni? Mi hasznuk szár-
mazik abból, ha ezt tudják, hisz az óvodában úgysem ok- 

tathatják október hatodikát. Döbbenet vett rajtam er€ t. A 
fogyasztói társadalom - az iskola és a televízió által köz-
vetített hatások következtében - az élvezetekre helyezi a 
hangsúlyt, figyelmen kívül hagyva az igazi értékeket, mint 
például a nemzeti irodalom és történelem megismerése 
és megszerettetése. A háromnapi együttlét alatt fény de-
rült arra is, hogy fogalomzavarral küzdenek a jelenlev€ k 
(ez szélesebb körre is érvényes). Magyarkodásnak vélik 
az ilyen jelleg•  tudáselsajátítást. 

Jelen és jövend€  óvodapedagógusaink szak-
mai és családi életéb€ l hiányzanak azok a források, 
amelyekb€ l az értékeket kellene meríteni. Nem is le-
hetnek meg, amikor a szabadkai f€ iskolán a tíz tan-
tárgyból hatot szerb nyelven tanulnak. A magyar nyel-
ven el€adott tantárgyak oktatói viszont nem érzik 
szükségét tudatosítani hallgatóikban, mit jelent és 
miért fontos birtokolni nemzetünk kincseit. Tessék el-
hinni, a legalapvet€ bb fogalmak hiányoznak a hallga-
tókban: mikor van a Magyar Kultúra Napja és miért 
ezen a napon? A szabadságharc kezdete, forradalma-
ink, történelmi emlékhelyeink eredete és sorolhat-
nám. 

A civil szervezetek mindent megtesznek azért, 
hogy az itt él€  magyar nemzetrészben felébresszék a m• -
veltség és a tudás iránti igényt. Ezért nagyon fontos, hogy 
a politika, a kultúrpolitika együttm• ködjön velük, támasz-
kodjon rájuk. Amikor megalakult a Magyar Nemzeti Ta-
nács, azt reméltük, hogy oktatási bizottsága felkeresi 
majd a pedagógus egyesületek vezet€ it, támaszkodik 
majd tapasztalataikra, hisz már több mint tíz év munka áll 
mögöttük. Nem így történt, pedig a civil szféra az, amely 
els€ ként reagál az állam által megalkotott törvények hiá-
nyosságaira. Hiánypótló szerepet tölt be. Hézagpótló! 
Együttes er€vel, a Magyar Nemzeti Tanács támogatásá-
val a civil szervezetek is többet tudnának tenni anyanyel-
v •  oktatásunk megmaradásáért az óvodától az egyete-
mig, de ugyanígy érvényes ez az MNT-re is. 

Végezetül: a határon túli magyar kisebbség 
szül€földön való megmaradását és boldogulását nem 
elég különféle anyagi támogatásokkal segíteni, azt a 
magyar értékek meg€ rzésével és tudatosításával 
kell elérni. Ez új típusú kihívást jelent mindannyiunk-
nak, és ehhez szervesen hozzá kell tartoznia a ma-
gyar nyelv•  és szellemiség•  fels€ oktatásnak is. 
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Mészáros Zoltán 

Az önálló magyar iskolák szerepe a történelemoktatásban 

(egy fontos részletkérdés) 

A történelem a megértés tudománya. Egyetlen 
védhet€  haszna és szerepe van, az, hogy megértsük 
jelen helyzetünket. Mégis úgy érzem, ez a megfogal-
mazás újszer• en, szokatlanul hangzik. Általában 
a történelemmel kapcsolatban minden másra szoktunk 
gondolni, csak erre nem, hiszen tájainkon még soha-
sem n€tt fel olyan generáció, amelyet ebben a szellem-
ben tanítottak volna. A történelem tanítása minden más 
volt, csak ez nem. Általában véve azt mondhatjuk el ró-
la, hogy az állam érdekeit szolgálta — mégpedig csep-
pet sem olyan érdekeket, amelyeknek köze lett volna 
ahhoz, amire a történelemtudomány való, s€t sokszor, 
olyanokat, amelyeket alig lehet védeni (sem morálisan, 
sem tudományosan). Ezzel kapcsolatban jut eszembe 
Woody Allen egyik aranyköpése. - Az állam azt várja el 
t€ lem, hogy áldozzam fel magam érte, ha úgy hozza a 
sors, de vajon mikor áldozná fel magát az állam énér-
tem? És valóban a történelemtudomány — ill. az  annak 
mondott valami — mindenféle tudatokat próbált meger€ -
síteni, és egy sor olyat tanított, aminek sem a megér-
téshez, sem a történelemhez nincs köze. 

Az igazsághoz hozzátartozik, hogy az ilyen és 
ehhez hasonló célrendszerek térségünkben a nyugati 
minták követése miatt még az Osztrák-Magyar Monar-
chiában jelentek meg, de az ún. utódállamok sokat tet-
tek fejlesztésükért. A sors keser•  iróniája, hogy éppen 
a magyarság az, amelyen az ostor csattog már évtize-
dek óta. Ezzel kapcsolatban juthatnak eszünkbe a 30-
as évekb€ l a keresztre feszített Magyarország képei, 
és az az irredenta propaganda, ami ehhez kapcsoló-
dott, de ugyanúgy m• ködött ez fordítva is, pl. amikor a 
titoista Jugoszláviában azt kellett tanítani a nebulók-
nak, hogy milyen jó magyarnak lenni, hogy közben azt 
hallhassa az ember, hogy micsoda elnyomást hajtott 
végre a magyarság az évszázadok folyamán, és ha-
sonlók. Ha lettek volna önálló magyar iskolák, olyan 
magyar tanárokkal, aki önállóan gondolkodhattak vol-
na, az ilyen sommás kijelentéseket aligha lehetett vol-
na ilyen mértékben eladni, becsempészni a mindenko-
ri magyarság tudatába. Magyarként és emberként el  

kell mondani, hogy ezzel a gyakorlattal szakítani kell. 
Ennek a gyakorlatnak a két aspektusa tehát lényegileg 
összefügg. A vegyes iskolák er€ ltetése és a történe-
lemoktatás elvtelensége egy t€ r€ l fakad. 

A titoizmus végletesen összemosta a „mi" fogal-
mát, amelyet rendbe kéne rakni, és világosan fogal-
mazni. Ebben a történelemoktatásnak fontos szerepe 
van. A „mi" kérdéseinek tisztázása nélkül lehetetlen 
megérteni jelen helyzetünket. Ez a kérdés nem is egy-
szer• , hiszen vagyunk egyrészt „mi", egyének, azaz 
én, aki azonos vagyok önmagammal, ezt még a kis-
gyerekkorban megtanuljuk, és ezzel nincs is gond. 
Másrészt vagyunk „mi, az állampolgárok". Ez a fogalom 
nem jelent sem többet, sem kevesebbet annál, hogy 
országunk lakói közösségként szemlélhet€ k. Vagyunk 
továbbá „mi, a magyar nemzet", „mi, a magyarul beszé-
l € k", „mi, a kisebbségi magyar közösség", „mi, a jelen-
kor generációja", „mi, az európaiak", „mi, az emberi-
ség". Mindezeknek a meghatározásoknak megvan a 
fontosságuk, de az, hogy ki melyiket tartja fontosabb-
nak, hadd legyen mindenkinek szíve joga eldönteni. 
Fontos, hogy ne úgy éljük meg magunkat, mint a mate-
matikában az unió (metszet), hanem minden közössé-
get, amelybe tartozunk, egészében tudjunk megragad-
ni és felmérni benne helyzetünket. A titoizmusban az 
identifikációs pontokat nem lehetett egyformán megél-
ni, és arra kényszerítették az embereket, hogy a „mi, 
magyarok" identifikációs pontot hanyagolják. Ugyanígy 
a fiatal nemzedékeket arra szocializálták, hogy a mi, 
magyarok identifikációs pontot figyelmen kívül hagyják. 
Pedig a társadalomnak elvben erre semmi oka nem 
volt, hacsak nem a saját rossz lelkiismeretének projek-
ciója. Nem vitás tehát, hogy ezt az identifikációs pontot 
kell meger€ síteni. Meggy€z€ désem, hogy a többi iden-
tifikációs pontot sem szabad elhanyagolni, de azok 
nem is hanyagolódnak el, hiszen elég a személyi iga-
zolványunkba, az útlevelünkbe, a diákbizonyítványunk-
ba néznünk, hogy megélhessük az állampolgári identi-
tásunkat. Az oktatásban —egyébként helyesen — meg-
felel€  mennyiségben és min€ségben tanítják azt, hogy 
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az emberiségnek, Európának a részei is vagyunk. A 
múlt öröksége az, hogy nem tanítják és nem gyakorol-
ják megfelel€  módon a nemzeti identitás megélését, hi-
szen a társadalomban ennek az átéléséhez nincsenek 
meg az intézmények. Igaz, az elmúlt b€  egy évtizedben 
sokat javult a helyzet, hiszen a Miloševi• -rendszer nyil-
vánvaló otrombasága miatt elindulhatott annak ellen-
pontozása, mégis a Miloševi• -rendszer bukása után 
nem a helyzetünk újrafogalmazása, hanem a titoiz-
musban kialakult gesztusrendszer éledt fel. Ebben ta-
bu volt a nemzeti önállóság és büszkeség, igaz, az 
egyéni autonómia és büszkeség is. 

Ahhoz, hogy önmagunkat definiáljuk, hogy 
önállóságot, autonómiát tanuljunk, szükséges a 
magyar iskolahálózat. Ebben szerepe vanikelI, 
hogy legyen a megújult történelemoktatásnak is. 
Meggy€z€désem, hogy a vegyes iskolák kevert szo-
kás- és ünneprendszere mindkét vagy mindhárom kö-
zösségnek terhes, unalmas, értelmetlen. Példaként es-
sen szó a magyar és szerb nép egyik markáns ünnepé-
r€ l. Egy szerb diák ugyanolyan értetlenül állna az 1848-
at övez€  pátosz láttán — ha lennének ilyen alkalmak a 
vegyes iskolákban —, mint amilyen egykedv‚ en és mu-
szájból vesznek részt a magyar diákok a Szent Száva- 
ünnepségen. Tudjuk, hogy ezeken az ünnepségeken 
„a rend kedvéért" vannak ott a magyar diákok és peda- 

gógusok. Így ráadásul eközben még sunyiságra is ok-
tatjuk € ket, hiszen aligha azonosul a felkészít€  tanár is 
az újsütet‚  ünneppel. Másrészt illetlenség lenne nem 
részt venni. Mi a megoldás tehát? A megoldás az, hogy 
nyíltan beszélünk arról, hogy léteznek különböz€  nem-
zeti identitások és hagyományok, és hogy a Szent Szá-
va-ünnepség vélhet€en polgártársaink egy másik cso-
portjának fontos. Mégis a vegyes iskolákkal kapcsolat-
ban nem is ez a fonákság az, ami a legértelmetlenebb. 
Valójában bosszantó, hogy a vegyes tannyelv‚  iskolák-
ban nem eshet szó, nem történhet megemlékezés a 
magyarságot érint€  eseményekr€ l. Például nincs mód 
a Balassi-év megünneplésére, nincs helye az 1848-ra 
vagy az 1956-ra való megemlékezésnek. Nem hívha-
tók el magyarországi el€adók, és nem zökkenthet€ k ki 
ilyenkor az iskolák a megszokott „zakatolásukból". 
Nincs az iskolákban magyar világ, nincs magyar törté-
nelemoktatás sem, ugyanúgy, ahogy nincs bennük ma-
gyar könyvtáros, magyar pedagógus, pszichológus. 

Egyszóval a magyar iskolák azért szüksége-
sek a történelemoktatás szempontjából, hogy ben-
nük a tanmenet a nekünk megfelel€  tartalommal, 
ritmusban és szellemiségben szülessen meg, hogy 
meg tudjuk er€síteni összeköt€  közös történelmi 
emlékezetünket. 
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Kabók Erika 

Politikai kérdés 

Ha valaki úgy tenné fel a kérdést, szükségesnek 
tartom-e az oktatási hálózat átszervezését, az önálló 
magyar iskolai hálózat kialakítását, igennel felelnék. 
Még akkor is, ha most úgy látom, sok még a homályos 
részlet, talán még az el€ re nem látható és nemkívána-
tos következmény is. 

Úgy gondolom, hogy a magyar iskolahálózat 
kiépítése politikai kérdés. Éppen olyan súlyú, mint 
a magyar gimnáziumok életre hívásának kérdése. 
Vannak nálam sokkal avatottabbak, akik tudnának arról 
mesélni, mennyire volt nehéz, illetve mennyire t• nt ki-
látástalannak a Délvidék egyik legfontosabb magyar in-
tézményének létrehozása és elfogadtatása? De sike-
rült, s ez a siker kötelezi mindazokat, akik az oktatásért 
felel€sekés mindazokat, akik a népakarat jóvoltából fe-
lel €s tisztségeket töltenek be, hogy foglalkozzanak ez-
zel a kérdéssel: készítsék el€ , alapozzák meg a ma-
gyar iskolahálózat kiépítését. 

A tehetséggondozó gimnáziumok beindítása 
után —úgy vélem — már nem ott tartunk, hogy jó 
lenne, ha lenne magyar iskolahálózat, hanem a 
rendszerben gondolkodás kényszer• ségének en-
gedve, be kell vallanunk: az id€  sürget. Kis túlzás-
sal azt is mondhatnám, hogy jelenleg úgy néz ki 
anyanyelv•  oktatásunk, mint az a ház, amelynek fa-
lai állnak, a födémszerkezete épül, de alapjai hiá- 
nyoznak. 

A magyar középiskolákba ugyanis megfelel€ en 
felkészült általános iskolások kellenek, hogy a majdani 
Szabadkai Egyetemre kerülve, a kétségbeejt€ en elvé-
konyodott délvidéki értelmiségi réteg méltó utánpótlá-
sai lehessenek. 

S ahhoz, hogy a kisebbség megmaradását 
szavatoló, kiemelked€  értelmiségi nevel€ djék, nem 
egy, hanem sok — annak érdekében, hogy a kisebb-
ségi joggyakorlásból ered€  lehet€ ségek szerint be-
tölthessük a nekünk, magyaroknak járó tisztsége-
ket és felkészültségünkkel minél több intézmény-
ben, kutatásban, üzemben és vállalkozásban meg-
kerülhetetlen legyen a magyar értelmiség —, mind- 

ehhez jó iskolákra van szükség. S ha ezt mint fon-
tos célt jelöli ki közösségünk, akkor visszatérve az 
alapvet€  kérdésre, a válasz csak igen lehet arra, 
kell-e nekünk a magyar iskolahálózat. 

Ezzel nem azt akarom állítani, hogy a jelenlegi 
vegyes tannyelv•  iskolákból nem kerülhet ki értékes 
ember. Igen kikerülhet, a nagyon tehetséges vagy a 
nagyon céltudatos diák, viszont sokkal nagyobb azok-
nak a száma, akik elkallódnak, mint a sikereseké. 

A megjelölt cél érdekében tehát mi az, ami 
többet, jobbat jelenthet egy magyar iskolahálózat- 
ban? 

Els€sorban egy magyar szellemiség•  iskolában 
gyerekeink nem megt• rt tanulók, hanem a közepes 
meg a jobb és kevésbé jó tanulók is fontosak, mert se-
gíthetünk nekik helyüket megtalálni a világban. Szá-
mos példát mondhatnék arra itt Szabadkán, a délvidé-
ki magyarság szellemi központjában, hogyan lesz má-
sodrangú állampolgár általános iskolás gyereke-
inkb€ l. Kezdhetjük az iskolaünnepségekkel, amikor az 
els€  szavalat vagy énekszám a többség nyelvén hang-
zik el, hiszen a szerb tanulók vannak többen, nem ér-
heti szó a ház elejét, de akár azzal is példálózhatunk, 
hogy a tanítási szünetekben kerekedett konfliktusok 
kezelése általában azzal végz€dik, hogy a magyar ta-
nulókat arra intik, ne akaszkodjanak össze szerb társa-
ikkal, azaz húzódjanak az iskolaudvar másik végébe, 
ha éppen úgy adódik. De ennél szelídebb példák is 
vannak: a magyar gyerekek az iskola szervezésében 
nem mehetnek sem tengerre, sem síelni, mert az olyan 
iskolákban, ahol egy magyar tagozat van, nincs elég 
magyar gyerek ahhoz, hogy megszervezzék számukra 
a közös nyaralást vagy telelést. 

A felsoroltak évr€ l évre megismétl€dnek, még-
pedig a személyiségfejl€dés legfontosabb id€szaká-
ban, nyolc éven keresztül. Nyilvánvaló tehát, hogy ki-
épül a gyerekben az a természetesnek mondható 
érzés, hogy másodrangú, hogy megt• rt. 

A magyar iskolahálózat hozadéka lehet elképze-
lésem szerint az egészséges személyiségfejl€dés. 
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Az a fajta másodrangúság is elt € nhetne, misze-
rint mindegy, hogy ki tanít a magyar tagozatokon. Nem 
lenne akkora a szakemberhiány, mint amekkora most, 
ha a városi iskolákban a magyar tanulók egy-két-három 
épületbe járnának. Úgy gondolom, attól sem kell meg-
ijedni, hogy sok tanár munka nélkül marad. A diplomá-
soknak, a legjobbaknak bizonyára lesz munkája. Fáj-
dalmas ugyan, de hiába beszélünk a tudásalapú társa-
dalomról, ha közben nem vagyunk hajlandóak annak 
vonzatait tudomásul venni. 

A magyar iskolahálózat azért kell, hogy ami 
most rossz, vagy nem elég jó, azt kiküszöböljük, 
jobbá tegyük. 

Engedjék meg, hogy a sok egyéb vetület közül 
még egyet kiemeljek, ami megoldásra vár a magyar is-
kolahálózatban: ez pedig az államnyelv oktatása. Úgy 
gondolom, iskoláinkban mint szükséges rossz szerepel 
az államnyelv oktatása. Ebb • l kifolyólag szinte teljesen 
eredménytelen. Elképeszt• nek tartom, hogy fiatalok, 
huszonévesek olyannyira nem beszélik a többségi 
nyelvet, hogy egyszer €  mondatokat sem képesek meg-
érteni. Véleményem szerint a magyar iskolahálózat ki-
alakításának egyik fontos célja, hogy tudással felvérte-
zett, magabiztos, a társadalomban magának helyet kö-
vetel • , egészséges emberek kerüljenek ki ezekb • l az 
iskolákból. Ennek pedig nagyon fontos tartozéka az ál-
lamnyelv kell •  ismerete. 
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Bata János 

Néhány megjegyzés az idegen nyelv tanításának 
délvidéki vonatkozásairól 

Régóta ismerjük azt a szólásmondást, miszerint 
ahány nyelvet beszélsz, annyi ember vagy. Nos, ez ter-
mészetesen fordítva is igaz: minél kevesebb nyelvet 
beszélsz, annál kevesebbet érsz. Mi, kisebbségi sor-
ban sínyl €d€ k ezt hatványozottan érezzük: még anya-
nyelvünkön sem tudjuk igazán kifejezni magunkat, az-
az, még azt az egyet, az anyanyelvet sem bírjuk tisz-
tességesen. 

Mintegy húsz esztend€vel ezel €tt, amikor az új-
vidéki Bölcsészettudományi Kar Német Nyelv és Iroda-
lom Tanszékének a hallgatója voltam, el €adást tartott 
nekünk egy nyugat-német nyelvészprofesszor, aki arról 
beszélt, hogy az idegen nyelv tanítása erre mifelénk 
k€ korszaki szinten van. Azóta, mint köztudott, közálla-
potaink csak visszafelé fejl € dtek ... 

Manapság, amikor egy-egy idegen nyelv beszélt 
változatának alapfokú elsajátításához mindössze né-
hány hónapos intenzív nyelvtanfolyam szükségeltetik, 
akkor miféle idegen nyelvtanításról beszélhetünk mi, 
akik a tanulókat négy év (!) alatt sem tudjuk megtaníta-
ni arra, hogy a legelemibb kommunikációban aktívan 
részt vegyenek. Ha tudjuk azt, hogy a mi diákjaink sem 
butábbak, mint mondjuk azok a német gyerekek, akik 
francia nyelvet tanulnak, s ha föltételezzük: mi sem va-
gyunk sokkal rosszabb és hanyagabb nyelvtanárok, 
mint azok a német tanárok, akik francia nyelvet oktat-
nak, akkor vajon mi lehet a sikertelenségünk oka? Ter-
mészetesen az a rendszer, amelyben kénytelenek va-
gyunk élni és dolgozni. Az a szándékosan félreirányí-
tott, vakvágányra terelt oktatási rendszer, amelynek 
legf€ bb feladata a félm • velt, önállótlan feln € ttek kiter-
melése. 

Ennek a rendszernek nem az acélja, hogy a vi-
lágra nyitott, tájékozott fiatalokat neveljen, mert tudjuk: 
a korlátolt, a világban nehezen eligazodó embert sok-
kal könnyebb irányítani, mint a szuverén, önálló gondo-
latokkal bíró személyiséget. És ezért kell minket, ki-
sebbségieket még inkább terhelni. 

A Délvidék északi részén még mindig viszonyla-
gosan homogén közösségben él a magyarság, ezért a  

szerb nyelv tanítása is tulajdonképpen idegen nyelv ta-
nításának tekinthet € . Eltekintve a jószándékú szerb 
nyelvtanároktól, akik igyekeznek tudásukat tanítványa-
iknakátadni, a szerb nyelv tanítása sem azt acélt szol-
gálja, amit szolgálnia kellene, nevezetesen azt, hogy a 
tanulók, elsajátítván az állam nyelvét, egyenrangú pol-
gárokként vehessenek részt a kés€ bbiekben a minden-
napok ügyintézésében. Teljesen abszurd, minden ész-
szer•  magyarázatnak ellentmond az a tény, hogy nyolc-
évi szerb nyelvtanulás után sem tudnak diákjaink egy 
hibátlan mondatot összeállítani, mi több, a középiskolai 
tanulmányok befejeztével sem. Így aztán a Szerbiában 
egyetemi tanulmányokat folytató magyar hallgató két-
szeresen terhelt, valójában akár németül vagy angolul 
is tanulhatna, vagy bármely más idegen nyelven, mert a 
szerb nyelv számára olyan, gyakran leküzdhetetlennek 
t• n €  akadályt jelent, amivel csak hatalmas er €feszíté-
sek árán tud megbirkózni. És hol van még a tulajdon-
képpeni szakmai tudásszerzés a közgazdasági, a jogi, 
az építészeti vagy bármely más szakon? 

Idegen nyelvet, sem németet, sem angolt, sem 
szerbet nem lehet sikeresen oktatni olyan körülmények 
között, amilyenek jelenleg a délvidéki magyar oktatást 
jellemzik. Nem lehet egyszerre húsz-huszonkét gyere-
ket idegen nyelvre megtanítani. Nem lehet eredménye-
sen nyelvet oktatni úgy, hogy a tanár rendelkezésére a 
tankönyv és a gyakorló könyv mellett csak a tábla és a 
kréta áll. Nem lehet nyelvi labor vagy (modern kifeje-
zéssel élve) multimediális eszközök használata nélkül 
sikeres az idegen nyelv tanítása. Nem lehet a különbö-
z€  nyelvi készséggel rendelkez€  tanulókat egyszerre 
oktatni. Pontosabban szólva: lehet, de az eredmény 
elenyész € , babér csak nagy ritkán terem diáknak és 
pedagógusnak egyaránt. 

A tunyaságra való ösztönzést a fiatalok a hírköz-
l €  eszközökb€ l sokszorosan kapják. Az egész életüket 
befolyásolja a televízió, és mi, észak-bácskaiak még 
csak azt sem mondhatjuk, ezért az állami média a fele-
l € s. A magyar televíziós csatornák is ugyanazt a sze-
metet, ugyanazt az elbutító üzenetet sugározzák, mint 
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a fejlett társadalmakban: csak fogyassz, ne gondolkodj, 
ne tanulj, elvégre mi végre? A pedagógusnak nap mint 
nap meg kell küzdenie ezzel is, nem csak a föntebb 
említettekkel. 

Egészen addig nem számíthatunk számottev €  
javulásra, amíg ennek a társadalomnak az acélja, ami-
r€ l a bevezet€ ben szóltam, hogy tudniillik: minél keve-
sebbet tudsz, az annál jobb. Orwelli világban élünk: a 
butaság a tudás. Minél kevesebb nyelvet beszélsz, an-
nál jobb, mert annál kevesebbet értesz ebb € l az egész  

világból. Közösségünk szellemi fölemelkedését csak 
egy autonóm, a délvidéki magyarság igényeinek, elvá-
rásainak és szükségleteinek megfelel €  oktatási rend-
szer biztosíthatná, amelyet nem befolyásolhatna sem-
milyen politikai ráhatás, jóllehet ennek megvalósulása 
véleményem szerint legalább annyira lehetetlennek t • -
nik, mint „k € korszaki körülményeink között" a hatékony 
nyelvoktatás és -tanulás. 
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Varga Sándor 

A nyugat-bácskai magyar általános iskolák gondjai 

Sorvadunk, fogyatkozunk. Ezt már többen és 
többször is kimutatták, elmondták, leírták. A demográ-
fiai mutatónk egyre csak csökken. Éppen ezért nem si-
ratóasszonyokra volna szükségünk, hanem tenni tu-
dókra és akarókra. A hagyományaink ápolói, nemzeti 
tudatunk ébrentartói, az anyanyelv €  iskoláink meg • rz• i 
mellett olyan varázslók is kellenének, akik gazdasági 
csodát, munkahelyeket, tisztességes megélhetést tud-
nának teremteni; akik meg tudnák szüntetni a kilátásta-
lanságot, nemcsak a sajátjukat, hanem minden polgá-
rét is. Mert amíg erre nem kerül sor, addig napról nap-
ra csak ismételgethetjük keserveinket. 

Helyzetünk közismert, és az okok is, amelyek a 
sorvadásunk folyamatát elindították, és aminek követ-
kezménye iskoláinkban a tanulók létszámának zsugo-
rodása, a szórványban pedig tagozatok vagy iskolák 
megsz€ nése. 

Nálunk Nyugat-Bácskában is tanúi lehetünk a le-
épülés folyamatának. A valamikori színmagyar települé-
sek mára már vegyes összetétel € ekké váltak, amelyek-
ben a magyarság lélekszáma csökken •  tendenciájú. 

A 2004/2005-ös tanévben Zomborban 5, 
Doroszlón 9, Nemesmiliticsen 6, Gomboson 7, 
Szilágyin viszont mindössze 2 tanuló iratkozott be az 
els•  osztályba. Valamivel jobb a helyzet Bezdánban, 
ahol 19, Bácsgyulafalván 19, Rácskertesen 17 és 
Kúlán 13 gyerek lett els • s. Viszont Csonoplyán már ré-
gen megsz € nt a nyolcosztályos magyar iskola, el • bb 
csak a föls • sök voltak kénytelenek szerb nyelven tanul-
ni, aztán fokozatosan az összevont alsós tagozatok is 
elsorvadtak. Akik anyanyelvükön szeretnék taníttatni 
gyerekeiket, azok Nemesmiliticsen járatták és járatják 
iskolába. 

Az okok ismertek: az egykézés, a gazdasági 
helyzet és a megélhetési lehet • ségek romlása, a fiata-
lokelvándorlása miatti elöregedés. Valamint nem hagy-
ható figyelmen kívül az a tény sem, hogy a vegyes kör-
nyezetben él • k közül többen megfert • z• dtek az állam-
nyelven való boldogulás téveszméjét • l. Boldogok he-
lyett hibridekké váltak. 

A bácsgyulafalvi iskolában 1997-ig csak magyar 
nyelven folyt az oktatói-nevel • i munka a két XIX. szá-
zadi, négytantermes és egy diákm € helyes épületben, 
amelyeket alkalmanként felújítottak, korszer € sítettek, 
1985-ben pedig felépült a tornaterem. Akkor még úgy 
t€ nt, hogy a virágzás folytatódik, mert tervek készültek 
el az épületek kib • vítésére, hogy kell •  számú tante-
remben egy váltásban dolgozhasson az iskola. 

A tanulók létszáma még 1941142-ben is ötszázon 
fölül volt, a XX. század második felének évtizedeiben Vi-
szont fokozatosan megcsappant. Az 1980-as években 
200 körüli volt az iskolakötelesek száma, és ez egy ide-
ig stagnált, vagy csak alig észrevehet • n fogyott. Az 
1990-es évek azonban drasztikusan odáig vezettek, 
hogy ma már csak 115 a magyar tanulók száma. 

A szakosítást sosem lehetett teljes mértékben 
megvalósítani (egyes tantárgyak kevés évi óraszáma 
miatt), de amíg az 1980-as években kilenc szaktanár 
dolgozott a föls •  tagozaton, ma már csak az anyanyel-
vet, a szerb nyelvet és a képz • m € vészetet adja el •  
megfelel •  diplomával rendelkez•  taner• . Ez részben a 
kéttantárgyas tanárképzés hiányának a következmé-
nye, hiszen a falusi kisiskoláknak vajmi kevés esélyük 
van arra, hogy negyed vagy félmunkaid • s taner• k je-
lentkezzenek. 

Így kényszerhelyzetben az iskola azokat alkal-
mazza, akik jelentkeznek: többnyire tanítói, mérnöki 
oklevéllel rendelkez• ket vagy abszolvenseket, ami fel-
tétlenül kihat az oktatói-nevel • i munka min • ségére. Itt 
kell megemlíteni azt az abszurditást, hogy egy tanító-
képz•  kart végzett kezd •  jóval több fizetést kap, mint 
egy 35-40 évi munkatapasztalattal rendelkez • , f• isko-
lát végzett szaktanár, akinek a tanulói községi, körzeti 
és köztársasági versenyeken is az els • k között szere-
pelnek. 

Tehát a végzettség a mérvadó, amin • ség mellé-
kes, mert nincs megfelel •  szabályzat, kollektív szerz • -
dés, amely megközelít • leg reális bérezést biztosítana. 
Ez pedig a középszer€ séghez vagy a közönyhöz ve-
zethet. Valamikor, amikor léteztek a pedagógiai intéze- 
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tik tanügyi tanácsosokkal, akik ellen € rizték a munkát, 
észrevételezték, tanácsokat adtak és megközelít € leg 
objektív mérce alapján rangsorolták az iskolákat. 
Zombor község 20 általános iskolája közül sokszor a 
doroszlói és a bácsgyulafalvi is az els € k között szere-
pelt a rangsorban, ami természetesen kedvez €en ha-
tott a személyi jövedelmek alakulására, és arra ösztö-
nözte a taner€ ket, hogy továbbra is hasonló eredmé-
nyeket produkáljanak tanítványaikkal. 

Egy kimutatás szerint 1991-ben még 1370 Dem-
et tett ki a pedagógusokátlagfizetése. Az elkövetkez €  
években egyre inkább devalválódott az élet. 1996 
szeptemberében 237, 1998 júliusában 187 és 1999 
márciusában már csak 109 DM volt a tanügyben az át-
lagbér. A nagy cél eléréséért folytatott esztelenségben 
lassan tönkrement a gazdaság, leszegényedett a la-
kosság, kilátástalanná vált a jöv € . Az iskolaépületeket 
törvényesen az állam bekebelezte, és gazdátlanná vál-
tak, mert karbantartásukról már nem gondoskodott 
senki. Következtek a teng € dés, a túlélés évei. 

Majd 1995-ben a szomszédos „vihar" 
Bácsgyulafalvára is 5-600 menekültet sodort. Ezért 
1997 telén két nagyobb tantermet el kellett közfallal ke-
ríteni, hogy ezáltal két újabb tanterem álljon a két ösz-
szevont szerb tagozat (21 tanulóval) rendelkezésére. 
Erre acélra a köztársasági oktatási minisztérium bizto-
sította az eszközöket. Ett € l az id € t€ l tehát új helyzet állt 
el€ , kétnyelv• vé vált a bácsgyulafalvi iskola, ahol ma is 
20 szerb nyelv •  tanuló van a két összevont tagozaton, 
ötödikt€ l pedig a szomszédos Kerényre járnak. 

2001-t€ l az állam, azaz az oktatási minisztérium, 
valamint a községi önkormányzat ismét több eszközt 
biztosít az iskolák karbantartására, korszer • sítésére, 
szemléltet€  és segédeszközök vásárlására, amit ter-
mészetesen csak üdvözölhetünk. 

2003-ban sikerült egy informatikai szaktantermet 
kialakítani kilenc számítógéppel felszerelve. 2004 nya-
rán a tartomány 5.215.600,00 dinár céleszközt utalt át 
az iskolának, de mintha az elvégzett munka nem lenne 
arányban az összeggel, ami akkor 72 000 eurót tett ki. 
Talán ésszer• bb és célszer • bb lett volna néhány tante-
remmel kib€víteni az épületet. 

Ugyancsak 2004-ben a község is átutalt 
100.000,00 dinárt szemléltet €  és segédeszközök vá-
sárlására. 

Látszatra tehát szépül, korszer • södik az iskola, 
és javulnak a munkafeltételek. 

Csak a gyerekek létszáma ne csökkenne! Meg 
szaktanárok lennének! 

Mit kellene ennek érdekében tenni? 
Munkahelyeket biztosítva megszüntetni az em-

berek nyomorát, kilátástalanságát, és ezáltal a fiatalo-
kat is szül €földjiikön marasztalni. 

A kéttantárgyas tanárképzésr € l pedig nemcsak 
beszélni kellene, hanem tenni is érte valamit. De azon 
is el lehetne gondolkodni, hogy egyes taner € k normá-
juk egy részét a település sport- és kultúréletének szer-
vezésében töltenék ki, esetleg társadalmi és civil szer-
vezetek ügyeit intéznék. Mert elanyagiasodott vilá-
gunkban egyre kevesebb az olyan megszállott, aki hi-
vatásszeretetb € l teljesít szolgálatot a közösségnek. 

Természetesen a számítógépek korában a gyors 
információk segítségével az iskolák közötti kapcsolat-
teremtés és együttm • ködés is hatékonynak bizonyul-
hat a szakkáder fellelése terén. 

Máról holnapra csodák nem történnek, de ha 
pártjaink vagy gittegyleteink vezet € i azon lennének, 
hogy összefogjanak közös érdekeink és céljaink eléré-
sében, talán sikerülne megállnunk a lejt € n. 

Valóban fogjunk össze, és tegyünk is az itt és 
megmaradásunkért! 
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Balla Lajos 

Vélemény és javaslatok 

A délvidéki/vajdasági magyar nemzeti közösség 
önálló politizálásnak közel másfél évtizedes megléte —
e pillanatban nem kívánom értékelni, hogy e politizálás 
mennyire plurális, illetve a politikai érdekképviseletet, -
védelmet és -érvényesítést felvállaló csoportok meny-
nyire tudnak közösen, koordináltan tevékenykedni — a 
gyakorlatban egyedül azt eredményezte, hogy egyik 
pártunk tartományi szinten részese a hatalomnak, va-
lamintlétrejött a Magyar Nemzeti Tanács, amelyet nyu-
godtan nevezhetünk a perszonális autonómia csírájá-
nak. E kijelentésre bárki rákontrázhat, s azt állíthatja, 
az oktatás területén van már két tehetséggondozó gim-
náziumunk, emellett a m€ vel• désben is megalakult egy 
intézetünk. Habár mindez tény, én ezeket gyakorlati 
eredményként csak akkor tudom elfogadni, ha m€ -
köd• képes, átjárható rendszerbe lesznek foglalva, 
ha szilárd szakmai és pénzügyi alapok fogják sza-
vatolni m(ködésüket. 

A múlt század utolsó évtizedének kezdetén dr. 
Ágoston Mihály felvázolta a leend•  önálló iskolarend-
szerünket, s ezt a tanulmányt mind a mai napig alapdo-
kumentumként fogad el minden hozzáért• , így az alap-
elvekkel most nem kívánok foglalkozni. Felvet• dik 
azonban egy-két gyakorlati kérdés, amelyekre válaszo-
kat kell keresni. 

a) Mi tartozzon a délvidékilvajdasági magyar okta- 
tási rendszerhez? 

Úgy hiszem, ha komplex módon szeretnénk ke-
zelni a kérdést, feltétlenül minden szinten meg kell al-
kotni a közösségi oktatási rendszer intézményeit, azaz: 

— 	az iskoláskor el• tti intézmények há- 
lózatát, 
— 	az általános iskolák hálózatát, 
— 	a középiskolai hálózatot, 
— 	a f• iskolai és egyetemi oktatást biz- 
tosító intézmények hálózatát és 
— 	a permanens (egész életen át törté- 
n• ) továbbképzés intézményeinek háló-
zatát. 
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Ahhoz azonban, hogy mindezeket létrehozzuk, 
els•  lépésként köztársasági törvénnyel (vagy tartomá-
nyi törvényerej€  rendelkezéssel, illetve az új alkotmány 
elfogadása után tartományi törvénnyel) kell szavatol-
ni, hogy ennek a rendszernek alapítói és m€ködte-
t• i joga a Magyar Nemzeti Tanácsot illesse meg. 
Úgyszintén törvénnyel kellene azt is szabályozni, hogy 
a szubszidiaritás elvének alkalmazásával milyen jogok 
és kötelezettségek illetik meg a kistérségeket (közsé-
geket), valamint a leend•  alapítók mi módon szereznek 
forrásjövedelmeket a rendszernek és intézményeinek a 
fenntartásához. 

A továbbiakban a már felvázolt hálózat alapján 
fogom javaslataimat megtenni, de csak az els•  kett•  
esetében, mivel —úgy érzem — ehhez értek legjobban, 
emellett pedig ezt a két szintet kellene a lehet•  legsür-
g• sebben szabályoznunk, majd pedig a gyakorlatban 
megvalósítanunk. A közép- és a f• iskolák, az egyete-
mek, valamint a permanens továbbképzés hálózatait e 
pillanatban képtelenség kialakítani, mivel nem rendel-
kezünk a nemzeti közösségünk meg- és fennmara-
dásának stratégiájával, nincsenek megvalós(tható-
sági tanulmányaink sem az egész magyar nemzet-
be való bekapcsolódásunk, sem pedig a gazdasági 
fejl • désünk szavatolása kérdésében. Éppen ezért 
az oktatási rendszer létrehozásával párhuzamosan 
a Magyar Nemzeti Tanácsnak fel kell vállalnia a 
komplex stratégiai tervezést, mert enélkül csakis vá-
gyaink és álmaink kataszterét tudjuk létrehozni. 

b) Az iskoláskor el• tti intézmények hálózata 

Ahhoz, hogy a hálózat létrejöjjön, egy komoly fel- 
mérést éselemzést kell elvégezni, amelynek választ kel 
lene adnia — többek között — a következ•  kérdésekre: 

— A tömbmagyarság (Magyarkanizsa, Zenta, 
Ada, Topolya, Csóka, Kishegyes, Óbecse, Sza- 
badka) területén hogyan lehet létrehozni az ön- 
kormányzati alapítású intézmények keretében 
vagy velük párhuzamosan egy-egy magyar 
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igazgatású intézményt, esetleg intézmény- 
részt? 
— A szigetmagyarság (Temerin, Muzsla, ma-
gyar többség€  falvak) településein van-e lehe-
t• ség önálló magyar óvodák és bölcs• dék lét-
rehozására, i lletve hogyan lehet a magánkez-
deményezést, a magánt• két, az egyházak inf-
rastruktúráját a rendszerbe iktatni? 
— Van-e lehet• ség a szórványban intézmé-
nyek létrehazására? 

c) Az általános iskolák hálózata 

Miel • tt megterveznénk ennek létrehozását, meg 
kellene szüntetni az általános iskolák „szocialista ha-
gyományai"-t, azaz a társulással létrejött iskolaközpon-
tokat. Megállapodásra kell jutni, hogy minden 1.500 
vagy annál több lakosú településen önálló általá-
nos iskolának kell m€ ködnie, illetve hogy a 
(kis)városainkban lév•  iskoláinkban koresoporton-
ként csak 3-3 osztály létezhet. Úgyszintén ki kell dol-
gozni a megoldást, hogy kistérségi (községi) szinten 
mely tevékenységeket (pl. könyvelés, pedagógia, pszi-
chológia, szociális szolgáltatások) kell közösen ellátni a 
költségek lecsökkentése érdekében, valamint milyen 
szavatosságot kell a létrehozandó rendszerbe építeni, 
hogy fenntarthatóak legyenek a kisiskolák. 

Azokon a településeken (kisvárosokban), ahol a 
magyarok nagy többségben vagy elenyész•  kisebb-
ségben élnek, a meglév•  általános iskolákat úgy kelle-
ne átszervezni, hogy a számbeli kisebbségben él• k-
nek szavatoljuk az önálló igazgatást az intézményen 
belül (igazgatói vagy igazgatóhelyettesi tisztségben 
lev•  vezet• vel), de úgyszintén a szakmai vezetést is 
az önálló tantestület révén. Köztársasági vagy tarto-
mányi jogszabályban kell rögzíteni, hogy ezeken a tele-
püléseken korcsoportonként elegend•  5 tanuló, 
hogy önálló osztályba járjanak a gyermekek, s csak 
ennél kevesebb gyermek estében lehessen kombinált 
vagy összevont tagozatokat létesíteni. 

Azokon a településeken (kisvárosokban), ahol a 
szerb és a magyar lakosság közel azonos arányban 
él, illetve azokban a nagyobb városokban, ahol habár 
alacsony a magyarság részaránya, a népesség abszo-
lút száma szavatolja a kell•  gyermeklétszámot (Újvi-
dék, Nagybecskerek, Zombor), egyedül csak a telje-
sen önálló magyar általános iskolák létesítésével 
tudunk hatni az er• szakos asszimiláció ellen. Itt 
azonban dönt• en a szül• i szabad választást kellene 
közelíteni ahhoz a tudományos megállapításhoz, hogy 
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a gyermekek a tudást legkönnyebben anyanyelvükön 
képesek elsajátítani. 

Külön kiemelten kell kezelnünk a szórvány 
kistelepüléseit, ugyanis ott csakis a technika leg-
újabb vívmányaival, azaz az interaktív kommuniká-
ció eszközeivel lehetne megszervezni az osztályon-
kénti 1-2 gyermek számára az anyanyelv€  általános 
iskolai oktatást. Ezáltal kiküszöbölhet•  a megfelel•  
képesség€  tanárok hiánya, ugyanis csak a tanulási 
folyamat közbeni felügyeletet kell biztosítanunk, 
ami egy óvón•  vagy egy tanító(n• ) alkalmazásával 
is megoldható. Nem hiszem, hogy új megoldásokat 
kellene kitalálnunk, át kellene venni az Ausztráliá-
ban vagy Kanadában már régóta honos távoktatási 
formákat. 

A rendszer nélkülözhetetlen részévé kell válnia a 
különleges tehetség€  gyermekekkel való foglalkozás-
nak is. Nem szabad megelégednünk a tehetséggondo-
zó gimnáziumok meglétével, azoknak biztosítani kell a 
„nyersanyagot", tehát létre kell hozni a „zseniképz• " 
általános iskolákat is. Ezek létrehozásának helyszí-
néül csakis az abszolút magyar többség€  önkor-
mányzatok területén szabad lokációt kijelölni, s az 
alapítást az egyházaink bevonásával ajánlatos elvé-
gezni. Mindez azért szükséges, hogy a kiemelked•  
képesség€  gyermekeket komplex oktatásban és 
nevelésben részesítsük, mégpedig magyar szellemi-
ség€  környezetben, mert közülük kell kikerülnie nem-
zeti közösségünk majdani értelmiségének. 

Írhattam volna még a létrehozandó, több lábon 
álló regionális középiskolai központokról (1. észak-
bácskai — Szabadka, Topolya, 2. Tisza menti —
Magyarkanizsa, Zenta, Ada, Csóka, 3. dél-bácskai —  

6b‚ƒ„‚ , Újvidék, 4. bánsági — Nagybecskerek, 
Nagykikinda, Pancsova), a minimális f• iskolai és egye-
temi inl…zményhálózatról (több tantárgyas tanárképz•  
f • iskola, menedzserképzés stb.), azonban úgy értéke-
lem, ezekr• l nem rendelkezem kell•  információval, s 
így csak a problémafelvetés szintjéig tudnám megkö-
zelíteni a megoldásra váró kérdéstömeget. 

Remélem, az általam leírtak segítséget nyújtot-
tak a tanácskozás, szervez• inek és a részvev• knek, 
hogy legalább kijelöljék a követend•  utat, amelyen 
nemzeti közösségünknek el kell indulnia, mert id• nk 
már nincs, s ha most azonnal nem lépünk, az oktatás 
területén is lépéshátrányba kerülünk, s emiatt a közel-
jöv• ben nem tehetnénk mást, mint hogy keseregjünk a 
sorsunk és az elmulasztott lehet• ségeink miatt. 
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Orovec Julianna 

Közelítési lehet €ség az Európai Unióhoz 

Sokszor és sokat tárgyaltunk már arról, hogy a 
szül€ földünkön való megmaradásunkhoz alapfeltétel 
egy önálló, szuverén, rugalmas iskolarendszer létreho-
zatala, amelyben az óvodától az egyetemig mi magunk 
határozzuk meg gyermekeink nevelésének formáját, a 
tanítás tartalmát, az ismeretszerzés módját és mérté-
két. A magyar iskolarendszer biztosítaná népessé-
günk, nemzeti önazonosságunk, valamint kultúránk 
gyarapítását, meg € rzését, de felölelné a velünk együtt 
él € k nyelvének és kultúrájának a lényegét is. 

A Vajdaság mai iskolarendszerében a magyar 
gyermekek helyzete aggasztó. Ezen állításomat né-
hány példával igazolom. 25 évvel ezel € tt a becsei Sa-
mu Mihály Általános Iskolában dolgoztam, ahol mind a 
8 osztályra 4-4 magyar tagozat jutott, átlagban 25-45-
ös létszámmal, és az egyetlen 10-15 f €t számláló szerb 
tagozatot (ahol mindegyik tanuló kit • n€en beszélt ma-
gyarul is) csak nagy er € befektetéssel tudtuk minden 
évben összehozni. Újvidéken akkor 15-ös létszám alatt 
nem nyílt magyar tagozat, de a mai 4 helyett 6 iskola 
fogadta a hétéveseket magyar tagozatra. Azóta a hely-
zet állandóan romlik. Egyre kevesebben járnak magyar 
tagozatra — nem csak a vegyes házasságban születet-
tek, de a magyar szül € k gyermekei közül is. Az osztály-
létszám rohamosan csökken, fél € , hogy emiatt egyes 
kétnyelv •  iskolákban bezárul a kapu a magyar tagoza-
tosok el € tt — végleg. 

A bombázások idején többen külföldre menekül-
tek. Az itt maradt szül € k egy része „illemb € l", más ré-
sze haszonlesésb€ l, kis hányaduk pedig meggondolat-
lanságból vagy félelemb € l szerb tagozatra íratja a ma-
gyar gyereket. Gyakori eset, hogy a magyar gyermek 
szerb óvodába jár, vagy ötödik osztálytól folytatja to-
vább szerb nyelven a tanulmányait. Középiskolában 
már csak kevesen tanulnak magyarul, az egyetemen 
pedig csak azok, akik a Magyar Tanszékre járnak. A 
magyar tagozaton nagyobb az óralétszám, gyakran 
szerb tanárok tanítanak (pl. testnevelést, idegen 
nyelvet, s mást is). A legtöbb kétnyelv •  iskolában a 
vezet € k nem tudnak magyarul, de a könyvtáros, a  

titkár, a pszichológus és a takarítón €  sem. Vannak 
olyan iskolák, ahol a közös ünnepségeken a ma-
gyar tagozatosok — ha egyáltalán fellépnek — csu-
pán táncolnak és muzsikálnak, így remélik, elkerül-
hetik a kifütyülést. Tankönyveink fordítások, tartalmuk 
elavult és hellyel-közzel becsmérl € , félreérthet€en nyi-
latkoznak nemzetünk történelmér € l. Mivel a szerbiai 
Oktatás- és Sportügyi Minisztérium jelöli ki a kötelez €-
en használandó tankönyveket, a tanítóknak, tanárok-
nak nincs lehet€ségük választani. A tantervben el € -
irányzott tananyag túlzsúfolt, jó része már nem id €sze-
r• , és a szövegválogatás a didaktikai elveknek sem fe-
lel meg. 

Ha majd a többségi nemzet jóindulata, segít € -
készsége és az anyagi források b €séges csobogása 
nyomán az erre kijelölt település kiépítheti a saját ma-
gyar iskolaközpontját az óvodától az egyetemig, bele-
értve a kultúrházat, színházat, múzeumot, könyvtárat 
stb., akkor ott már csak szervezni kell az életet. 

Fontosabb most: mit tegyünk addig? 

Kérjük legalább néhány tantárgy (rajz, zene, 
történelem, magyar, társadalomismeret ...) tantervének 
megírási jogát — a tanmenetet bízzuk a tanítóra, tanárra. 

Az adminisztrációt a kétnyelv •  iskolák ma-
gyar tagozatos pedagógusai csak magyarul írják. 

A magyar tagozatosok tankönyveit, a kézi-
könyveket magyarul írják, és ezeket egyenrangúan 
használhassuk a Magyarországon megjelen €  tanköny-
vekkel, kézikönyvekkel — korlátozás nélkül. 

Magyar tagozatokon csak magyarul tanítunk: 
az idegen nyelv tanára is tudjon magyarul. 

Kétnyelv •  iskolákban legalább az igazgató-
helyettes, a titkárn € , a pszichológus, a könyvtáros és 1-
2 takarítón €  tudjon magyarul. 

A könyvtár állományát magyar nyelv •  köte-
tekkel rendszeresen gyarapítani, újítani (házi olvasmá-
nyok, szakirodalom, szépirodalom, folyóiratok). 
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A kétnyelv„  iskolák nevelési tervébe kötele-
z…en beiktatni az emberi és gyermekjogok nyilatkoza-
tát és tanítani a toleranciát. 

Minden közérdek„  információ — történjék 
akár szóban, akár írásban —, magyarul is jelen legyen 
(faliújság, közlöny, hirdetés...) 

A történelemkönyv anyagának az eddiginél 
nagyobb részét képezze a magyar nemzeti történelem. 

Egyetlen ;m„ ködésben lev…  magyar tagoza-
tot sem szabad beszüntetni, még akkor sem, ha csak 
kevés tanuló iratkozik be, s…t: ha igény mutatkozik rá, 
új tagozatokat is lehet nyitni. A tanulók létszámát az 
egyes tagozatokon nem szabad alsó korláthoz kötni, 

A magyar szakaktíva m„ ködését serkenteni, 
segíteni kell, lehet…séget kell adni a kibontakozásra, 
hogy betöltse egy majdani tantestület csíraképes mag-
jánakszerepét. 

A magyar nyelv„  szakkörök (szavalócsopor-
tok, önképz…körök, újság(rók, képz…m„ vészek, színját-
szók) munkáját serkenteni, segíteni, szemléket szer-
vezni számukra, kölcsönös látogatásokat, közös ün-
nepségeket. 

Támogatni a kapcsolatteremtést a Vajdaság 
iskolái között (pl.: azonos nev„  iskolák találkozói) 

!ehet…vé tenni a tantestület magyar oktató-
inak találkozását a határon túli iskolák pedagógusaival 
— eszmecsere, tapasztalatcsere céljából. 

Megszervezni tanulócsoportok látogatását 
határon túli (magyarországi, erdélyi, felvidéki) iskolák-
ba, barátkozás, levelezés céljából (pl.: sportnap, ki mit 
tud?, játsszunk együtt!, mutasd be az iskoládat! stb). 

Az iskolaközpont helyszínén: 

Legalább kiindulási alap létezzen a magyar 
nyelv„  oktatás megszervezéséhez (magyar nyelv„  ok-
tatás folyik legalább 1-2 tagozaton az óvodától az 
egyetemig) 

A kiválasztott területnek központi jellege le-
gyen, érezhet…  vonzáshatással a környez…  magyarlak-
ta településekre (rendelkezzék magyar kultúrotthonnal, 
színházzal, vallási intézményekkel, temet…vel) 

Meglátásom szerint els…sorban Szabadka, 
Újvidék és Becse-Zenta környékén, de Zombor és 
Nagybecskerek területén is létesíteni kell olyan iskola-
központot, ahol a középiskolások és egyetemisták 
igénybe vehetnek kollégiumi ellátást és kedvezményes 
utazási lehet…ségeket is. 

Hogyan fogjunk hozzá? 

Meg…rizni minden eredményt, amit eddig elér-
tünk és er…síteni, fejleszteni a meglév…  magyar tagoza-
tos iskolákat. Határozatot hozni arról, hogy többé nem 
szüntethet…  meg a magyar tagozat, akkor sem, ha a 
létszám az osztályban 15 alatti. A szül…k kérésére meg 
kell nyitni a gyermek érdekl…désének megfelel…  óvo-
dát, szakiskolát, lehet…ség szerint egyetemi kart is. 
Amennyiben nincs megfelel…  hazai szakember, akkor 
vendégel…adókkal kell megoldani a problémát. A gye-
rekek kedvezményesen utazhassanak a lakóhelyük és 
iskolájuk közötti útvonalon, a távollakók kollégiumban 
lakhassanak, a legjobbak kapjanak ösztöndíjat. Termé-
szetesen, ahol még nincs — pl. Becskereken - ki kell 
építeni a magyar középiskolát. Az anyagiak begy„ jté-
sében aktívan vegyen részt az érdekelt lakosság pénz-
gy„ jtési akciókkal, munkálatok megszervezésével, 
munkaakciókkal: épülhet magániskola és egyházi isko-
la is, ha igény van rá. 

Mindehhez megfelel…  ismeretterjesztés, népsze-
r„ sítési akció kell. Cikkezni a sajtóban, beszélni az ügy 
fontosgáról, sürg…sségér…l televízióban, rádióban, 
készüljenek interjúk magyar iskolaigazgatókkal, szü-
l …kkel, olyan sikeres tanulókkal, akik magyarul végez-
ték tanulmányaikat óvodától az egyetemig. Az iskolák-
ban, civil szervezetekben, politikusok körében téma le-
gyen a magyar iskolaközpont. Szakemberek (pszicho-
lógusok, pedagógusok, történészek, szociológusok, jo-
gászok) Vajdaság-szegte tartsanak el…adásokat e té-
máról, szül…knek, érdekelt tanulóknak, oktatóiknak. 

A politikusok gy…zzék meg az illetékeseket a 
magyar iskolahálózat kiépítésének szükségességér…l, 
hiszen a kisebbségi jogok maximális biztosításával, po-
zitív hozzáállással, a másság elfogadásával az egész 
ország közelebb kerül az Európai Unióhoz. 
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Nagy Margit 

A legsürg€sebb tennivalók 

A magyar oktatási rendszer egyik alappillére 
az általános és középiskolai kollégiumi hálózat ki-
alakítása. Minden olyan helységben, ahol középiskola 
m • ködik, szükséges a bentlakás létrehozása. Ezek a 
helységek a következ € k: Ada, Becse, Csóka, Kani-
zsa, Topolya, Zenta, Zombor. 

Általános iskolai kollégiumokat a Bánságban és 
Nyugat-Bácskában kellene létrehozni. 

Észak-Bánságban Kikindán vagy Kisoroszin len-
ne helye, ennek vonzáskörzete Mokrin, Töröktopolya, 
esetleg Majdány, Rábé, Oroszlámos. 

Közép-Bánságban Nagybecskereken lenne a 
kollégiumnak 	létjogosultsága. 	Vonzáskörzete: 
Erzsébetlak, Écska, Lukácsfalva. 

Magyarittabén a Miloš Crnjanski Általános Isko-
lában meg kell valósítani az iskola szétválasztását, 
mert jelenlegi formájában az asszimilációt er €síti. Az is-
kolában a tanulók egyre több tantárgyat tanulnak szer-
bül. 2003-ban a tanárok egy csoportja kérvénnyel for-
dult a Tartományi Oktatási Titkársághoz a magyar isko-
la visszaállítása érdekében. Kérvényükre nem kaptak 
választ. A VMPE közbenjárása is sikertelen volt, válasz 
nélkül maradt. A torfiai iskola anyaiskolája a Banatsko 
Kara‚ or‚ evo-i Nikola Tesla Általános Iskola. Itt is igény 
a szétválás az anyaiskolától, amely szerb nyelv •  és 
csak hátrányt jelent a munkájukban, a támogatások el- 
nyerésében. 

Dél-Bánságban Örményházán már beindult az 
általános iskolai kollégium szervezésének folyamata, 
kezdeményez€ i Dulka Andor és Viola Lujza. Idén két 
nezsényi gyereket családoknál helyeztek el, remélhe-
t€ , hogy jöv€ re már épület is lesz. A bókai tanulók a kö-
zelben lév€  Nezsénybe utaznának iskolabusszal, majd 
ötödik osztálytól az örményházi iskolában folytathatnák 
tanulmányaikat. Fejértelepen helyre kell állítani a ma-
gyar nyelv •  oktatást, amely nyolc évvel ezel € tt sz • nt 
meg. A többségében magyar lakosságú faluban csak 
szerb összevont tagozat m • ködik. Versecen is be kell 
indítani a magyar nyelv •  oktatást. 

Nyugat -Bácskában rohamosan csökken a tanu-
lók létszáma. Abban a faluban kellene megszervezni a 
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nyolcosztályos iskola m • ködési feltételeit, amelynek 
legkedvez€ bbek a demográfiai esélyei. Az alsó tago-
zatnak fenn kell maradnia a legkisebb faluban is. 

Újvidék 
Felmerült egy magyar iskolaközpont létrehozá-

sának terve. Általános iskolai szinten meg kellene tar- 
tani a magyar tagozatos iskolákban a magyar osztályo 
kat úgy, hogy szervezetileg az iskolaközpont igazgató- 
ságához tartozzanak. Ugyanis ha az általános iskolai 
osztályokat egy épületbe vonjuk össze, megismétl €dik 
a 	nagybecskereki 	eset. 	Ismeretes, 	hogy 
Nagybecskereken az iskolák összevonásának követ 
kezménye az lett, hogy a szül € k a legközelebbi iskola 
szerb tagozatára íratták a gyermeküket. Most már a 
Sonja Marinkovi ƒ  Általános Iskolában is 10 körül van 
egy-egy osztály létszáma, holott azel € tt négy iskolában 
volt magyar tagozat. 

Az újvidéki Április 7. Egészségügyi Középiskolá-
ban a nemrég újra beindult magyar tagozaton jöv€ re 
nem szándékoznak magyar osztályt indítani. 

A politikai szintéren olyan fellépésre várunk, 
amely nemcsak melegen tartja a problémákat és tétle-
nül nézi a magyar nyelv •  oktatás pusztulását, hanem 
valóban gyökeres megoldásokat kényszerít ki a kor-
mánytól. 

A tanácskozáson hallottak alapján: Molnár 
Gabriƒ  Irén a multikulturális egyetem létrehozásának 
szükségességér€ l beszélt. Hozzászólásomban kifejtet- 
tem, hogy magyar egyetemre van szükség, és  amen
nyiben a jóváhagyást erre nem kaphatjuk meg, ma- 
gyarországi egyetem kihelyezett tagozatával kellene 
indulni. Erdélyben és Kárpátalján hosszú ideig kihelye-
zett tagozat m • ködött, pl. a kárpátaljai f € iskola el € dje 
kihelyezett tagozat volt (Nyíregyházáról). A VMPE a 
90-es évek közepén már tárgyalt a szegedi JATE rek-
torával, aki beleegyezését adta, Szabadkán lett volna a 
kihelyezett tanárképz €  tagozat, de hiányzott a politikai 
akarat. 

~ARA~<S 



46 

Sági Zoltán 

Konkrét lépéseket 

Meglátásom szerint az önálló vajdasági magyar 
iskolarendszer szükségességét valóban nem kell vitatni. 

Konkrét lépéseket foglalok össze. 
Évek óta tanítok a szabadkai Egészségügyi Kö-

zépiskolában szakel€adóként, és a tapasztalatom le-
sújtó a középiskolásaink anyanyelvhasználatát illet€en. 
A rendelkezésre álló tankönyv régóta elavult (több mint 
húsz évvel ezel€tti kiadás), sem nyelvezetében, sem 
szellemiségében nem felel meg az elvárásoknak. A hi-
vatalos szerb nyelv•  tankönyv fordítása, nyelvezete 
gyalázatosan rossz. 

Úgy vélem, hogy magyar nyelven (és szellemi-
ségben) írt tankönyveket kell biztosítani középiskolása-
ink számára, amit vajdasági magyar szakembereknek 
kellene megírniuk, olyanoknak, akik az illet€  tárgy okta-
tásával is foglalkoznak. 

A gyerekekben megvan az igény erre. Akarják 
és szeretnék. 

Az illet€  magyar középiskolák igazgatói megte-
hetnék, hogy olyan szakel€adókat keresnek, akik anya-
nyelvüket és az illet€  szaktantárgy nyelvét megfelel€  
szinten beszélik. 

A terminus technicusokat a többségi nyelven is 
el kell sajátíttatni, amit a megírandó tankönyvben külön 
jelölhetnénk. 

A külföldön szerzett diplomák honosításának fel-
tétlenül rugalmasnak kell lennie. Err€ l az MNT illetékes 
bizottságának kell számot vezetnie, 

A leend€  vajdasági délvidéki értelmiség sorsa 
közvetlenül az €  kezükben van. 
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Bogner István 

Egy szabadkai magyar egyetem növelné a délvidéki 
magyarság jöv€be vetett hitét 

A tapasztalat azt mutatja, hogy az alsós tagoza-
toktól az egyetemig oktatóink magyar tudása nem ki-
elégít€ . A szerb nyelven végzett egyetemi tanulmánya-
ik alatt a szaknyelvet csak ezen a nyelven ismerték 
meg. Sok esetben hiányzik az önképzésre való kész-
ség, hogy a saját anyanyelvén is elsajátítsa a szakter-
minológiát. 

Teljesen feledésbe merült az a tény, hogy az 
anyanyelvoktatás — ez esetben a magyar nyelv okta-
tása — nem csak a magyartanár, hanem minden ma-
gyar nyelven oktató szaktanár feladata is. 

Már a középiskolákban tapasztalható az a jelen-
ség, hogy egyes tantárgyakat a magyar tagozatokon is 
szerb nyelven tanítják, ez még sokkal kifejezettebb a 
fels€oktatásban. Ennek oka nemcsak egyes vezet€ k-
nek abban a szándékában keresend€ , hogy elsorvasz-
szák a magyar nyelv•  oktatást, hanem abban is, hogy 
valójában nincs megfelel€  magyar ajkú szaktanár az 
adott tantárgy oktatására. 

Átmeneti megoldásként, a gondok enyhítésére 
alkalmazhatók meghívott el€adók, de végleges megol-
dást csakis az jelentheti, ha MEGSZERVEZZÜK A FELS‚ OK-

TATÁSBAN A MAGYAR NYELV ƒ  KÉPZÉST, hogy minden leen-
d€  szaktanár tantárgyát magyar nyelven sajátítsa el. 
Különösen fontos és talán a legsürg€ sebb a magyar ta-
nítóképzést megoldani. 

Intézményesen ezt csakis önálló egyetem kere-
tében lehet megoldani. 

Tekintettel a társadalmi környezetre ez a jelenlegi 
helyzetben „legkönnyebben" Szabadkán valósítható meg. 

Megvalósítási lehet€ség: 
1) Megteremteni a politikai feltételeket 
Ebben oroszlánrészt kell, hogy vállaljon az MNT, 

továbbá minden vajdasági magyar politikus. Két irány-
ban kell lépni: 

az állam (Szerbia és Montenegró) felé, amely-
nek jóllehet nem szívügye egy magyar egyetem létreho-
zása, de mindenképpen neki is érdeke a világ el€ tt bizo-
nyítani demokratizálódását — ezt ki kell aknázni. 

az anyaország felé, most amikor a hivatalban 
lév€  kormány ígérget és szorgalmazza a szül€ földön 
való maradást — szavukon kell fogni. 

2) Megteremteni az oktatási feltételeket 
Ebben viszont nekünk, egyetemi oktatóknak, a 

VMTT-nek és ismét csak az MNT oktatással foglalkozó 
bizottságának kell aktív szerepet vállalnia. 

Hosszú távon egy Szabadkán létez€  magyar 
tannyelv•  egyetem növelné a délvidéki magyarság 
jöv€ be vetett hitét — tehát a szül€földön való mara-
dását. 

„Ne hagyjátok a templomot és az iskolát ..." —
templomaink hála Istennek megmaradtak, a meglév€  
iskolákat nekünk kell tovább fejlesztenünk és önálló 
egyetem keretén belül magyar nyelven képezni az is-
kolák számára az oktatókat. 
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Dr. Szalma József 

A délvidéki magyar iskolai autonómia 
normatív és tartalmi feltételeir€ l 

I. 

Teljes kör•  és általános -országos és helyi 
kisebbségi autonómia nélkül nehezen képzelhet€  el a 
kívánt és szükséges magyar kisebbségi oktatási 
autonómia az óvodától az egyetemig. 

Amennyiben a vajdasági Magyar Nemzeti 
Tanácsnak teljes kör• , ügydönt€ , önálló hatásköre 
volna országos magyar nemzeti kisebbségi sorsdönt€  
kérdésekben, és rendelkezne az ezzel járó szükséges 
pénzügyi eszközökkel (mint minden más jelent€s közs-
zolgálati intézményünk), akkor alapítója lehetne az 
önálló magyar iskoláztatási rendszernek az óvodától az 
egyetemig, azaz az önálló magyar tudományegyetem-
nek is. Lévén azonban, hogy a szövetségi törvény 
által megszabott kisebbségi nemzeti tanácsok, 
beleértve a Magyar Nemzeti Tanácsot is, sok tekin-
tetben csupán konzultatív hatáskörrel ren-
delkeznek, ezzel a sz• k kompetenciával pedig 
aligha lehetnek alapítói a közszolgálati 
intézményeknek, beleértve az önálló magyar 
oktatási rendszert is. A hatáskörök korlátozottsága 
mellett gondot okoz, hogy hiányzanak azok a 
pénzügyi és vagyonjogi feltételek, amelyek szük-
ségesek az önálló magyar iskolarendszer 
m• ködtetéséhez. A pénzügyi alapok mint fiskális 
feltételek azért nem adottak, mert a vajdasági ma-
gyar adófizet€  polgárok hozzájárulásai az általános 
közszolgálati intézmények m• ködtetéséhez nem 
maradnak helyben, vagy nem a hozzájárulás 
arányában jutnak vissza. Gyakorlatilag a nemzeti 
tanácsoknak, 	az 	érvényes 	jogszabályok 
értelmében, jelenleg nincs önálló vagy származta-
tott pénzügyi forrásuk. A vagyonjogi feltételek arról 
szólnak, hogy a legtöbb korábbi magyar közszolgálati 
vagy magánoktatási ingatlan vagyon továbbra is állami 
tulajdonban van. Visszaszármaztatásuk esetén, a 
korábbi közszolgálati iskolai ingatlanok és eszköztárak, 
értelemszer• en a nagyobb kompetenciájú és vagyon-
nal rendelkez€  országos magyar önkormányzat 

kezelése alá tartozhatnának. Sokan félnek az ilyen 
fajta vagyon-visszaszármaztatástól, mert nézetük 
szerint az ingatlanok és az oktatási eszköztár karban-
tartásához és modernizálásához nincsenek meg a 
szükséges állandó pénzforrások, azaz közalapítványi 
támogatások. Ami jelen pillanatban igaz is. 
Amennyiben azonban azt vesszük figyelembe, hogy a 
közös iskolarendszer fenntartására az állam, igaz 
messzemen€en nem elégséges módon, de nyújtja a 
pénzügyi keretet, nincs ok arra, hogy a m• ködtetési 
eszközöket ne biztosítsa az önálló magyar oktatási 
rendszer személyi és anyagi szükségleteinek 
fedezésére. A probléma azonban ezzel nem ér véget, 
hiszen szükség lenne a megfelel€  közoktatási admin-
isztráció alkalmazására is. Közben lehet, hogy külön 
kellene választani a Magyar Nemzeti Tanács által 
alapít‚ ndó országos intézményeket és az ezzel járó 
komƒ  tenciákat és kezel€ i jogokat azoktól az oktatási 
intézményekt€ l, amelyek a helyi magyar önkormányza-
tok hatáskörébe vagy kezel€ i kötelezettségkörébe 
kerüln ginek. A nemzeti tanács országos hatáskörébe 
kerülhetne pl. az önálló magyar tudományegyetem 
alapítási és kezelési jogköre, valamint fenntartása, 
továbbá a szórványtelepüléseken lev€  magyar oktatási 
intézmények ellátása. Az egyházi iskolák visszaszár-
maztai:ása esetén nyilván az egyházi önkormányzat 
szabályai érvényesülnének. 

A magyar oktatási autonómia nemcsak, s€ t, 
els€dlegesen nem az anyagi feltételrendszeren múlik 
(ami persze sok tekintetben el€feltétel lehet), hanem 
egyfel€ l a magyar szellemiség•  oktatástól, vagyis az 
oktatói kádert€ l, másfel€ l az önálló oktatási programok 
kialakításától függ. 

Az önálló magyar iskolarendszer autonómiájá-
nak szervei nem lehetnek csupán bábáskodók, felül-
bírálók, hanem biztosítaniuk kell a szükséges személyi 
és tárgyi feltételeket. Az oktatási autonómiának 
magában az oktatási intézményben kell megvalósulnia. 

(1í~~ 
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Az óvoda nagyon fontos mint kezdeti és 
meghatározó oktatási intézménytényez€ , az általános 
iskola és a középiskola mint folytatás, az oktatás csú-
csán lev€  egyetem pedig szakértelmiségünket adó for-
ráshelyként dönt€  a maga nemében. Az oktatás min-
den szintjének megvan a maga tudatformáló, identitás-
meg€ rz€  szerepe. Tantárgytartalom tekintetében van-
nak hangsúlyozottabb területek, mint amilyen az 
anyanyelv, irodalom, m• vészet, képz€ m • vészet, 
történelem stb., de ebb€ l a sorból korántsem kell 
kizárni a más hangsúlyozású, de bizonyos szempont-
ból ugyanolyan fontosságú szakmai és hivatáskultúra 
elsajátítását. Az egész oktatási rendszerben a teljes 
kör•  anyanyelv• sítést kell érvényre juttatni. A hivatá-
sunk, szakmánk anyanyelven való elmélyítése biz-
tonságos támpont a többségi, az európai és a 
világnyelvek elsajátításához. Az anyanyelv magas 
szint•  és sokoldalú ismerete révén leszünk bir-
tokában a megfelel€  szakmai képesítésnek. A fran-
ciák mondják: a nyelvismeret nemcsak grammatika 
és terminológia, hanem a nyelv mögött álló iro-
dalom és kultúra (le longue  it  civilisation). Nem 
elegend€  tehát csupán a nyelv grammatikáját 
elsajátítani, bár ez rendkívül fontos, hanem a nyelv 
mögött álló legtágabban értelmezett kulturális hát-
térre is szükségünk van. Az oktatás min€ségét a 
korosztályhoz mért oktatási módszer és tartalom is 
meghatározza. 

A fels€oktatás autonómiájához elenged-
hetetlenül szükséges az önálló magyar tudománye-
gyetem biztosítása. Szükséges, természetesen az álla-
mi egyetemen, ahol csak lehet, a magyar tannyelv•  
párhuzamos oktatás. Nincs kifogásom a multikulturális 
egyetem ellen, de prioritás tekintetében el€ nyt adok az 
önálló magyar tudományegyetemnek. 

Tekintve, hogy a jelenlegi fels€oktatási 
törvény bizonyos indokolatlan nyelvi és alapítási 
korlátozásokat tartalmaz, szükség mutatkozik a 
megfelel€  módosítására, annak érdekében, hogy az 
önálló magyar tudományegyetem létrejöhessen. 
Vannak vélemények, melyek szerint a kett€  (multikul-
turális és önálló magyar egyetem) egymást kizárják. 
Nézetem szerint nem, hiszen annyi oktatási prob-
lémánk van, hogy akár a kéttípusú egyetem sem oldja 
meg ezeket. Jómagam több mint 30 éve dolgozom a 
multikulturálisként induló Újvidéki Egyetemen, amely 
id€ k során, beleértve különösen a miloševi‚ i korszakot, 
egynyelv• vé, egyszellemiség• vé és egykultúrájúvá 
vált a gyér ellenzékiség ellenére is. Ez legalább 15 évig 
tartott, ez alatt az id€  alatt nagyon kevésszer, szinte 
csak kivételesen fordult el€ , hogy magyar oktatót alkal-
maztak. A váltás után sem jobb ebben a tekintetben a 
helyzet. E tapasztalat alapján gondolom, hogy az önál-
ló, autonóm, magyar szellemiség•  tudománye-
gyetem könnyebben biztosíthatná az oktatói után-
pótlást és a megfelel€  magyar és európai szint•  
képzést. 
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Gubás Jen €  

Gondolatok a feln €ttoktatásról 

Amikor a délvidéki magyar nyelv •  oktatásról szót 
ejtünk, vagy err€ l tanácskozunk, általában az iskolai 
nevelésre és tanításra gondolunk. Pedig a feln €tt la-
kosság oktatása, illetve továbbképzése számunkra épp 
annyira fontos, mint a délvidéki magyar iskoláztatás 
problémája. Nem vitás, hogy a független, az önálló ma-
gyar iskolarendszer megvalósítása a magyarként való 
megmaradásunknak nagyon lényeges feltétele. Ismer-
ve azonban a XXI. század követelményeit és másfel € l 
a délvidéki magyarság m • veltségének a nem megfele-
16 színvonalát, egyértelm • vé válik, hogy a feln €tt lakos-
ság továbbképzésének éppolyan nagy a jelent€ sége, 
mint a magyar oktatásügynek. 

Szem el € tt tartva ugyanis azt a sajnálatos tényt, 
hogy az itt él €  magyarság több mint 60%-nak csak 
nyolc általános az iskolai végzettsége, vagy még ennyi 
sem, a 30%-nak pedig hároméves szak- és középisko-
lai képesítése van, és csak alig 10%-a rendelkezik f € -
iskolai vagy egyetemi diplomával, akkor érthet €vé vá-
lik, hogy e közösség m • veltségi szintje nem felel meg 
a XXI. század kihívásainak. Számításba véve, hogy az 
általános és a középiskolát végzettek sok esetben tel-
jesen el vannak zárva a továbbképzés lehet €ségeit€ l, 
és azt a tényt, hogy az olvasási szokások nálunk mi-
lyen tragikus állapotokat tükröznek, akkor elképzelhe-
t€ , hogy a tudomány mai vívmányai mennyire ismere-
tesek a magyarságnak e rétegében. Itt mindenképp 
meg kell említeni a zentai Thurzó Lajos M • vel€dési 
Központnak a közelmúltban elindított tudománynép-
szer• sít€  el€adássorozatát, de ez csak egy csöpp a 
tengerben, amit föltétlen ki kellene terjeszteni minden 
délvidéki magyarlakta településre. 

A XXI. század a tudás századát jelenti. Minden 
tudományág nap mint nap az új ismeretek özönét tárja 
elénk, és aki nem tud ezzel legalább némileg lépest tar-
tani, az ma képtelen egy jól m • köd€ , akár egyéni, akár 
közösségi gazdaság irányítására. Ha viszont a délvidé-
ki magyarság nem lesz képes a könyörtelen világpia-
con gazdaságilag helytállni, s € t gyarapodni is, akkor ar-
ra se lesz képes, hogy otthont, családot és kultúrát te- 

remtsen. Mindezek nélkül pedig jöv€t sem tud majd 
építeni, ami azt jelenti, hogy az a közösség, amelynek 
nincsen hite, anyagi és erkölcsi biztonsága, valamint 
jöv€ képe, az menthetetlenül elvész a képzettebb és vi-
tálisabb népek tengerében. Ezért az önálló magyar fel-
n € ttképzésnek éppolyan fontosságot kell tulajdonítani, 
mint az iskolai oktatásnak. Pontosabban az iskolai ok-
tatás nem érhet véget bármilyen bizonyítvány vagy dip-
loma megszerzésével. Az ismeretterjesztést az isko-
la elvégzése után is biztosítani kell, amire a falusi 
lakosság épp annyira jogosult, mint a kulturális 
központokban él €  városiak, ami azt jelenti, hogy a 
zentai kezdeményezést b €víteni kell. A mai szerb kor-
mánytól sajnos nem remélhet €  ennek a megszervezé-
se, még kevésbé a m • ködtetése. Ezért els €sorban a 
délvidéki magyar értelmiségre hárul az a feladat, hogy 
ezt a munkát megszervezze és m • ködtesse. Termé-
szetesen jelent€s szerepet kell vállalniuk a m • vel€ dési 
egyesületeknek, gazdaköröknek és más magyar civil 
szervezeteknek is. 

Majdnem minden magyar közösség, még a leg-
kisebb is, rendelkezik m • vel€dési egyesülettel. A tevé-
kenyebbekmég gazdakörrel, egyházi és más civil szer-
vezetekkel is. A m • vel€dési egyesületek zömében 
mind a mai napig csak a hagyományápolás valamelyik 
formáját m • velik. A múlt kultúráját ápolják, ami termé-
szetesen nagyon szükséges, hisz gyökerek nélkül 
egyetlenegy közösség sem képes jöv € t építeni. De ha 
egy egyesület még a nevében is a „m • vel€dési" jelz€ t 
viseli, akkor az nem állhat csak fél lábon, csupán az el-
múlt id€ k kultúráját ápolva, s €t, annak is csak a töredé-
kén, mivelhogy csak a népi kultúrát m • veli, hanem 
éppolyan feladata, s € t kötelessége a ma tudományá-
nak az ismereteit is közreadni, terjeszteni. Végs €  ideje, 
hogy a m • vel€dési egyesületeink profilt változtassa-
nak, és a tevékenységi programjukat kib €vítsék. A ki-
zárólagos múltba tekintés ugyanis eltávolítja az adott 
közösséget a ma realitásától, egyfajta nosztalgiás 
álomvilágot teremt, amely megbénít minden jöv € tte-
remt€  tevékenységet. Ezért a m • vel€ dési egyesülete- 
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ink a hagyomány ápolása mellett vállalják fel az általá-
nos m€ veltség és bizonyos tudományágazatok, mint 
például a mez• gazdaság, a kertészet, a biogazdaság, 
a természetvédelem, a számítástechnika, piacgazda-
ság stb. alapfokú terjesztését is. Egyes gazdakörök 
már most is végeznek ilyen jelleg€  ismeretterjesztést. 
Kiemelked•  tevékenységet folytat például a horgosi 
Termel• k Klubja, de ezeknek a száma egyrészt na-
gyon kicsi, másrészt pedig aktivitásuk nagyon egysíkú. 
Kizárólag a mez• gazdaságra szorítkozik. Ezért szük-
séges a feln• ttképzés általános megszervezése és 
m€ ködtetése. Természetesen a m€ vel• dési egyesüle-
tek vezet• sége ennek kidolgozására képtelen, hisz né-
hány egyesület kivételével erre nincs is megfelel•  
szakembergárdája. Ezért az lenne a legelfogadhatóbb, 
ha a Vajdasági Magyar Tudományos Társaság vagy 
más értelmiségi kör vállalná a program kidolgozását, 
valamint az el• adók biztosítását, az adott civil szerve-
zetek pedig végeznék a közönség toborzását, és he-
lyet biztosítanának a munkának. 

Most, amikor a látszólagos hatalom- és rend-
szerváltással a délvidéki magyarság kiszorult min-
den munkalehet• ségb• l, az állami intézményekb• l, 
valamint a háborús nyerészked• k által privatizált 
vállalatokból, és számára csak az állam által kizsák-
mányolt földm€velés maradt, esetleg valamilyen 
apró vállalkozás, akkor egyértelm€vé válik, hogy 
fennmaradását, megélhetési lehet• ségeit és boldo-
gulását csak a nagyobb tudás, a tájékozottság és a 
b• vebb kapcsolatteremtési lehet• ségek képesek 
biztosítani. A munkalehet• ségt• l megfosztott magyar-
ság kizárólag csak a tudásával képes felvenni a meg-
élhetésért folyó küzdelmet a többszörösen el• nyben 
részesített többségi nemzettel szemben. Amennyiben 
az értelmiség nem lesz képes vagy nem hajlandó ezt a 
m€ vel• dést gyarapító munkát felvállalni, és e közösség 
kultúráját megfelel•  szintre emelni, akkor az itt él•  ma-
gyarságnak nem marad más hátra, csak a kivándorlás 
vagy a nemzetváltás, a beolvadás. A helyzetet még sú-
lyosbítja, hogy képzettség nélkül számunkra nem csak 
az európai uniós határ, a vízumkényszer jelent majd 
akadályt a fölzárkózásban, hanem a képzettség hiánya  

is. Európában a mai értékrendszer szerint a tudás a 
legnagyobb kincs, tehát egyértelm€ , hogy félig analfa-
bétaként nem lehet egy tudásérték€  világba betörni. 
Számításba véve pedig az itt él•  magyarság tudás-
szintjét, és azt a tendenciát, amely irányba ez a balká-
ni m€ vel• déspolitika halad, ami inkább nevezhet•  nép-
butításnak, akkor nem lehet kétséges, hogy ha meg 
akarunk maradni, akkor itt és most cselekednünk kell. 
Ismerve a mai körülményeket, sajnos sem a magyar 
pártoktól, sem a Magyar Nemzeti Tanácstól nem remél-
hetünk ilyen segítséget. Ezért ebben a nemes munká-
ban csak a nemzetért eddig is tevékenyked•  értelmi-
ségre lehet számítani. 

Természetesen azt is le kell szögezni, hogy 
nem csak a gazdasági okok indokolják a feln• ttko-
ri ismeretterjesztést, hanem a nemzettudat er• síté-
se és a polgári középréteg gyarapítása is. Az a tár-
sadalom ugyanis, amely nem rendelkezik egy szá-
mottev• , kim€velt középréteggel, az nem lesz ké-
pes sem megfelel•  számú értelmiséget nevelni, 
még kevésbé tájékozódni, ami azzal a veszéllyel jár, 
hogy irányt vesztve képtelen magának jöv• képet 
formálni. 

Közvetlenül a II. világháború el• tt a délvidéki 
magyarság, a kisebbségi jogfosztottság ellenére, ké-
pes volt egy er• s polgári réteget kialakítani, amelyet a 
háború megtizedelt. A nyolcvanas évekig ezt a hiányt 
némileg sikerült pótolni, de a miloševi‚ i id • szakban, 
amikor zömmel a polgári réteg fogott vándorbotot, is-
mét tragikussá vált a helyzet. Azért tragikus, mert tájé-
kozódott, kim€ velt polgári réteg nélkül nincs megfelel•  
igény a m€ vel• désre, lehet• ség az ízlésformálásra, mi-
közben elsorvad az anyanyelv és a nemzettudat, meg-
lep•  gyorsasággal terjed a giccs, az álkultúra.11yen 
körülmények között táptalajra lel a tömegek mani-
pulálása, és egy agymosott nép már képtelen ellenállni 
minden jogfosztásnak és beolvasztási törekvésnek. 
Megindul a lejt• n a megsz€ nés felé. 

Ezért a délvidéki magyar értelmiséginek köteles-
sége, József Attila gondolatát szabadon átfogalmazva, e 
nemzettöredéket nem csak középiskolás fokon tanítani. 
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Kerekes Sándor 

Vallások -identitások 

befejezetlen vers 

Kárpátok ringó 
bölcs€je, 
tiszavirág temet€je — 
itt nyáron beszorul, 
szomorkodik a 
bárányfelh€ . 
Tüzek pattognak, 
és a vándor j€ , 
és megy. 
Sós leveg€  ökörnyálat 
ereszt. 
Púposra dagadt 
eml€ k ömlenek, 
Alpe — Adria tengelye, 
a Duna völgye, 
a kompról integet, 
Széchenyit emleget, 
Vas a kapu. 
A bérceken túliaknak, 
a fojtogató 
hatalomnak 
hétmérföldes csizmát 
adtunk. 
Kenyerünket megosztottuk, 
sz• zi prédával 
áldoztunk! 
Ó Istenem, 
hol hibáztunk! 

Milyen egyszer• , de 
valóban, hogy is van, 
hol van a 
Haza. 
Fiume, Trieszt vagy 
Szabadka, vagy 
Vásárhely, Nagybánya, 
netán 
Csíkszereda? 
Sajnos nem ilyen 
egyszer• . 
És az sem különös, hogy 
hegymászó csizmája 
nincs az alföldinek. 
Az árteret, a nádast, 
furfanggal — mezítláb 
járja. 

De szép volt! 
Vonzott a tenger, 
s csak a lábunkat mostuk 
az Adriában, 
ott Abbáziában! 
S hazafelé az els€  
lankáson már 
otthon voltunk. 
Otthon a medence, 
a látóhatár 
poros gyöngybájában. 
És a szél mindig fúj 
err€ l vagy arról. 
De a Kárpátok közt 
már régen — új 
hírt 
nem hoz! 
Pedig vannak 
az id€ ben járható 
utak. 
És jóval társasabbak! 
A baj, ha baj, az, 
hogy eszünkbe se jut 
rálépni az útra, és csak 
ordítunk a koldusra. 

(Igen.) 
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Intelem 

Szül€ , ha Háza — 
Szül€ haza, 
medd €  ne legyen! 
Ahol gyermeksikoly 
nem virraszt, 
ott 
szórvány lesz 
a magyar. 
És házunk veszt€ hely. 
Kiapad a patak. 
Így lesz ez mivelünk, 
és egy kölni 
Ács-gondolattal. 
Igen. 
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szloboda János 

Sok h € hó semmiért... 

Avagy: amikor Sziszüphosz úr herkulesi munkát vállal 

A Magyar Szó január 4-ei számából értesülhet-
tünk arról, hogy a Magyar Nemzeti Tanács a múlt év 
végén, pontosabban december 29-én „befejezte a ma-
gyar nyelvet hivatalos használatba be nem vezet •  köz-
ségek és települések elnevezésének meghatározásá-
val kapcsolatos munkáját." Ezzel kiegészült az a 360 
helységnévb • l álló jegyzék, amelyet az MNT 2003. au-
gusztus 16-án fogadott el a Nyelvhasználati bizottság 
indítványára, amellyel a vajdasági települések — a Hét 
Nap újságírójának szavaival — „visszakapták becsüle-
tes magyar nevüket" — már ha egyáltalán volt nekik. 

Emlékeztet • ként hadd említsem meg, hogy a 
vajdasági magyar helységnevek megállapításának fo-
lyamata 2002 márciusában kezd • dött meg, tehát csak-
nem három éven át tartott hosszadalmas és indulatok-
tól sem mentes közvitával, sajtópárbajjal, személyes ci-
vakodásokkal és sértegetésekkel ugyancsak megspé-
kelten. Mondhatjuk: mind a mai napig sem zárult le, hi-
szen az MNT „joger• s" határozata ellen még mindig 
számos vétó hangzik el egyes települések lakossága 
részér• l (pl. Bácskossuthfalva — Ómoravica esetében), 
s helyenként az MNT is bizonytalan, mint Bácskertes —
Kupuszina névmegállapításánál, holott nyilvánvaló, 
hogy egy helységnek csupán egyetlen (magyar) neve 
lehet. (Az sem megnyugtató, ha a bizottság „menet 
közben" módosítja a már elfogadott határozatot, ahogy 
az Budiszava — Tiszakálmánfalva esetében történt.) 

Mindez a sok hercehurca elkerülhet • , a „herku-
lesi munka" pedig akár egyetlen munkanap alatt is 
megoldható lett volna, ha az MNT bizottsága megtalál-
ja a megfelel •  kiindulási alapot, és nem egy homályos, 
ködös megfogalmazású követelményt állít maga elé, 
azt ti., hogy a helységnevek meghatározásának alapja 
„az él •  magyar hagyomány". Ennél megfoghatatlanabb 
kiindulási alapot ugyanis még csak elképzelni sem le-
het, mert ez a fogalom annyiféleképpen értelmezhet •  
és magyarázható, ahányan csak vállalkoznak rá. Hogy 
csak két szempontot vessek fel: egy helység története 
folyamán használatos számos név közül vajon annak 
van-e „él •  magyar hagyománya", amelyet az ott jelen- 

leg  él •  magyar lakosság használ (vö. Bogojeva, 
Debellács, Pecelló, Verbica stb.) vagy az, amelyet a 
helybeliek többsége (netán a legtekintélyesebb lako-
sokból álló, választott „kupaktanács") a legmegfele-
l • bbnek tart? S akkor mi van az olyan helységekkel, 
amelyeknek már egyetlen magyar lakosuk sincs, vagy 
azokkal, amelyeknek a magyar köztudat még csak a 
hírét sem hallotta, bár él bennük akár százalékosan is 
meghatározható magyar népesség? S mi legyen azok-
kal a kisebb-nagyobb településekkel, amelyek sosem 
tartoztak a történelmi Magyarországhoz, és mégis van 
hagyományos magyar nevük vagy névváltozatuk? 
(Bécs-Wien, Boroszló-Breslau, Bukarest-Bucuresti, 
Drezda-Dresden, Drinápoly-Edirne, Fokváros-Cape 
Town, Jászvásár-Tasi, Krakkó-Krakow, Lipcse-Leipzig, 
Nápoly-Napoli, Nikápoly-Nikopol, Prága-Praha, 
Rodostó-Tekirdag, Róma-Roma, Varsó-Warszawa, 
Velence-Venezia stb.) Vajon nyelvhasználat tekinteté-
ben ki kellene kérnünk az ott él •  netán fél tucatnyi ma-
gyar lakos véleményét? Vagy támaszkodhatunk-e a 
helyi magyar lakosság „nyelvérzékére", akik Belgrád 
helyett többnyire Beográdot, Újvidék helyett 
Noviszádot, Szabadka helyett Szuboticát mondanak? 

Nyilvánvaló, hogy helységneveink nem csupán 
azt acélt szolgálják, hogy egy-egy település lakói azo-
nosítani tudják önmaguk és a környék lakóhelyeit. Eb-
ben az esetben ugyanis megfelelnének a már fentebb 
említett helyi elnevezések, akárcsak tájegységenként 
különféle változatban használatos közneveink. A köz-
nyelvi 'bab' ugyanis néhol 'paszuly', másutt meg 'fuszuly-
ka', a burgonyát meg leginkább krumplinak, de helyen-
ként 'kolompér-nak s • t 'pityóká'-nak is tisztelik. Ugyan-
ezen az alapon a Megy a g • zös Kanizsára kezdet €  dalt 
énekelve a bácskaiak valamennyien Magyarkanizsára, 
a bánságiak Törökkanizsára, a dunántúliak viszont 
Nagykanizsára gondolnak; Vásárhelyet emlegetve 
ugyancsak más-más helység képe jelenik meg a ti-
szántúliak, az erdélyiek vagy a bánságiak tudatában. 
(Ez utóbbiaknak persze csak akkor, ha tudják, hogy az 
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általuk Debeljacsának vagy Debellácsnak nevezett falu 
„becsületes magyar neve" — Torontálvásárhely!) 

Az MNT nyelvhasználati bizottsága által elvég-
zett s célirányosságát tekintve akár sziszifuszinak is 
nevezhet€  munkája a legegyszer• bben tehát úgy lett 
volna elvégezhet € , ha a bizottság tudomásul veszi, 
hogy a délvidéki helységek túlnyomó részének (lakos-
ságuk nemzetiségi összetételét € l függetlenül) van már 
magyar neve, s valójában ezeket kellene) visszaállíta-
ni. (Erre egyébként Ágoston Mihály nyug. egyetemi ta-
nár úr is figyelmeztetett egyik tanulmányában.) Célunk 
ugyanis az, hogy a magyar nyelvet beszél €  15 milliónyi 
ember a földrajzi neveket is egységesen ismerje, akár-
csak nyelvünk egyéb szavait. (Gondoljunk csak az 
anyaországi boltokban 'majica', 'patika' és 'trénerka' 
után kutató honfitársaink hányattatásaira! „Valami ma-
gyarul elég jól beszél €  szerbek patikát akartak venni a 
cip€ boltban!") Egyébként ezt a gyakran hivatkozott he-
lyesírási szabályzatunk (A magyar helyesírás szabá-
lyai. 11. kiadás. Akadémiai Kiadó, Budapest, 1994. —
rövidítve Aki. 11.) 208. pontja is így irányozza el € . A 
történelmi vagy tájnyelvi elnevezések a maguk helyén 
(helyi használatban szépirodalmi és megfelel €  szak-
munkákban) természetesen használhatók, nem kívá-
natos azonban, hogy ugyanazt a helységet hivatalos 
használatban más-más néven említsék a több ország-
ra (s€ t a szórványmagyarságot figyelembe véve: az 
egész világra) kiterjed €  magyar nyelvterületen. (Fel kell 
hívnunk a figyelmet, hogy sajtónk még az MNT által 
meghatározott helységneveket sem használja mindig 
következetesen!) 

Mindehhez azért hadd tegyük hozzá: az MNT 
nyelvhasználati bizottsága nagyjából helyesen járt el, 
bár rengeteg elfecsérelt id €  és energia árán. Többnyi-
re ösztönösen rátapintott a helyes megoldásokra, és a 
kínálkozó történelmi, helyi vagy romlott (elszerbesített)  

névalakok közül a megfelel € t választotta. S hogy me-
lyek voltak azok? Természetesen azok, amelyek az 
Osztrák-Magyar Monarchia fennállásának utolsó évei-
ben (illet€ leg az 1922-ben bekövetkezett délszláv hely-
ségnév-módosításig) érvényben voltak. Nemzeti törté-
nelmünk és aKárpát-medence földrajza ezer szállal fo-
nódik egybe, s kérdem: honnan származott a magyar 
szabadságharc egyik délvidéki h €se, alsó és fels€ itte-
bei, eleméri Kiss Ern €  honvédtábornok, ha Alsóittebét 
az MNT határozata értelmében és a helybeliek óhaja, 
valamint egy helytörténeti monda alapján jelenleg 
Magyarittabének hívják? (Fels € ittebét meg 
Szerbittabének?) 

Hadd hangsúlyozzam immár sokadszor: a hely-
ségnevek nómenklatúrája (ma már) nem a helyi szó-
használat, közmegegyezés vagy szavazás által eldön-
tend€  többségi akaratnyilvánítás kérdése, hanem az ál-
lamhatalom által megbízott testület konszenzusa alap-
ján kialakított névrendszer, amelyet nem a territoriális 
fennhatósággal rendelkez€  állam, hanem a kérdéses 
nyelvet államnyelvként használó közösség által kijelölt 
szerv határoz meg. Még érthet € bben: a magyar földraj-
zi nevek használata nem a szerb (román, szlovák, uk-
rán) államigazgatási szervek által kijelölt kvázi „önkor-
mányzati" szerv (pl. az MNT hatásköre, hanem csakis  
a magyar állam részér € l ezzel megbízott testületé (fel-
tehet€en a Magyar Tudományos Akadémia Földrajzi-
név-meghatározó Bizottságáé). Minden tisztelet tehát 
az MNT-nek és az általa kinevezett bizottságnak, de a 
szóban forgó sziszifuszi munka helyett inkább nyely-
használati jogaink érvényesítésének vagy anyanyelv •  
iskoláztatásunknak a kérdéseivel foglalkoztak volna! 
Annál is inkább, minthogy a helységnévhasználat egy-
ségesítése helyett nem egy esetben bizonytalanságot, 
kétértelm • séget idéztek el € . Így az alábbi esetekben is: 

Szerb helységnév 	 Az MNT határozata 	magyar helységnévazonosító 
szótár szerint 

Banatski Karlovac 
Banatsko Novo  Sebo 
Beo ‚ in 
Budisava 
Budjanovci 
ƒ erevi „  
ƒ urog 
Despotovo 

Károlyfalva 
Révújfalu 
Belcsény 
Budiszava 
Budlnovci 
Cser€ g 
Csúrog 
Úriszentiván 

Nagykárolyfalva 
Révaújfalu 
Beo ‚ in 
Tiszakálmánfalva 
Budjanovci 
Cserög 
Csurog 
Úrszentiván 
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1landža 
Irig 
K1ek 
Kula 
La1i‚  
Laskovac 
Lov ƒenac 
Majdan 
Miši ‚ evo 
Mokrin 
Novi Itebej 
Obornja‚ a 
Rakovac 
Rastina 
Ratkovo 
Rusko Se10 
Se‚ anj 
sing 
Srednji Sa1aš 
Srpski Itebej 
Srpski Krstur 
Taras 
Višnjevac 
Višnji ‚ eva 

IIlancsa 
Ü rög 
Begaf„  
Kúla 
Lálity 
Szolnok 
Szikics 
Majdány 
Misityevó 

Magyarittabé 
Völgypart 
Dobó 
Rasztina 
Ratkovó 
Kisorosz 
Szécsány 
Sz„ reg 
Szurkos 
Szerbittabé 
Szerbkeresztún 
Tiszatarrós 
Visnyevác 
Gerk 

(lonc 
Ireg 
Bégaf„ ' 
Kula 
Liliomos 
Szolnokpuszta 
Szeghegy 
Magyarmajdány 
Hadikvég° 
Homokrév 
Alsóittebe 
Nagyvölgy 
Rakovac 
Hadikfalva° 
Paripás 
Torontáloroszi 
Torontálszécsány 
Hadiknépeo 
Istenhozott° 
Fels„ ittebe 
Ókeresztúr 
Tiszatarros 
Fogadjisten° 
Grk 

A felsoroltakon kívül a bizottság munkájának van 
még néhány kisebb „szépséghibája", mint például az, 
hogy Bogarast és 0bornja ‚ át (Nagyvölgy) Topolya köz-
séghez sorolja. A magyaresernyei községhez tartozó 
Aleksandrovo jelenlegi szerb neve: Velika Livada. 
Aleksandrovo — a.m. Sándor —Szabadkához tartozik. 
Ba ‚ ko Dušanovo jelenleg Dušanovo, Mihaljlovo helye-
sen Mihajlovo — magyar neve: Magyarszentmihály, 
megkülönböztetésül a t „ le nem messze fekv„  
Végszentmihálytól (Lokve). Bešenovo sincs, csak 
Bešenevo. Párját ritkítja a földrajztudományban, hogy a 
szerbül Kupusinának nevezett helység magyarul 
„Bácskertes vagy Kupuszina". Ugyanakkor Novo 
Miloševo névadóink szerint Beodra, holott ez két hely-
ség: Beodra és Karlova (a hajdani Dragutinovo) egye-
sítéséb„ l jött létre. Stari Slankamen Zalánkeménre va-
ló „történelmiesítésének" sincs alapja, hiszen a 'sós k „ ' 
jelentés …  szerb névnek aligha van köze a Vörösmarty 
eposzában szerepl „ . bolgár fejedelemhez. A Vnša ‚ ki nit 
viszont nyugodt lélekkel fordítható Versecrétnek, bár 
az sem biztos, hogy önálló településr „ l van szó. 

A bácskai és a bánsági csángó-székely telepe-
sek falvainak a múlt században és annak derekán a 
magyar hatóság által meghatározott nevér „ l (a fenti 
táblázatban o-val jelölve) nem a mi dolgunk ítélkezni, 
mert ha a magyar nyelvterület többi részén ezeken a 
neveken ismeretesek a szóban forgó települések, ak-
kor a terminológiai megoszlás elkerülése végett ne-
künk is így (vagy szerb nevükön) kell megneveznünk 
„ ket. 

El  kell fogadnunk, hogy a délvidékilvajdasági 
helységek egy részének nincs magyar neve. Ezen nem 
segíthetünk azzal, hogy a szerb vagy horvát helységne-
veket a magyar ábécé bet …ivel írjuk át, mint ahogy azt 
pl. Bácskentes esetében egyesek még mindig makacsul 
követelik. A trianoni békeszerz „ déssel létrejött ún. utód-
államok közösen megtervezettnek t …n„ , asszimilációs 
taktikájához tartozott a magyar helységnevek használa-
tának a megtiltása, illet „ leg saját, gyakran kitalált, a ha-
gyományban semmiképpen sem gyökerez„  település-
nevekkel való felcserélése. Az utódállamok között is a 
legálnokabb délszláv állam id „ nként azzal az ötlettel állt 

A Tisza bánsági mellékfolyójának neve szerbül: Bega, magyarul Béga. Kiss Lajos: Földrajzi neveink etimológiai szótára I. 
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el • , hogy a szerb helységnevek feltüntethet• k az adott 
kisebbségi nyelv „helyesírása" szerint, Minthogy azon-
ban fogalmuk sem volt konkrétan a magyar nyelv he-
lyesírási szabályairól, amelyek szerint csupán a nem la-
tin bet ‚ s írásmódú nyelvek tulajdonnevei írhatók át a 
magyar ábécé bet ‚ ivel (pl. Moszkva. Szecsuan stb.), 
éppen a magyar helyesírás szabályaival tiltott írásmód 
bevezetését szorgalmazták. (Aki. 11. 218-221. pont). 
Minthogy a szerb nyelv kétféle, tehát cirill és latin bet ‚ s 
írásmódú is, így a szerb tulajdonnevek latin bet ‚ s válto-
zata bet ‚  szerint követend •  — a mellékjelek esetleges 
elhagyásával nyomdatechnikai okokból. Így tehát ma-
gyar szövegben is legfeljebb Subotica, Novi Sad, 
Budisava és Kupusina írható (Aki. 11. — 208.b. pont), 
de semmiképpen sem Szubotica, Noviszád, Budiszava 
vagy Kupuszina. Sajnos, ezt a szabályt az MNT és a bi-
zottság nem tartotta tiszteletben, és nem is alkalmazta, 
így több esetben a szerb helységnév magyarosnak gon-
dolt hibrid változatát fogadta el, (Persze itt nem az Ada, 
Apatin, Orom, Temerin vagy a Bács, Bogaras, 
Martonos, Tornyos típusú helységnevekre gondolunk, 
mert azok szerb megfelel • i a magyar vagy más nyel-
vekb• l átvett átírások. 

Összefoglalva tehát a helyes eljárás az lett vol-
na, ha a bizottság és az MNT az egész magyar nyely-
területen elfogadott helységneveket törvényesítette 
volna, ilyenek híján pedig a szerb elnevezések latin be-
t ‚ s változatát (és nem „magyaros" átírását). Megjegy-
zend • , hogy néhány (f• leg szerémségi) magyarok által 
(is) lakott településnek van magyar névváltozata (még-
hozzá igen kedves, jó hangzású, rendszerint a szerb 
vagy a horvát névváltozat „magyarított" alakja), ame-
lyek néprajzi és szépirodalmi m ‚ vekben bízvást fel-
használhatóak. Csupán az a gond velük, hogy az álta-
lános magyar nyelvhasználat még nem fogadta el, 
minthogy nem is ismeri • ket. Sajnos, az ilyen helység-
nevek „törvényesítése" nem az MNT s nem is a Tarto-
mányi Jogalkotási, Közigazgatási és Nemzeti Kisebb-
ségi Titkárság vagy bármely más Szerbia és 
Montenegró-i köztársasági minisztérium vagy tudomá-
nyos intézmény hatáskörébe tartozik, erre csupán az 
MTA Földrajzinév-meghatározó Bizottsága illetékes. 
Így hát ezúton is szíves figyelmébe ajánlanám a 
Dobradó (Dobrodol), Herkóca (Hrtkovci), Nyékinca 
(Nikinca) Satrinca (Satrinci) helységnévváltozatok elfo-
gadását és a magyar helységnévjegyzékbe való felvé-
telét. 
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Kovács Nándor 

Ne „okosok" legyünk, hanem cselekv€ k! 

Egyik tömegtájékoztatási eszközünk igazgatója 
izzad a számítógép el € tt. Ötmondatos tájékoztatót pró-
bál kipréselni magából, ebben az UVB-sugárzással te-
lített nyári id €szakban, az általa indított nyereményjá-
tékról. Azon morfondírozik, mir€ l is kérje ki a játékban 
részt vev€  olvasók véleményét. Ekkor vált el €ttem vilá-
gossá, a kérdések ötletszer • ek, és nem arra irányul-
nak, hogy megismerjük a lap olvasóinak az igényeit, 
hanem tegyünk úgy, mintha véleményük egy alapos tu-
dományos felmérés részét képezné, aminek alapján 
majd alapfejlesztés beindul. Valahogy úgy, mint történt 
évekkel ezel €tt is, amikor az egyik f€szerkeszt€ t ho-
roszkópügyben felhívták, és aki keményrugós forgó-
székén öntelten hátrad € lve, hosszasan fejtegette, €  bi-
zony anyagi tekintetben is teljes egészében az Ikrek 
csillagjegy áldásos el € nyeit élvezi. Alig múlott el egy-
két év, és kiderült, aszóban forgó doktor f € szerkeszt€ -
igazgató tetemes pénzösszegeket tulajdonított el a vál-
lalattól, a tartományi költségvetésb € l. Ezzel anyagilag 
megrövidítette a munkatársai mellett a magyar közös-
ség egészét. Csendes eltávolításával megoldottnak 
vélték az ügyet az ámítás nagymestereinek örökébe lé-
p€ k, a társadalmi átalakulásban, a rendszerváltozás-
ban is az egypártrendszer kizárólagosságának folyto-
nosságát € rz€  csapat tagjai, hiszen pártjaink vezet€ i, 
irányítói egykor a munkásosztály avantgárdjának mon-
dott tégelyben hevítették együtt a kommunista interna-
cionalizmus eszméjét. Megtanulták: a politika mocsará-
ban az egyéni boldoguláshoz elegend €  a jelszavak 
gyártása, mint pl. — Druže Tito, mi ti se kunemo (Tito 
elvtárs, neked megfogadjuk); Semmi sem lephet meg 
bennünket; Talpra állunk, megmaradunk; Ken € pénzt 
nem fogadok el stb. —, vagyis a verbális megnyilatko-
zások látszattevékenysége. 

A pártvonalon maradás ösztöne értékrenddé 
n € tte ki magát, és beivódott nemcsak a magukat politi-
kai elitnek nevez€  emberekbe, hanem a kultúrába is. A 
Délvidéken, a hazánktól leszakított szül € földünkön az 
irodalmi avantgárd töltötte be a nemzetben való gon-
dolkodástól megfosztott életszemlélet légüres terét. 

Egyetemi tanárok közrem • ködésével és akkor fiatal 
írók, költ€ k, esztéták asszisztálásával megalkották a 
couleur locale elmélet formalizálásán alapuló önálló ju-
goszláviai magyar irodalmat, amely leginkább hátat for-
dítva a nemzeti közösségének a maga felszínességé-
vel vagy kitalált álomvalóságával próbálta elhitetni és 
elhinteni, hogy itt a világpolgár életérzésének korrajzát 
adják az alkotók. Az alkotószabadság helyett a látszó-
lag semmitmondó szabadosság foglalta el az értékte-
remtés vezet€  szerepét. A valósággal a kapcsolatot 
csak annyira tartották, amennyire az a test fenntartásá-
hoz, az anyagcsere lebonyolításához szükséges volt. 

Kultúránkat egy sajátos, a kumroveci bojtár csi-
szolta prizmán keresztül szemlélték, amelynek €sbe-
mutatóján kiderült, a jugoszláviai magyarok sokkal több 
szállal ?töt € dnek a macedón kultúrához, mint a magyar 
nemzeti vonalhoz. A vasárnapi ebéd után errefelé nem 
csirkemell-csontokat húztak szét a macskák a szemét-
rakáson, hanem sirálymellcsontot rágcsáltak. Az iroda-
lom ifjú partizánjai Che Gevara kultuszát harsogva ve-
tették magukat az irodalom strukturalista megközelíté-
sének zuhatagába, mígnem szövegpukkanásoktól 
visszhangzott a vidék Balkán bérces ormai alatt. Jász-
Nagyk n-Szolnok megyét a Viharsarokkal együtt szorí-
totta a hortobágyi délibáb elmosódó vibrálásába a 
bocsko okból er€ teljesen kiáramló kapcaszag. Minden 
fontossá vált számukra, ami Illyés, Németh László elle-
nében született. A kultúra a templomrombolásból gyö-
kerezett. Amit lerombolunk, hagyunk összed € lni; amir€ l 
nem beszélünk, az nem is létezik, az meg sem történt. 
A szennyen, b • ntényeken felemelt szocialista látszatvi-
lágban esély sem volt megemlékezni az ártatlan ma-
gyar áldozatokról. Egyetlen kísérletként maradt ránk 
ebb€ l az id € b€ l Burány Nándor agyonhallgatott regé-
nye, az Összeroppanás. Újságjainkban a túlél € k néma 
sóhajtozását elnyomta az egykori spanyol harcosok, és 
a Pet€ fi brigádosok emlékiratainak hangereje, a mun-
kásmozgalmi múlt dicsfénye, a szövetkezetek hazug 
világa. Célkeresztbe a kultúránk folytonosságát és leg-
többször nemzeti tudatunkat is tápláló egyházak kerül- 
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